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LIMPEZIRI 


Când, întrun număr trecut al acestui ziar 
îndemnam la definirea pozițiilor nu ne închi- 
puiam că ni se va da satisfacție atât de prompt. 
Lucrurile stau astăzi mult mai clar și, pentru 
spulberarea contuziilor, nu putem îi decât 
recunoscători chiar și celor nevrednici de bineţe. 
Căci dacă inorogii, drapaţi până ieri în tri- 
i color, au ieșit în sfârșit la drum ștampilați cu 
dangaua colaboraționismului n'au făcut-o din 
prisos de curaj ci tocmai din lașitatea care îi 
împinge în ajutorul „învingătorului“. 


*p 


Am știut din totdeauna că exilul a fost un 
conglomerat întâmplător. Nefiind marxiști nu 
am crezut niciun moment că negustorii pot fi 
de folos în lupta de eliberare; cei obsedați de 
n remiză nu pot gândi în alți termeni decât de 
, „desfacere“. lată-i acum, pe faţă în relaţii cu 
e republica lui Ceauşescu. Nu ne-am făcut iluzii 
nici despre muzicieni: scripcari, gurişti ori mâ- 
nuitori de baghetă. Cine ţine urechea ciul 
- la intensitatea aplauzelor învaţă din pri ] 

gi conservatorului să facă pe podium toate 
piruetele imaginabile. l-ați văzut, pe rând, 
făcând hagialâcul Bucureştiului, De scriitori, 
eseiști și asimilați, ce să mai zicem? Am avut 
= nenorocul ca planul clarvăzător al mareșalului 
Antonescu de salvare a marilor noastre valori 
culturale să fie sabotat Au tăcut pe vecie un 
Gheorghe Brătianu, un Corneliu Moldovanu, un 
Scarlat Struţeanu, un Gheorghe Cuza, un lon 
“Simionescu, un Mircea Tomescu, un Dragoș 


urma „înainte mergătorii“, siguri de ei, nu vor 
mai avea nici măcar nevoie de pretexte orto- 
doxe ori liberalizante. Dela țuicile legaţiilor 
RSR se vor înghesui în coloanele „Vieţii româ- 
nești”. Câţiva, mai grăbiţi, şi-au și pierdut în- 
doelnica inocenţă în braţele seducătorilor me- 
colului românesc“. Gh 
betul dispreţuitor al comanditarilor când lonesco 
& Co. cedează atât de ușor. Telalii și proști. 
Căci nimic nu s'a schimbat în u ă 
afară de „fata morgana“ inventată de coal 
purtătorilor de pseudonime di 
dianele. Cum nu s'au alterat nici reflexei 
meleonice ale „păturii suprapuse“ de 
„pătura exilată”: sensibilitatea pigmenților e 
intactă — alt preș, altă culoare. Exilul nu mai 
rentează, imită ilustrul exemplu al lui Chateau- 
briand: pactizarea. 

Ci temeiul bucuriei noastre 
bat nici sfântul plugar care pe umei 
linişti! fărâma noastră de eternitate revelată. 
Și nu ne-am metamorfozat noi, cei cu rădă- 
- cîini adânci în carnea și sufletul neamului, noi 
cei „romanţici“ care nu voim să ţinem seamă 
de realităţi când e vorba de principii. 


Căci am considerat şi posibilitatea ca cei 
„lucizi“ și „supli“ să aibă dreptate în desfăşu- 
rarea evenimentelor. Nu excludem nici răstur- 
narea alianțelor, nici Europa „dela Atlantic la 
Urali“, patronată de maica Rusie atât de dragă 
unor inconștienţi care n'au simțit knutul pe 
spinarea lor. Și am găsit și răspunsul, scris acum 
dovă milenii și jumătate în cartea a VII a lui 
Herodot, în care se relatează sacrificiul Lace- 
demonienilor la Thermopyle. N'a fost un fapt 
divers provincial ci piatră de hotar în istoria 
acestui continent. 

Când Leonidas căzu nu departe de zidul 
ilor, când corpul persan al Nemuri- 
înainta condus de trădătorul Ephialtes, 
luptători s'au retras pe măgura scăldată 
de mare, la Kolânos. În acele momonie de 
Iragică măreție Thebanii s'au 
că au fost târiți cu sila în bătălie; ei n'au rămas 
alături de cei care ne mai având nici junghere 
s'au apărat „cu mâinile și cu dinţii“ și au căzut 
până la unul pentru a rămâne credincioși legi- 
lor Spartei. 

Așa au pierit Thermopylomahii, cei dintâi 
oameni liberi care au sfidat Asia lui Xerxes. 
Cele patru cuvinte simple alo lui Herodot să 
na fie doviză de foc: val yegoi val orâuaot: 
e și cu dinţii. 


STINDARDUL 
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Dela agitaţie la acţiune (1) 


Iniţiative Politice 

Pe plan de exil, ne găsim de câtva timp în 
prezența unui fenomen nou: proliferarea iniţia- 
tivelor politice. 

Faţă cu aceste inițiative, refugiații români au 
reacționat pripit sau n'au reacționat de loc. 

Cei care au luat atitudine, n'au putut face 
așadar decât aprecieri sumare, care i-au con- 
dus în genere la concluzii excesive. După punc- 
tul de vedere, ceea ce este scuzabil, sau din 
ordin superior, ceea ce este regretabil, realiștii 
le-au considerat pozitive sau negative, senti- 
mentalii — lăudabile sau detestabile, scepticii — 
pur şi simplu inutile. 

Cei care n'au luat atitudine, au făcut odată 
mai mult dovada unei consecvente indiferențe 
față de problemele românești. Cum pe aceştia 
niciun cataclism nu-i mai poate trezi din som- 
nolența, apatia, insensibilitatea cadaverică în 
care i-a cufundat „aranjarea“ lor în occident, 
nu ne vom ocupa de ei; căci, dacă pe câmpul 
de bătae dragostea și recunoștința se înalță 
către cei morţi, în câmpul politic admiraţia și 
simpatia merg către cei vii. Pentru cauza na- 
țională, ei sunt decedați. În imprejurările grele 
prin care trece Neamul, invocarea grijii de a nu 
în întreprinderi dubioase, nu e 


În ceea ce ne privește, ireproșabilităţii per- 
manente a indolenţei, îi preferăm totdeauna 
erorile eventuale inerente acţiunii. Și în spe- 
cial acum, când Poporul Român a atins nadi- 


mul, indiferența — forme ale putrezirii morale 
ne riscând nimic, nu pot avea decât certitu: 
dinea lipsei oricărui rezultat. Socotim, deci, 
că toate inițiativele politice ale refugiaților 
români sunt demne de interes; și, în măsura în 
care dorim sincer organizarea Exilului pe baze 
noi, nu le putem negliia. Căci, dacă cele po- 
zitive pot și trebue să fie însumate, cele nega- 
tive ne sunt exemple utile de cum nu mai trebue 
să facem. 

Ca atare, diferitele iniţiative, luate în ţări 
diferite de diferiți oameni, le vom aborda în 
acest spirit, încercând să desprindem din ele 
sensul de orientare al unei acţiuni eficace. Si- 
multaneitatea lor, dându-ne posibilitatea com- 
parației, ne înlesneşte înțelegerea fenomenului. 

Până acum s'au manifestat public trei ini- 
Jiative: 

În Anglia, se încearcă organizarea unei con- 
fruntări a refugiaților, în scopul re-formării 
„comitetului național“, re-formare ce: ar per- 
mite — după inițiatorii ei — ieșirea Exilului din 
imobilism, prin renunţarea la obiective abstrac- 
te, demodate — se pare —, imposibil de realizat 
în conjunctura actuală şi angajarea, practică, 
a unui dialog cu guvernul dela București. 

În Spania, posibilitatea unei acţiuni eficace 
a Exilului, nu e întrevăzută în funcție de modi- 
ficarea compoziției „comitetului național”, juri- 
dic ilegal și practic inexistent, ci de adoptarea 
unei platforme politice clare, care să-i permită 
— tot în eventualitatea unui dialog cu regimul 
comunist — să discule depe o poziție unică, 
solidă. 

În Germania, eforturile unui grup restrâns 
sunt dirijate în sensul creerii unei formaţii poli- 
tice, fără o denumira precisă și cu un conținut 
încă nedefinit, dar calificată extensiv: socială, 
creştină și românească. 

Ce valoare politică au aceste inițiative? A 
puna as!fel problema, inseamnă a o pune gre- 
șit.. Inițiativele politice luata de refugiaţi sau 
de grupuri de refugiaţi, nu pot fi apreciate 
izolat. Ela necesită înțelegerea fenomenului care 
le siluiază în timp și le condiționează în fapt. 
Alifel, riscăm să calificăm înainte de a înțelege. 
Căci, un lucru apare evident: toate inițiativele 
refugiaților, oricât de diferite ni sar părea, 
sunt manifestări ale aceluiaș fenomen. Între- 
barea cara se impune nu e, așadar, „ce va- 
loare au?”, ci, „dece au fost luale acum alâtea 
inițiative?” Cu această întrebare trecem dela 
contemplare la înțelegere. 

După 20 de ani de dezinteres și nepăsare, 
Exilul intră într'o fază de efervescenţă politică. 
Explicaţia nu ne-o dav, aşa cum se crede în 
genere, evenimentele din jară — „distanjarea“ 


veac darul eliberării dela- „aliaj 


panta anul viitor. Şi n! venit. La amarul dezi- 
zilor ve A î FĂ L 


„se poale 


e 


u său le n 
efecte pozitive; în timp ce inacţiunea, imobilis-. 


de Moscova și „evolujia“ regimului comunist —, 
care, ne fiind în fond decât manevre tactice, 
nu puteau constitui decât o ocazie; ocazia unei 
veritabile mutații politice în sânul Exilului ro- 
mânesc, ale cărei cauze trebue căutate mai 
profund și mult mai departe. 

Revenim astfel, obligatoriu, la capitularea 
dela 23 august 1944, care, dacă prin depunerea 
armelor ne-a lăsat pradă hoardelor roșii, prin 
dezarmarea morală ne-a zdrobit resorturile 
rezistenței. Poporul Român, mințit și trădat de 
„elita politică”, ne mai înțelegând de ce a tre- 
buit să ispăşască atât de greu o luptă dreaptă, 
de legitimă apărare, s'a închis într'o totală 
indiferență, grija sorții lui lăsând-o altora. 
Teoria rezolvării problemei românești la scară 
internațională, n'a fost decât formularea poli- 
tică a capitulării morale, obținută și întreținută 
prin ingenioase trădări și lașităţi. Ani de-a-rân- 
dul, falșii profeți au propovăduit în exil „libe- 
rarea României printro intervenţie externă”. 
Această lozincă a constituit pentru așa zisul 
„comitet național“, timp de 20 de ani, şi ideolo- 
gia și pâinea. Cursul evenimentelor, la care 
Exilul românesc nu înțelegea să participe, a 
trecut deci alături... 

Consider această prăbușire morală, în țară 
și exil, cea mai gravă consecință a trădării 
dela 23 August 1944, mult mai gravă decât 
prăbușirea materială a frontului. 

Am așteptat, așadar, aproape un sfert de 
i firești” — 


ilor E A ză că 
„Până la urmă, profețiile despre „reintegrarea 
„României în rândul democraţiilor occidentale” 
s'au dovedit înșelăto Iluziile s'au spulberat. 
Încrederea în „aliaţi ști” s'a tocit. Ochii 
s'au deschis peste golul lăsat de dispariția din 
circulație a prorocilor. eliberării printr'o „inter- 
venție externă“. Decepţia a devenit revoltă. 
Frământările din sânul Exilului românesc, sunt 
dangătul de clopot al acestei revolte generali- 
zată. Fenomenul e reconfortant. Efervescența 
politică în care a intrat Refugiul românesc 
denotă, pe lângă forţă vitală, dor și voință de 
împlinire. 
De sigur, trezirea se face dezordonat, reac- 
țiunile refugiaților în faţa golului existent sunt 
diferite. 
Pe unii, pierderea încrederii în alţii și ne- 
regăsirea încrederii în propriile mijloace, îi 
aruncă fatal în disperare sau resemnare, lotul 
lor fiind din acest moment renunțarea la luptă 
și asimilarea. 

Pe alții, decepțiile provocate de incapaci- 
talea altora de a se sacrifica pentru cauza 
lor, îi conduce la o stranie intervertire a în- 
crederii în alții: dacă prietenii nu ne ajută 
dece nu ne-am întoarce către dușman? Printre 
aceștia se recrutează azi partizanii „dialogu- 
lui“ cu regimul comunist. 

Majoritatea refugiaților au tras însă din 
acumularea decepțiilor provocate de capitu- 
larea politică a Exilului concluzia logică, ce 
constitue pentru un popor care aspiră la in- 
dependenţă şi suveranitate naţională un postu- 
lat politic: răspunderea apărării intereselor 
românești o au în primul rând Românii. 


Privire critică asupra iniţiativelor luate 
până în prezent 


Dar cum se explică proliferarea subită a 
inijiativelor politice, după a atât de îndelun- 
gală perioadă de indiferență și lâncezire? 
Există două explicaţii. 

Prima: dorința refugiajilor de a face ceva, 
având drep! corolar nevoea organizării Exilu- 
lui românesc. Această dorință s'a făcut sim- 
jită In momentul când discreditarea acelora 
care, cu sprijinul și arginții străinului și-au 
asigurat — spre nenorocul Ţării =, timp de 20 de 
ani, monopolul reprezentării intereselor najio- 
nale, a fost definitiv consumată, E de subliniat 
că aceaslă discreditare nu e atât rezultatul 
campaniei de lămurire dusă de anumite publi- 
cajii din exil, cât consecința inevitabilă a in- 
capacității și neputinței comiletului constituit 
din rămășijele fostelor partide politice. La un 
moment dat, s'au impus refugiaților români 
anumite evidențe. 


(urmare în pag. 6) 


Einzelpreis 1 DM 


Tartufe printre noi 


Offenser de la sorte 
une sainte personnel 


Pe pagina „Prodromului” conținând razne 
filologice, colectivul redacțional mă aranjează 
scenografic. Oamenii sunt culți, au lectură și-mi 
distribue rolul lui Thomas Diafoirus rezervându- 
şi bănuesc, în exclusivitate pe cel al „Bolna- 
vului închipuit“. Nicio contestaţie. Cum însă 
piesa lui Moliăre se studia în liceele românești 
în clasa VI deduc simplu că la acest nivel mintal 
s'au oprit și preopinenții. Fapt confirmat și de 
cele ce știm cu privire la examenele eseiștilor, 
date „in particular”. 

Se pretinde deci că am făcut „filologie 
UTM-istă“. Perfect adevărat. Generaţia mea — 
a copiilor cu pantaloni scurți în 1944 — a fost 
predată invadatorilor cu căluşul în gură de cei 
de vârsta Soranei Gurian, care scria editoriale 
salutând intrarea armatei roșii în București. Noi 
n'am avut nici măcar onoarea de a purta o 
armă pentru a ne apăra; am căzut îmbrânciţi 
în genunchi înainte de a fi stat în picioare. În 
1947, studenţii flămânzi ce eram ne-am înscris 
în UNSR (organizaţie studenţească necomunis- 
tă) pentru a putea căpăta o cartelă de ali- 
mente și, peste noapte, am devenit UTM-iști 
fără posibilitatea de a ne da demisia. Am 
intrat într'o facultate terorizată, unde plutea 
umbra lui Dragoș Protopopescu și din care 
bunul maestru Tache Papahagi era izgonit în 


a învățat rusește obligat nu 
ere. L-am citit pe Marx în engleză, pe Leni 
în spaniolă și pe Ehrenburg în portugheză. Am 
dat examen din scrierile lingvistice ale lui Stalin, 
căci Meillet fusese asvârlit la coș. Am asimilat 
cu greață zeci de volume de literatură rusă — 
aceleași care azi fac deliciul eseiştilor. Am tre- 
murat ca frunza plopului pentrucă, student la 
engleză fiind, comisesem cumplita crimă de a 
frecventa - biblioteca Consiliului Britanic. Am 
înotat în otravă și zoaie până în gât și nu noi 
eram vinovați de infernalul potop ci teoreti- 
cieni.,. „deschiderii” din 1944-45. Ti țin minte 
de parcă ar fi azi. Nu erau comuniști, ferească 
sfântul, ci „oameni de stânga”, „lucizi”, „re- 
aliști” — toți „anti-antonescieni”. Nu preconizau 
colaborare ci „înțelegere“. Nu invitau la 
meeting ci la „dialog“ și la reuniuni muzicale 
și literare. Pervertirea a început prin ARLUS 
nu prin PCR, cu Glinka nu cu Șostakovici, cu 
Turgheniev nu cu Surkov. 

lar azi — vremile fiind coapte — o iau dela 
capăt. lar inactualii suntem noi pentrucă nu 
suntem „supli“, pentrucă — electrizați de amin- 
țiri atât de proaspete — ne apărăm întrun 
„blindaj de ură prostească“. Pentrucă pretin- 
dem că „ideille nobile” ale unor Franţuii ză- 
păciți nouă ne pot fi fatale. Pentrucă, meditând 
cu ochii arşi la lecţiile istoriei noastre, nu vrem 
să fim îmbiaji cu ortodoxia, literatura ori sim- 
fonia când e vorba de Rusia. 


Dar valahului Tartufe ce să-i răspund? Unui 
cetățean german, ginere de Muscal — dar patriot 
român? Unui om de cultură — dar patron al 
mișeliei care este asvârlirea pe stradă a Biblio- 
tecii Române din Freiburg? Condeiul mi se 
oprește neputincios. 

Aș putea cel mult să precizez că informa- 
Jiile tipărite pe hârtia cretată a „Prodromului” 
nu sunt deloc inedite. Ele au un aer de cumetrie 
cu altele conținute într'o serie de scrisori ano- 
nime şi denunjuri care circulă împotriva mea 
prin Europa cam de prin ianuarie 1959. E bine 
să se știa că documentele acelea constitue un 
dosar lega! cu fundă, că au fost scrutate de 
specialiști, că hârtia, cerneala, grafia, ștam- 
pilele, au servit la identificarea autorilor, inter- 
mediarilor și colaboratorilor. 


Am terminat. E. LOZOVAN 


Cântărejul cântă. O sută de pungaşi de 
stradă începură să urle și când nu se auzi 
decât urletul lor, ei ziseră: cântecul nostru a 
învins cântecul lui. Şi chiar lume se adunase 
mai multă. Aveau cu ei publicul! 


N, IORGA 
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Referirea la Antoine Golsa într'o evocare a 
lui Enescu era possibilă în 1955, nu însă în 1964 
(vezi: V. lerunca, Românește, Paris, Fundaţia 
Regală, p. 76). Căci între timp pseudonimoforul 
— care nu e rudă nici cu praful din curtea 
mânăstirii ieșene — a inaugurat drumul bătut 
de. atunci de atâtea boaite: colaborarea la 
„Contemporanul“. În ziarul lui Ivașcu şi Bogza 
— admonestaţi atât de virtuos de dl. lerunca — 
semnătura acestui ex-românoid figurează încă 
de acum 5 ani. 

Cât despre anexarea lui Enescu de către 
comunişti ea nu a fost posibilă numai cu „com- 
plicitatea unei prințese abuzive”. A se vedea, 
spre exemplu „nota clară și judicioasă la arti- 
colul necrologic din „La Nation Roumaine“ — 
gazetarul era obligat s'o cunoască — ca să nu 
mai amintim de cutare scrisoare adresată lui 
Petru Groza și publicată de RPR-iști în facsimil. 
Este? 

Colaboraţionismul unor muzicieni constitue 
însă o partitură specială: Jean Constantinescu, 
Lola Bobescu, Roman Vlad. Opus 3, urmează. 
Inghesuiala acestora la aplauzele „populare“ 
este cu atât mai curioasă cu cât, dispunând de 
instrumente universale de expresie, ei nu sunt 
legați de chingile limbii ca scriitorii. Nu se pot 
nici tângui nici justifica prin „lipsa publicului”. 

Referindu-se la aceste „note false“ un con- 
frate se întreabă dacă „putem să condamnăm 
pe cine cedează ca să-și vadă părinţii după 
zeci de ani? E greu de judecat, fiindca sunt 
alți refugiați, care-și sufocă toate sentimentele 
personale, numai ca sa nu aibă nimic deaface 
cu regimul lui Gheorghiu-Dej” (Vatra, no 98, 
p. 17). 

Nu e deloc greu nici de judecat nici de 
condamnat, pentrucă nu vorbim cinic despre 
dramele altora. Niciunul dintre noi n'a fost 
scutit de aplicarea „politicii rudelor” cu tot 
cortegiul ei de presiuni morale. Am rupt însă în 
bucăți iluzia unei clipe, căci am înțeles că 
peniru a strânge la piept o ființă scumpă tre- 
buia să omologăm chinul a 18 milioane. 

Aşadar cine are inimă tare și nu un ghem 
de cârpe, cine stă pe poziție de luptă și nu în 
scrânciob, să nu vină cu argumente în la minor. 
lar dacă exemplul nostru nu e destul de ilustru 
să ne întoarcem la vremea şcolăriei — atunci 
când fiecare trebuia să-și clădească un suflet 
vertebrat — și să citim ce-i scria mamei sale 
Seneca filosoful exilat de Nero în Corsica. 


Orice sumă de hani destinată 
ziarului rugăm a se trimite la 
următoarea adresă: . 
“Bankgeschăft OTTO DIERKS & Co. | 
8 Munchen 2 - Marienplatz 28 m E 
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ă “Kto.-Nr, 59 555 PSchA Monchen, 
= cu mențiunea: S 
făr STINDARDUL, Konto-Nr. 2277 


[ 


BULETINUL CĂRŢII 
— CHIRNOAGĂ Platon General: 


„Istoria 


politică și militară a războiului Romă contra 
Rusiei Sovietice“, 430 pagini,-cu 10 hărţi, anexe 
și explicaţii, Editura „Carpaţii“, Traian Popescu, 


Calle Villanveva 43, Madrid — 1, 1965, 

Asupra acestei interesante lucrări vom reveni. 

— LOZOVAN Eugen: „Sabazios et la Be 
dictio Latina“, extras din Revista „Oikoumene“, 
editată de Centrul de Studii „Sull'antico Cristia- 
nesimo“ al Universităţii din Catania. 

— LOZOVAN Eugen: „De Vonomastique de 
VOrient Latin“, extras din „Revue Internationale 
d'Onomastique”, Editions D'ARTREY, 17 rue de la 
Rochefoucauld, Paris ?-e, martie 1965. 

— LOZOVAN Eugen: „la dislocation de la 
Romanită en Moldavie mâridionale“ (Il-e — IV-e 
si&cles ap. J—C.), extras din Actele Congresului 
Internațional de Lingvistică si Filologie romană 
— Strasbourg, 1962, Lirairie C. Klincksieck, Paris 
1965. 

— MICHAEL TITUS C.: „Cuvinte pentru țară“, 
poeme, Editura „Drum“ — Mexico 1964, 

— MICHEL TITUS C.: „Manifeste Flourdelisâ”, 
poeme închinate Canadienilor francezi, în edi- 
tura autorului, 1965, 

— NOVAC Nicolae: „Ultimul învins“, poeme, 
cu o prefață în versuri de Vasile Posteucă, 
Colecţia culturală a Uniunii și Ligii societăților 
Române Americane, Cleveland, Ohio, 1965, 

— POPESCU Oreste: „Probleme der wirt- 
schafilichen Entwicklung Latoinamerikas“, axiras 
din „Jahrbuch fur Sozialwissenschaft, Vander- 
hoeck & Ruprecht in Găttingen, Band 14, Heft 3, 

— RANDA Alexander: „Pro Republica Chri- 
stiana — Die Walachei im «langen» Turkenkrieg 
der katholischen Universalmăchte” (1593-1606), 
438 pagini, cu numeroase ilustrațiuni, Editura 
Societăţii Academice Române, Munchen 8, Prey- 
singstr. 83, O lucrare istorică cu adevărat revo- 
luționară și de care istoriografia germană, cu 
deosebire, va trebui să țină seama. Pentru stu- 
diul domniei lui Mihai Viteazul opera aceasta 
este de covârșitoare importanță. Vom reveni. 

— SIMA Horia: „Famine en Roumanie — Appel 
du Mouvement Lăgionnaire ă la conscience 
chrâtienne des peuples occidentaux”, Madrid 
1964, 

— THIRIART Jean: „Arriba Europa!”, Una 
Europa unida: un imperio de 400 millones de 
hombres, traducere de Pedro Vallăs Gâmez, 
Editorial Mateu, Barcelona, 1965. 


| D CIOTORI | 


Era un fecior de țărani olteni. A călătorit 
mult printre oameni şi prin cărţi. lată-l tânăr 
student la Stockholm făcând primele traduceri 
din poelul-episcop Esaias Tegner, prezentate 
elogios de N. Iorga în „Floarea darurilor“ 1907 
pp. 212-217: Cântul || din Saga lui Frithiot. 
Apoi — în umbra marelui ctitor al României 
Mari, lonel Brătianu. În Polonia — negociind 
cu vulpea de Litvinov restituirea tezaurului 
român furaț de bolșevici. La Londra și Cam- 
bridge, secundându-l pe înflăcăratul tribun 
Vasile Pârvan. La Paris — în anii exilului scriind 
articole neconformiste. 

II priveam în straiele diplomatice: guler tare, 
pantaloni cu dungi, baston cu mâner de argint 
şi zâmbeam căci îmi părea travestit. Clipeam 
din ochi și silueta puțintică îmi apărea altfel: 


cămașă albă, pantaloni de abă, chimir și trifoi 
la ureche. În vorbele străine răsuna ecoul ștren- 
găresc al graiului de pe Jii. În pasul mărunţel 
revedeam legănarea ritmică a Oltenilor care 
mi-au îmbelșugat copilăria cu bunătăţile par- 
fumate ale coșurilor lor: câise, razachie, salăți 
şi ridichi de lună. Cu încăpățânarea lor D.N. 
Ciotori a lăudat darurile pământului românesc 
în toate capitalele Occidentului 


Nu pot spune că l-am cunoscut; l-am zărit 
şi i-am citit scrisul. Atât și destul pentru a-i fi 
putut aprecia probitatea și dârzenia principiilor. 


La malul Oresundului, pe unde acum 60 de 
ani a trecut D.N. Ciotori, mesager al românis- 
mului în Nordul înghețat, mă descopăr și-l salut 
ultima oară. 


E. LOZOVAN 


Erudijie de pripas 


„Prodromos“ no. 3-4, pagina 3 din coadă, 
(Numărați singuri căci această revistă modernă 
nu e paginată, dovadă că poate fi citită oricum 
— pe sărite ori în spirală — rezultatul fiind ace- 
lași.) DI Miron face filologie trecând curajos 
sub capacul ecumenic al redacjiei o colecție 
suavă de invective. Dece m'aș supăra când am 
ascultat vorba poetului: așa oglindă așa reflex? 
Cititorii curioși pot însă construi „portretul- 
robot” al autorului aplicând procedeele stilisti- 
cei moderne: izolarea cuvintelor-cheie din sclipi- 
torul text. Și vor avea avea în fața ochilor un 
personaj obsedat de: viermi, borcane, gorile, 
bale, buboaie... Chipul slavei Tale celei ne- 
grăite sunt? 

Aşadar e vorba de semnificația hulei în ro- 
mână și sumedenie de alte limbi, știute și 
neştiute, de vainicul rusofil. 

Ev am scris, repet și nuanțez: sensul primar 
al hulei (paleo-slavă: hulă) este „blasfemie“ și 
el se leagă de una din noțiunile cardinale ale 
Vechiului și Noului Testament. În românește 
cuvântul este de origine cărturărească și a 
pătruns în limbă prin traducerea Bibliei. Sensul 
laic de „ocară” este secundar și relativ recent. 


Să vedem documentarea d-lui Miron.. Dovă 
exemple din Alecsandri, unul din Odobescu, 
unul din Bolintineanu, unul din Rebreanv. O re- 
ferință la Densusianu. O trimitere la Pravila 
din 1646. Un citat folcloric și un proverb. Toate 
exemplele ar atesta sensul de „insultă“. In- 
grijorător! pita i: 
„Să începem cu critica izvoarelor. Vă închipuiți 
oare că fislegul, A de ireproşabilă acri- 


bie, a cercetat zecile de volume din opera scrii- * 


torilor, și-a procurat facsimilul Pravilei, a ex- 
plorat colecția „Șezătoarei” și „Proverbele Ro- 
mânilor” de Zane? Nicidecum. A deschis Dicţio- 
narul limbii romîne literare contemporane, pu- 


„ blicat de Academia RPR și Rumănisch-deutsches 


Wârterbuch al lui H. Tiktin. Treabă de cinci 
minute sau, cel mult, un sfert de oră dacă a 
trebuit să ia autobusul până la bibliotecă. Nu-i 
păcat dar probitatea științifică cere indicarea 
surselor — cu atât mai mult cu cât ele sunt 
sespecte, cum vom vedea. 


Ce valorează acum exemplele în sine? Cele 
dovă citate folclorice sunt inutilizabile pentrucă 
nu pot fi datate: sunt noi sau vechi, cine știe? 
Extrasul din Pravilă este interesant dar frag- 
mentar, chiar la Tiktin (d Miron se poticnește 
şi la copiat și modernizează: împotriva în loc 
de împrotiva); lipsindu-ne întreg contextul cu 
greu pulem reține exemplul. Rămân scriitorii, 
toți din sec. XIX și XX. Numai că Dicţionarul 
RPR-ist care-i reproduce este o operă foarte. 
specială. Pe de o parte are un caracter limi- 
tativ — limba literară modernă - iar pe de alta 
unul exclusiv: e un dicționar laic, prin definiţie 
antireligios. El a fost elaborat în urma discuții- 
lor scandaloase din 1952 (vezi „Studii și cer- 
cetări lingvistice” vol. 3), la care Traian Săvu- 
lescu stigmatiza „concepția reacționară, șovină, 
fascistă a lui Sextil Pușcariu“ (p. 10) al cărui 
păcat fusese de a fi citat texte religioase. Or, 
dacă pe noi ne-ar interesa istoricul cuvântului 
electricitate pagubă n'ar fi omisiunea lui Coresi 
și Dosoftei, fiind însă vorba de hulă urmează 
că discuția este falsificată la bază prin elimi- 
narea a lrei secole de documentare. De reținut: 
DI. Miron își clădește concluziile pe monstruosul 
monumen! al Academiei RPR. 

Rămâne !rimiterea la O. Densusianu, travestită 
şi ea, după tipic. Este vorba de Histoire de la 
langue roumaine, vol, |I, p. 511, unde hulnic 
esta explicat prin „calomniator”. Mai întâi tre- 
bue să șlim că maesirul a fost un mare romanist 
însă numai un slavist onest, bine orientat, dar 
în niciun caz emerit. Pe deasupra, pasagiul cita! 
face parte din ultimul fascicol al operei, apărut 
în 1938, cu pulin Înainlea morii profesorului 
care, bolnav, nu a mai avu! forțele de a-și revizui 
manuscrisul, (De alifel, o primă redacţie a vo- 
lumului a fost plerdulă în 1917 în Rusia tuturor 
nenorocirilor noastre). Cu tot respectul ce dato- 
răm ilustrului elev al lui Gaston Paris pulem 
spuna că în știință nimeni nu este auloritale 
eternă și ne adresăm, fără remușcare, ultimelor 
lucrări de slavistică. Cilim în: M. Vasmer, Rus- 
sisches otymologisches Wârterbuch, s, v, hulă 
„Gotteslăsterung“ în vechea bulgară, căci exem- 
plele rusești și ucrainene nu interesează. 
Deschid și Zbornikul bisericii sârbești (Beograd 


1958), care conține toate textele liturgice uzuale 
și citesc la Indice p. 682: hulă: hulenie Boga 
„hula Domnului”. 

În plus la Tiktin găsim exemplele următoare, 
pe care di. Miron s'a ferit să le reproducă: 
ereticii... carii bârfia hulenie asupra Domnului 
(Dosoftei); am auzit pre el grăind graiuri de 
hulă spre Moisi şi spre D-zeu (Biblia dela 1688). 


Ce urmează de aici? Că în vechea noastră 
literatură religioasă sensul primar și general 
al hulei este „blasfemie“ iar cel de „ocară“ 
(câteva exemple la Antim Ivireanul) este secun- 
dar. Laicizarea poate fi datată cu precizie: ea 
a avut loc în jurul anului 1850, adică în epoca 
romantismului triumfător când stilul liturgic era 
la modă (vezi Cântarea României). Q.E.D. 
Cred că după cercetarea unei documentări mai 
bogate s'ar putea aduce unele nuanţări con- 
cluziei de mai sus dar, în mare, afirm că este 
cea bună, 

Să trecem acum pe terenul ebraisticei, căci 
di. Miron voind să-i facă praf pe bieții cititori 
ai „Prodromului“ se grozăvește cu citate în 
original, ca un prea înțelept Massoret. Şi scrie 
cu ifos: „nakab resp. kabab și kalal”. Trans- 
literarea este fantezistă; cuvintele respective se 
caligrafiază așa: 


a i 02 2 
ee aa 30 A da auz ză 


nu : 


SE 33 5 3 


şi se transcriu cu litere latine: nâqab,, qâbab, 
qâlal. (Vezi: L. Koehler, Lexicon in Veteris Testa- 
menti libros, Leiden, 1953) Dl. Miron vrea să 
ne facă să credem că, în fiecare seară, d-sa 
cântă în original laude lui Adonai. În realitate 
confundă literile qâph și kaph și ia drept găinaţ 
de muște vocalismul punctat — caz de repeten- 
ție în toate seminarele lumii. Cum a identificat 
pasajele biblice respective nu știu — cu centi- 
metrul, busola ori hârtii de turnesol — dar de 
citit nu le-a citit. Sau poate binevoitorul care 
i-a dictat la telefon citatele e tot atât de neaju- 
torat ca semitistul nostru. 


Ar mai fi de discutat partea pur exegetică, 
cum însă ea a fost studiată amănunțit de sa- 
vanţi iluștri mă mulțumesc doar cu câteva tri- 
miteri. Cu ajutorul „Concordanţei“ lui James 
Strong (The exhaustive concordance of the 
Bible, New York), se pot identifica toate pasa- 
jele biblice unde este vorba de hulă, vezi p. 
129, col. B sub Blaspheme și derivatele lui. În 
majoritatea exemplelor — vreo 60 — referirea 
este la numele Celui Atotputernic. Adaog, în 
sfârșit, definiția lui Alan Richardson, A theolo- 
gical Word Book of the Bible, la cuvintele 
Blaspheme, Blasphemy, p. 32: „These words 
occur a dozen times or so in O.T. Properly, the 
verb «to blaspheme» has for iis obiect the 
Sacred Name, and thus opposed to confessing 
the Name“ (Aceste cuvinte intervin de vreo 
dovăsprezece ori în Vechiul Testament. De 
fapt verbul „a huli” are drept obiect Numele 
Sfânt și este opus mărturisirii Numelui). Și mai 
departe: „In the N.T. the Greek word blas- 
phemia is used of reviling, or abusive language 
towards men (Mark 7, 22; | Cor, 4, 12; 10, 30; 
Eph. 4, 31; Col, 3, 8; | Tim, 6, 4). But its proper 
meaning Is blasphemy against the holy Name 
of God.“ (In Noul Testament cuvântul grec blas- 
phomia este folosit pentru umilire ori în limbaj 
violent împotriva oamenilor (N.B. numai la 
Marcu găsim hulă în traducerea românească, 
în celelalte cazuri avem ocară și clavetire). Dar 
adevăratul său înțeles est hula împotriva nu- 
melui sfânt al lui Dumnezeu). 


Termin cu satisfacția că din această anchetă 
am învățat ceva, căci ar fi fost extrem de trist 
să irosesc atâta energie numai peniru punerea 
la punct a unui bufon. E.L 


P.S. DI, Miron vorbește de „ponorul filolo- 
giei” înjelegând probabil „hotarul, domeniul“ 
eic. În realitate chiar și în Dicţionarul RPR, ce-i 


stă căpătâi, ponor este definit ca „surpătură”. 
E drept însă că dacă toți am înjelege filologia 
ca lo „Prodromos” s'ar duce de râpă și știința 
și limba. Judece oricine acum declarația sfo- 
răitoare despre „cunoașterea limbii” (pe aceeași 
pagină citim „va apare”) și „mărturisirea din- 
tâi“. S'a văzut: dela Traian Săvulescu citire. 
Salom! 


SCOLII 


Școala lui Vasile Pârvan 


Cutare pretinde că V. Pârvan „s'a înfășurat 
în singurătate“ și n'a avut discipoli. Fără niciun 
control, de dragul unei formule în tirbuşon, se 
renunță la adevăr. Căci tot ce contează azi în 
arheologia românească — în țară și în străină- 
tate — dela marele maestru purcede. (Nu e așa, 
iubite Dinu Adameșteanu?). Este suficient să 
parcurgi colecția revistelor Dacia și Ephemeris 
Dacoromana (ambele se găsesc cu mici lacune 
în bibliotecile pariziene) pentru a constata vi- 
talitatea unei gândiri din care nu încetăm a ne 
îmbogăți sufletele. Să mai amintesc de studiile- 
mărturie semnate de: A. Busuioceanu, Pârvan 
gânditorul; Em. Panaitescu, La țărmul Pontului 
Euxin; N. |. Herescu, Pârvan singuraticul? Voi 
însemna aici doar cele 44 de articole necro- 
logice enumerate în Dacoromania VI (1929-1930) 
pp. 586-588, scrise de numeroși elevi și admi- 
ratori. Voi mai trimite și la volumul In amin- 
tirea lui Vasile Pârvan (se găsește la Paris la 
biblioteca „Şcoalei de limbi orientale”) și voi 
semnala studiile comemorative scrise de trei 
străluciți discipoli: Radu Vulpe, Activitatea ştiin- 
țifică a istoricului Vasile Pârvan, „Studii. Re- 
vistă de istorie“ vol. X (1957) pp. 7-39; V. Du- 
mitrescu, Vasile Pârvan (1882-1927). La ti i 
de ani de la moartea magistrului „Studii şi cer- 
cetări de istorie veche” vol. VIII (1957) pp. 9-16; 
Em. Condurachi, Vasile Pârvan (1882-1927), 
„Dacia“ serie novă vol. | (1957) pp. 9-40. N'a 
fost lucru uşor să faci elogiul unui stoic în 


publicații marxist-leniniste. Cu toate riscurile, ” 


şi cu multă îndemânare, cei trei elevi l-au făcut. 
Mai mult, la sesiunea academiei RPR, Radu 
Vulpe a apărat cu energie memoria profesoru- 
lui său acuzat de „rasism“ (vezi: Studii și refe- 
rate privind istoria Romîniei, București 1954, 
vol. II, pp. 1861-1863, Volumul se găsește la 
Paris, rue de Lille). 

Citez aici rândurile distinsului epigrafist D. M. 
Pippidi: „autorul jine să-şi exprime recunoştinţa 
față de munca tuturor celor ce l-au precedat 
şi ale căror nume se citesc pe fiece filă a 
acestei cărți: în primul rând față de opera 
lui Vasile Pârvan, a cărui amintire i se înfăţi- 
şează mai vie decât oricând în anul celei de-a 
treizecea prăznuiri a morții învățatului. Dacă, 
aproape în toate problemele! luațe în examen, 
atitudinea ucenicului se deosebește de a fostu- 
lui său dascăl, explicaţia trebuie căutată în pro- 
gresul înregistrat în curs de o generație în cu- 
noștințe și în metode, și care n'ar fi fost posibil 
fără pilda impresionantă și munca plină de 
abnegație a celui ce şi-a legat numele de cea 
mai veche istorie a pământului dintre Carpaţi 
și Marea Neagră” (Cuvânt înainte la: Contri- 
buţii la istoria veche a României, București 
1958). 

lar Radu Vulpe scrie în introducerea la noua 
talmăcire a Da (ediția a III, București 1958): 
„Opera științifică publicată de Vasile Pârvan 
reprezintă, și cantitativ și calitativ, un nepreuit 
tezaur. Au trecut peste trei decenii de când 
această operă s'a încheiat. (...) Bilanţul criticii, 
însă, (i-a) rămas în fond favorabil. (...) Necru- 
jător cu propria-i ființă, el a închinat științei 
i ridicării culturale a patriei întreaga sa forță 
de gândire, toată voința sa de muncă şi toate 
deosebitele însușiri ale minţii și talentului său. 
Opera sa de creație științifică, precum și etica 
lui sobră și consecventă, îl înalță în rândurile 
valorilor intelectuale și morale pe care le-a 
produs poporul român. (...) Inchei această 
prefață cu gânduri de recunoștință dedicate 
amintirii mult regretatului meu profesor”. 

Subliniez că aceste rânduri tulburătoare au 
fost scrise în nenorocita noastră țară în anii 
1957-1958 despre figura luminoasă a învățatu- 
lui care rămâne pisc protestatar importiva siste- 
mului. Atât de mare a fost dogoarea exemplu- 
lui pe care maestrul la altoit în sufletele dis- 
cipolilor încât aceștia au riscat totul pentru a-i 
aduce tributul lor de recunoștință. 

Şi un „touche-a-tout“ pretinde că Vasile Pâr- 
van... n'a avut elevil Ignoranja nu poate fi 
decât sgomotoasă, dar în cazul acesta a devenit 
super-sonică. 


Literaturistică 
„Un articol despre Shakespeare într'o publica- 
Jie de exil. Te uiţi la semnatură. Știi precis că 
autorul nu ştie trei vorbe englezești; mai știi 
că savanți respectabili și-au consacrat viața 
întreagă studierii operei dramaturgului; îţi amin- 
tești de propriile tale greuțăţi la descrifrarea 
textului. Eşti totuși indulgent: la urma urmei 
poli să scrii ceva corect și măsurat fără să fii 
Shakespearolog emerit. Dela primul paragraf 
afli că e vorba de cartea unui critic polonez. 
lar te oprești: comentatorul comentatorului nu 
are idee de limba și de cultura vecinilor noștri 
nordici. Ahal cartea a fost tradusă în fran- 
juzește. Te uiji la citate și necuratul te impinge 
să compari originalul englez cu a treia tradu- 
cere românească, Rezultatul este, evident, ini- 


(Urmare în pag. 6) 
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STINDARDUL 


Căpitanul Dașchievici Romulus și brava lui companie 


La 2] iunie 1941, când Maresalul lon Anto- 
nescu, printrun ordin de zi care va rămâne 
celebru, anunța începerea cruciadei noastre 
impotriva. comunismului, cu excepția unor po- 
liticieni venali și a câtorva poltroni naționali, 
întreaga țară a răspuns la chemare. 

Uriaşa campanie care angaja patria întro 
bătălie cu consecințe decisive pentru libertatea, 
independența și suveranitatea națională, n'a 
fost începută printr'o mobilizare generală, ast- 
fel că nu toate marile unități ale oștirii româ- 
nești erau destinate să participe, din capul 
locului și concomitent, la acţiuni. Se hotărise 
o participare prin rotație a diviziilor. 

Cum însă elanul patriotismului svâcnea în 
toate piepturile cetățenilor conștienți, mulți 
dintre ofițerii unităților ce așteptau, în interio- 
rul țării, să le vină rândul să primească botezul 
focului, interveneau cu insistență să fie mutaţi 
în unitățile care se găseau deja pe front. Mai 
mult, în speranța de a obține o asemenea 
transferare și temându-se că nu cumva să se 
termine războiul înainte ca ei să-și fi dat tri- 
butul lor de virtuţi militare și de sânge, unii 
dintre acești ofițeri recurgeau la toate legă- 
turile și influențele, numai și numai pentru a 
fi trimiși cât mai repede pe front. Spre cinstea 
corpului nostru ofițeresc și spre exemplu gene- 
rațiilor viitoare, adevărul acesta trebue scris 
cu litere de foc, el constituind und document 
de mândrie națională. Numele acelora care 
au constituit falanga „voluntarilor“ trebue să 
fie cunoscute, după cum trebue să fie cunoscut 
modul exemplar și discret cum au știut ei să 
se jertfească. 

Căpitanul Dașchievici Romulus a fost printre 
primii „voluntari“, printre acei care au preferat 
riscul. Animat de spiritul jertfei și pe linia de 
glorioasă tradiție militară a familiei din care 
făcea parte, a obținut mutarea dintriun regi- 
ment, cu garantată stabilitate în Bucureşti, în 
Regimentul 5 Dorobanţi „Vlașca“, unitate apar- 
ținând Diviziei a 4-a Infanterie, care la începu- 
tul ostilităților făcea siguranța terestră a zonei 
petrolifere dela Ploieşti, dar care urma să intre 
în actiune la Odesa, acolo unde bolșevicii con- 
tinuau să opună o îndârjită rezistenţă unităților 
noastre ce atacau necontenit. 

Cu această divizie, în compunerea căreia 
intrau regimentele de dorobanţi din Vlașca și 
Teleorman, precum şi Regimentul IV Ilfov Nr.21, 
Căpitanul Dașchievici Romulus urma să par- 


“țicipe la atacul decisiv asupra Odesei. În mo- 


mentul când divizia trebuia să intre în foc, 


şi răniți într A 

Era ziua de 17 Mai 1942, zi fru- 

de primăvară. Pe undele eterice, se 
a țării că trupele noastre, sub comanda 
Generalului Dragalina Corneliu, Comandantul 
Corpului 6 A., a Generalului Cialik Gheorghe, 
Comandantul Div. a 4-a, cu sprijinul Generalu- 
lui Kortzfleisch, Comandantul sectorului german, 
obținuseră victoria dela Lozowaja. În acelaș 
timp însă, printro simplă carte poştală, multe 
familii erau anunțate că unul dintre ai lor ră- 
măsese pentru totdeauna îngropat în pământ 
străin. 

Din această pozijie recucerită, Divizia a 4-a 
a continuat curățirea terenului, cu mici in- 
cidente inerente exploatării de succes, până 
la Donetz. În vederea trecerii acestui obstacol, 
ea a ocupat sectorul orientat pe direcţia Issyum. 
Forţarea trecerii, pregătită cu observarea celor 
mai amănunțite prescripții militare, a fost mai 
ușoară decât orice prevedere. Este foarte just 
că pregătirea de arțilerie și de aviaţie a fost 
de clasică execuţie, dar reușita operației a fost 
foarte mult ușurată de manevra în retragere 
a grosului trupelor sovietice, care voiau asifel 
să se susiragă unei vaste învăluiri ce le ame- 
ninja spatele dinspre nord. La ora 14, trupa 
eșalonului 1 lua masa pe malul de nord al 
Donejulvi, la umbra răcoritoare a luncei. Re- 
luându-se înaintarea, orășelul Issyum a fost 
cucerit într'o jumătate de oră. Singura replică 
a inamicului a fost apariția, tardivă dealifel, 
a dovă sau trei escadrile de aviație, operând 
şi ele cu timiditate. 

S'a inaintat apoi până la râul Oskol, unde 
divizia a rămas câteva zile pentru reorgani- 


CPT. DAȘCHIEVICI ROMULUS 

Date biografice: 

Născut la 17 iunie 1902, a urmat cur- 
surile Liceului „Cantemir“ din București 
și ale Liceului din Giurgiu. 

Din 1922 și până în 1924: elev al Şcoa- 
lei Militare de Ofițeri de Infanterie din 
Bucureşti. 

Avansat Sublot. la 1 iulie 1924; a ab- 
solvit Şcoala Specială În 1926, 

Avansat Locot. la 10 mai 1928, fiind 
apoi ofițer instructor la Liceul Militar 
„Mihai Viteazul” din Tg. Mureş. 

Absolvent al Şcoalei de Jandarmi în 
1933, revine totuși după scurt limp în 
arma sa de origină. 

Avansat Căpitan la 1 aprilie 1936. 

Propozabil în 1942, urma să fie avansat 
Maior în martie 1943. 


y 


zare. În acest timp, Comandamentul emitea 
planul de urmărire. 

Urmărirea, epilogul oricărei bătălii, impune 
mari eforturi fizice și morale. La Infanterie, 
marşurile în cursul cărora soldatul își poartă 
cu el întregul echipament, sunt mult ușurate 
din pricina mobilității armei. Mai dificilă însă 
este alegerea itinerariilor accesibile Artileriei, 
trenurilor regimentare și elementelor neindivi- 
zionate. Pentru străbătarea unor vaste porțiuni 
nisipoase, a fost nevoe să se improvizeze un 
fel de podeje din lemne, de 5 până la 10 cm 
grosime și de 6 până la 8 metri lungime. Ex- 
tremitățile acestor podeje erau legate cu sârmă, 
pentru a prezenta destulă stabilitate la trecerea 
vehiculelor. 

Urmărirea aceasta a durat 19 zile. Opriri nu 
se făceau decât noaptea, atât pentru odihna 
ostașilor, odihnă care era un element esențial, 
cât şi pentru hrană și recuperări. Prizonierii pe 
care-i făceam cu miile, deveneau un serios 
impediment, din pricină că escorlele, care ră- 
mâneau cu paza lor, nu mai reveneau la unită- 
țile respective decât după termene foarte elasti- 
ce. Incidentele de foc erau în schimb sporadice 
şi de scurtă durată, deoarece întregul sistem de 
apărare sovietic se sguduise. Materialul aban- 
donat de Ruși, tancuri americane, katiuși, ca- 
mioane „Ziss” și camionete de tot felul nu ne 
interesau decât în măsura în care le puteam 
goli benzina din rezervoare... Divizia şi-a 
ghidat marșul de urmărire pe jaloanele: Staro- 
belsch, Kotelnikowo, trecerea Donului pela 
Zymlianskaja, având ca punct final Stalin- 
gradul. 

În regiunea Tebecktenerowo însă ne-am izbit 
de primele rezistențe ale Stalingradului; forti- 
ficații de campanie executate în pripă, dar 
constituind poziții bine organizate, șanțuri anti- 
car de dimensiuni exagerat de mari și cazemate 
pentru armele automate cu un plan de foc 
foarte bine conceput. Poziţiile acestea sovietice 
erau în deosebi apărate de două școli militare, 
cea dela Krasnodar și cea dela Nowocerkassk. 
Un atac în masă al Românilor a zdrobit şi 
această rezistență, pierderile suferite de apără- 
torii sovietici fiind cu mult mai grele decât 
acele ale atacatorilor români, aceasta consti- 
tuind o dovadă că ostașii noștri au atacat ful- 
gerător și cu mare elan. 

După înlăturarea acestui obstacol, Corpul 6 
Armată a fost at în zona de sud/sud-vest 
a Stalingradului, ocupând un sector cu limita 
de nord Zaza și cea de sud Elista, sector al 
cărui front îtca itățile 


Abganerowo. 

Pe această poziție s'a rămas din august până 
la mijlocul lui noembrie 1942, când o repliere 
a fost necesară pentru acordarea frontului cu 
sectorul de nord, ajustarea aceasta fiind deter- 
minată de breșa dela Cotul Donului și de în- 
cercuirea Stalingradului. În faza aceasta de 
repliere a frontului au intervenit şi unitățile 
de Cavalerie comandate de Generalul Korne 
Radu, cu deosebire detașamentul său de șoc. 
Din acest detașament au murit atunci Lt. Col, 
Harconiţă, Căpitanul Georgescu și mulți alţi 
camarazi iubitori de neam și țară. 

Crăciunul 1942 urma să fie petrecut în adă- 
posturile pe care fiecare unitate și le improvi- 
zase pe această poziție organizată. Potrivit 
concepției lor de sadică nerespectare a sărbă- 
torilor religioase, bolșevicii au început să în- 
treprindă numeroase incursiuni chiar în noaptea 
Ajunului Naşterii Domnului. Totuși, în ciuda 
acestor semne prevestitoare de furtună, ostașii 
noștri au organizat coruri și grupe de colindă- 
tori, acolo, la 25 km depărtare de Stepa kal- 
mucă... A doua zi de Crăciun, pela orele 11, 
sosește ordin dela Generalul Mitrănescu ca 
totul să fie îmbarcat şi gata de mișcare pentru 
ora 13. La această oră, Eșalonul 1 al diviziei 
a început deplasarea spre sud, către Schebalin- 
Nikolskj. Trupele noastre erau puse acum la 
grea încercare, ele fiind nevoite să execule 
operațiuni de alt fel decât cele din prima fază 
a campaniei, în cele mai vitrege condițiuni. În 
asemenea împrejurări, un element determinant 
esie modul cum comandantul celei mai mici 
unități sau subunități știe să-și stăpânească 
nervii, să fie calm și nepripi! în luarea unei 
holăriri, ținându-și mereu trupa în mână, în 
primul rând, prin exemplul personal. Un aseme- 
nea comandant a fost şi Căpitanul Daşchievici 
Romulus, 

Pe ger cumplit și sub viscolul care sufla cu 
furia dinspre Stepa kalmucă, sub presiunea 
continuă a inamicului îmbătat de faptul că se 
afla în ofensivă, Regimentul 5 Dorobanţi 
„Vlașca” lupta În retragere... Oamenii nu 
mai primesc nici ceai, nici cafea și nici o ciorbă 
caldă, ci doar o pâine inghejală, fărămicioasă. 
În a treia zi de Crăciun, Regimentul 5 Doro- 
banți este hărțuit din toate părţile de incur- 
siuni puternice ale inamicului care operează 
la adăposlul întunericului. În zorii zilei urmă- 
toare, zi senină cu vizibilitate perfectă, înireg 
sectorul diviziei este inunda! de un val de 
tancuri sovietice... Cum însă unitățile noastre 
ocupă un front extrem de larg, adică se află 
în dispozitiv foarte subțire, pierderile în efectiv 
nu sunt alarmante. Mișcarea trupelor noastre 
tinzând mai mult la sustragere decât la acro- 


şare, inamicul înaintează destul de repede și 
nu urmărește decât grupurile care se formează 
de regulă în jurul șefilor, având în avantajul 
său superioritatea numerică. Zgomotul tancu- 
rilor este asurzitor, și menit să înspăimânteze ... 
Cine-și pierde capul sau este cuprins de apatie, 
este sortit să fie strivit sub șenile... Ruşii trag 
la întâmplare, dar cu enormă risipă de muniții, 
astfel că destul de mulţi dintre ai noștri sunt 
loviți, mai ales dintre acei care, cuprinși de 
fatalism, nu mai Jin seama de folosirea tere- 
nului... 

Pela ora 10,30-11, pe versantul pantei care 
cobora spre sud, adică spre apărare, grupul 
ofițerilor din primul eșalon al diviziei, poate 
observa direct și sub soare strălucitor, dela 800 
cel mult 900 metri distanță, modul cum compa- 
nia Căpitanului Daşchievici încearcă să se 
desprindă și să evite încercuirea. Este locul să 
spunem aci că grupul acesta de ofițeri era 
condus de către. Colonelul Dobrotescu Oreste, 
comandantul artileriei divizionare. Linia de 
luptă continuând mereu spre sud, într'o pantă 
destul de ușoara, terenul favoriza atât înainta- 
rea inamicului cât și retragerea amică. În lupta 
care se desfășura, condițiunile erau deci egale 
pentru ambele părţi. Retragerea Companiei 
Căpitan Dașchievici se efectua întro ordine 
perfectă, în pas hotărit și fără semne de panică, 
dovadă că ofițerul, prin exemplul său personal, 
calm și sfidând moartea, ţinea trupa solid în 
mână. 

Peste pujin timp însă apar la creasta înălți- 
milor dela nord vreo 4 grupe de tancuri sovie- 
tice. Tancurile încep sa coboare panta în for- 
mație de curăţire a terenului... Situația devenea 
din ce în ce mai critică, tragică chiar. Grupul 
ofițerilor, comandați de Colonelul Dobrotescu, 
care urmăriseră cu înfrigurare toate mișcările 
ostașilor din compania de dorobanţi și compor- 
tarea exemplară a bravului lor comandant, 
așteptau acum nova fază a luptei care avea 
să se desfășoare, de data aceasta, în conditiuni 
cu totul inegale... Dar tocmai în această 
emoţionantă clipă, grupul de ofiţeri primeşte 
ordinul să sa deplaseze la Nikolski, localitate 
situată la vreo 7 km spre sud-vest. Din spirit 
de camaraderie și în comuniune românească, 
Colonelul Dobrotescu ordonă totuși unui ofițer, 
care dispunea de motocicletă, să rămână pe 
loc, să continue observația şi să apoi infor- 
majii despre soarta companiei Căpitanului 
Dașchievici. Dificilă şi penibilă misiune, de unul 
singur 
să asi 


fost capturat. 


La 26 iunie 1940, aproape de miezul nopții, 
fostul reprezentant român pe acele vremuri la 
Moscova, M. Davidescu, a fost chemat în 
audiență — așa cum însuși relatează — de mi- 
nistrul sovietic Molotov, care i-a înmânat 
o notă ultimativă prin care Uniunea Sovietică 
cerea României predarea imediată a Basarabiei 
și a Bucovinei. Nota primită avea anexată, 
o schiță a teritoriului de răsărit al României în 
care era însemnat cu creionul roșu, o linie care 
trebuia să fie viitoarea graniță dintre România 
și Uniunea Sovietică. Conţinutul notei sovietice 
este telegrafiat în cursul nopții la București, 
Nota și anexa sunt trimise prin curier special 
la București. Se convoacă imediat un consiliu 
de miniștri, pentru a discuta şi a lua atitudine 
față de pretențiile ridicate de Uniunea Sovieti- 
că, La data ultimatului sovietic, graniţele sta- 
tului român erau garantate de Anglia și Fran- 
Ja. De la nici unul din statele garante nu se 
pulea conta pe ajutor. Franța era la pământ, 
iar Anglia nu știa cum să scape de incleștarea 
Germaniei. Un ajutor din afară nu era posibil. 
Armata română nu dispunea de armament 
modern și nici de munijii. Fondurile destinate 
înarmării țării intraseră în proprietatea parti- 
culară a regelui Carol al doilea și a grupului 
de paraziți din jurul său. Cu o armată slab 
echipată nu se putea face o încercare disperată 
cum o făcuse Finlanda la sfârșitul anului 1939, 
În această situajie, la data de atunci, un război 
ar fi însemnat nimicirea statului român și ocu- 
pieă lui de armatele sovietice. Singura posi- 

ilitate era de a face tot posibilul pentru a se 
câștiga limp, cu speranța că, doar se va pulea 
găsi vre-o altă solujie. Consiliul de miniștri a 
hotărit să se adreseze Ambasadei germane din 
București, rugind să se transmită guvernului 
german dorința guvernului român de a miljoci 
între România și Uniunea Sovietică, Inainte ca 
dorința guvernului român să ajungă la cunoș- 
tinja guvernului german din Berlin, guvernul 
german împulernicește pe reprezentantul ger- 
man din capitala României să ia legătura cu 
guvernul român și să comunice „sfatul guver- 
nului german”, în privința cererilor sovietice, 

e a ceda pentru a salva pacea în răsăritul 
Europei. 


La data când guvernul român era în posesia 
ultimatului sovietic, care cerea predarea ime- 
dială a Basarabiei și a Bucovinei, nimeni nu 
ştia că ar exista o înțelegere secrelă între Ger- 


Despre. Căpitanul 


Pag.3 


Daşchievici, se poate doar deduce că este 
dispărut.“ Dispărut! Rubrica dispăruților, rubrică, 
de cele mai multe ori înșelătoare, care cuprin- 
dea numele acelora despre care nu se știa cu 
certitudine că muriseră şi care erau considerați 
încă recuperabili... 

Divizia l-a menţinut pe Căpitanul Dașchievici 
Romulus în poziția de „dispărut“ până la sfâr- 
şitul operațiunilor, deși toate ipotezele condu- 
ceau la concluzia că murise, strivit de șenilele 
tancurilor, ca atâția ostaşi din compania lui. 

După 1945, când sovieticii „elilberatori” au 
făcut concesia de a restitui Țării un prim grup 
de prizonieri, printre ei se afla şi Căpitanul 
Marinică, din acelaș regiment de dorobanţi din 
Vlașca. Acesta a comunicat familiei celui dispă- 
că ostașii capturați a treia de zi a Crăciunului 
1942, în imprejarările descrise mai sus, ostași 
printre care se afla și Căpitanul Dașchievici, 
au fost conduși la Astrahan, unde bolșevicii 
improvizaseră un lagăr de prizonieri în clă- 
dirile unui colhoz părăsit și aflat în stare de 
ruină. Frigul cumplit care s'a menţinut până în 
mai 1943, hrana mizerabilă, condiţiunile higie- 
nice de nedescris, absența totală a oricărei 
asistențe medicale, demoralizarea, umilinţele, 
toate acestea au contribuit la secarea oricărei 
forțe de rezistență a prizonierilor români. O 
epidemie de tifos exantematic care contami- 
nează întregul lagăr în mai 1943, o izbăvire 
divină poate, pune capăt suferințelor acestor 
prizonieri români, secerându-i aproape pe toți. 
Aşa a pierit, la Astrahan, și Căpitanul Dașchie- 
vici Romulus, ofițer iubit și apreciat de cama- 
razi și de superiori, om de înaltă ținută morală, 
de corectitudine exemplară, devotat carierii 
militare dar dovedind și o pronunţată vocaţie 
artistică, pe care o moștenise dela mama pe 
care o pierduse în fragedă copilărie. Căpitanul 
Dașchievici n'a putut accepta o situație comodă 
şi lipsită de primejdie la o formație din interio- 
rul ţării, ci s'a prezentat voluntar, a plecat pe 
front, la o unitate din prima linie, unde și-a 
făcut datoria cu abnegaţie și spirit de sacri- 
ficiu, aflându-și sfârșitul departe de țară, intr'un 
mizerabil lagăr dela revărsarea Volgei. 

Ofițerul acesta era fiul eruditului cercetător 
şi autor de lucrări istorice lon Daşchievici și 
fratele Eglantinei Dașchievici, neobosită și vaj- 
nică luptătoare pentru cauza românească. 

În inimile camarazilor, amintirea Căpitanului 
Daşchievici va trăi mereu, iar numele lui va fi 
înscris odată în cartea de aur a neamului. 


Camarad MIB 


Trei zile de groază şi de umilire 


mania și Uniunea Sovietică. Publicului îi era 
cunoscut numai conţinutul tratatului de prietenie 
germano-rus, încheiat la 26 august 1939 la 
Moscova. Pe lingă acest tratat dat publicității 
exista un alt tratat secret cunoscut de un cerc 
restrins de înalți funcționari, tratat prin care 
Germania și Uniunea Sovietică își împărțiseră 
teritorii străine. Acest tratat secret a fost găsit 
de aliați în arhivele statului german, la sfirşitul 
războiului. Un fost funcționar român de la 
Legația română din Berlin susține că ar fi 
avertizat la timp guvernul român de existența 
înțelegerii secrete dintre Germania și Rusia, 
prin care Uniunea Sovietică era împuternicită 
să acupe Basarabia, Este greu de spus dece 
guvernul român n-a luat nici un fel de măsuri 
în urma informajiei transmise din Berlin. Nea- 
vând posibilitatea de a controla documentele 
de la București, după felul cum guvernul român 
a reacționat la primirea ultimatului sovietic 
reeșea că nu luase nici un fel de măsuri, fiind 
surprins de cererea sovietică. Guvernul român, 
după primirea „sfatului german” trebuia să ia 
o hotărire, căci termenul fixat de Molotow cu 
o seară mai înainte expira curând. Regele 
Carol al doilea convoca un consiliu de co- 
roană, la care iau parte toți miniștri, mulți foști 
prim-miniștri şi personalități marcante din viaja 
culturală și politică română. Consiliul de co- 
roană hotărește cedarea. În urma acestei ho- 
țăriri, guvernul român împuterniceșta reprezen- 
tantul diplomatic din Moscova să se ducă la 
Ministerul sovietic de Externe și să dea urmă- 
toarea declarajie: „Guvernul român este dispus 
să cerceteze cererile sovietice și de aceea 
roagă guvernul sovietic, să fie așa de bun, să 
fixeze timpul şi locul unde pot fi discutate do- 
rințele Uniunii Sovietice. Imediat după primirea 
răspunsului guvernului sovietic, guvernul român 
va numi la rândul său delegați și speră că în 
tratativele ce vor urma să se întărească prie- 
tenia dintre cele dovă popoare“. 

Molotov nu este mulțumit de răspunsul dat 
de guvernul român. Uniunea Sovietică voia în- 
corporarea provincilor românești cât mai re- 
pede. Și anume, se temea ca imediat ce tru- 
pele germane angajate în campania de vest, 
vor fi libere, atunci Germania se va opune 
cererilor sovietice, Și sovieticii aveau dreptate 
să se teamă. În culisele diplomatice făcuse 
o experiență nu prea încurajatoare: în ziua 
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STINDARDUL 


$ Scumpete, mizerie și teamă. — Profitând 
de faptul că obținuseră vize pentru Jugoslavia, 
un mare număr de compatrioți au trecut clan- 
destin frontiera italiană, în sectorul Gorizzia și 
în sectorul Triest, cerând autorităților italiene 
azil politic. Printre ei se află și persoane care 
au avut un rol de răspundere în țară, membri 
de partid, dar cu deosebire oameni foarte tineri. 
Gestul lor constitue cea mai categorică des- 
mințire a tuturor zvonurilor lansate în ultimul 
timp în legătură cu „nationalismul“” regimului 
instalat de inamic și cu pretinsa desprindere 
de Moscova. Fără exceptie, toți au declarat 
că în țară toată lumea este stăpânită de teamă, 
o nouă perioadă de prigoană și de apăsare 
fiind în perspectivă, după „congres“. În această 
privință, ei au spus chiar mai mult: au reinceput 
arestările, perchizițiile şi expedierile în lagăre 
de muncă forțată. Dacă li sar oferi ocazia, 
99/e din locuitorii țării ar lua drumul pribegiei. 
În comparație cu scumpetea crescândă, salariile 
sunt derizorii. Nemulțumirea este generală. 
Ţăranii sunt îndâriiţi, utilizează metoda brațelor 
încrucişațe, sabotează toate „planurile“ și boi- 
cotează toate adunările de partid. Pentru regim, 
nemulțumirea țăranilor constitue o problemă 
majoră, fără posibilitate de soluționare „so- 
cialistă”. Untul, grăsimea, carnea, zahărul și în 
general toate alimentele sunt cu mult mai 
scumpe decât în țările occidentale. O fustă de 
„Tergal”, care în Germania costă cel mult 
30 DM, se vinde la Bucureşti cu 900 Lei. Privile- 
giații care-şi pot permite luxul să-și cumpere 
un automobil, plătesc pentru un „Fiat 600“ 
38.000 lei, chiar 44.000 lei. Construcţiile de lo- 
cuințe nu acoperă, nici pe departe, nevoile, 
mulți tineri fiind nevoiți să amâne căsătoria 


zător dela „spaţiul locativ”. Lumea nu pricipe 
dece posturile de radio occidentale vorbesc me- 
reu de „progresele realizate de guvernul din 


tutind 
gres“, populația Capii 
anifestat o indiferență totală, prilej de „de: 
dere” pentru mulți fiind doar apariția pe străzi 
a unor delegați din Ghana, Tansania și alte 
asemenea țări stăpânite acum de hoți de dru- 
mul mare și de canibali. 

2 Problema avorturilor ia proporții de cata- 
strofă națională. — Republica „socialistă“ de- 
ține un trist record, acel al avorturilor. În nici 
o altă țară avorturile n'au atins cifre atât de 
înspăimântătoare. O persoană foarte bine pla- 
sată pentru a ne informa asupra acestui capi- 
tol ne-a comunicat că în cursul anului 1964 au 
fost înregistrate în România un milion de avor- 
turi. Da, un milion! Indiferent dacă are sau nu 
are copii, orice cetățeană a RSR-ului, căsătorită 
savu celibatară, în a treia lună de sarcină, se 
poate prezenta la o maternitate, clinică sau 
chiar dispensar și cere, plătind o taxă de drei- 
zeci de lei, să i se facă raclaj. Pentru această 
operație, femeea în cauză nu este obligată nici 
măcar să prezinte un act de identitate. În țara 
unde pentru orice fleac se cer fel de fel de date, 
formulare, certificate, declarații și autobiogra- 
fii, crima aceasta este sărvârșită sub păstrarea 
celui mai desăvârşit anonimal, Maternitățile 
nu-și mai merită numele, ele devenind stațiuni 
care pregătesc stingerea neamului, totala 
noastra nimicire. Aceasta este singura „reali- 
zare” a regimului, pe care unii imbecili din exil 
îl socotesc animat de sentimente „najionaliste” și 
preocupat să se desprindă de Moscova. În legă- 
tură cu aceasta, ne amintim că, la un oarecare 
congres, un intelectual, ecumenic și inorog, a 
avut nerușinarea să declare; „În jară se face 
românism, se consiruește, se ridică fabrici... 
În definitiv, țăranii trebue să dispară. Indivizii 
aceștia constitue un anacronism și afară de 
aceasta, put La cerere, sunlem gala să dăm 
numele „intelecivalului” care a făcut asemenea 
afirmajii. 


Stindardul apare de 6 ori pe an. Până la 
sfârşitul aceslui an ne vom strădui deci să mai 
scoatem încă 3 numere, Ajutorul primit în ulti- 
mul timp, cu deosebire dela abonaţii din Statele 
Unite și din Canada, ne obligă să aducem 
acest plan la îndeplinire. 

Stindardul nu este organ de partid și nici 
foaia unui clan politic oarecare, ci un mijloc, 
o armă în lupta nostră pentru libertate și pentru 
o novă ordine europeană. Marea majoritate a 
torilor au 
i ajută, din ce în ce mai mult. Le muljumin din 
him şi cu recunoșiință, legându-ne față de ei 
să continuăm, până la biruinţă. 


STINDARDUL VA BIRUI! 


Sunt medici în țară care au ajuns să facă 
30 până la 35 de avorturi pe zi. Mulţi din ei 
sunt scârbiți, dar n'au ce face, dispozițiile sunt 
precise, regimul fiind interesat ca în acest sector 
norma să fie mereu depășită. Dintre toate pro- 
vinciile românești, cea mai lovită de plaga 
avorturilor este Oltenia. Aci rezultatele sunt 
evidente. În toamna anului 1964, în multe, sate 
de pe valea Amaradiei, în noua regiune pelroli- 
feră dela Țicleni-Hurezani, precum și în comu- 
nele din imediata apropiere a orașului Craiova 
n'au fost înscrisi în prima clasă de școală pri- 
mară decât 3-4 copii. Clasele sunt pustii. Dacă 
asta este situația astăzi, ce va fi peste 5 sau 10 
ani? Plan Valev, rusificare și deportări în Basa- 
rabia, incurajarea exodului Românilor din Bana- 
tul jugoslav, stimularea progresivă a avorturilor 
de cățre conducătorii comuniști din țară, pe 
„linia intereselor românești” chipurile, toate 
acestea se înscriu în acelaș plan diabolic care 
urmărește aceiași țintă: nimicirea noastră ca 
națiune. 

O Aerodrom militar abandonat. — Cu ani in 
urmă la Siliştea-Gumești, localitate situată în 
raionul Roșiorii de Vede, la 4 km nord-vest de 
gara Balaci, s'a construit un aerodrom modern, 
cu mare risipă de bani și de material și cu 
folosirea unor importante detașamente de mun- 
că și de deținuți politici. Când aerodromul a 
fost gata, s'a instalat aci un regiment de aviație 
de vânătoare-luptă, regiment aparținând divi- 
ziei aeriene dela Craiova. Intr'o bună zi, regi- 
mentul în chestiune a plecat, cu personal, ma- 
terial și instalații. Deși de construcție recentă, 
clădirile sunt acum ruine, pe pistele betonate 
au fost parcate tractoare, sute, poate chiar 
o mie de tractoare, care aşteaptă aci nu se știe 
ce dispoziție. Bătute de ploaie, tractoarele au 
ruginit și ele, devenind inutilizabile. In plan 
însă, tractoarele acestea sunt trecute la capitolul 
realizări. 
$ Tractoarele fabricate la Brașov au fost 
cel de al 36-lea Salon Internaţio- 


I* din 
teresante: Tractorul „UTOS 45", 
cu motor | 4 timpi și 4 cilindri, cu o putere 
de 45 CV, cutie cu 10 viteze dela 2 la 23 km/oră 
şi cu un sistem de ridicare hidraulic cu efect 
dublu; Tractorul „UTOS 650”, cu demaraj elec- 
tric, motor Diesel cu răcire cu apă, cu injecție 
directă, 4 timpi și 4 cilindri, putere 65 CV, 
echipament electric de tip automobil, sistem de 
ridicare hidraulică. Ambele tractoare sunt însă 
destinate exportul 
O Când Corneliu Mănescu sosește la New 
York, pentru a participa la ședințele O.N.U., 
este însoțit de următoarele persoane: Mircea 
Maliţă, ministru-adiunct la Afacerile Străine, 
Gheorghe Collesică, Cristache Ciubotaru și Vir- 
gil Constantinescu, secretari de legație (în 
administrația centrală a MAS), lon Datcu, 
director în minister, lon Diaconu, jurist, atașat 
la M.AS,, Florin Dobrea, din Securitatatea mi- 
nisterului, Constanțin Flitan, director în mini- 
ster, lacob Ionașcu, director în minister, Leon 
Dinu Mărășescu și Nicolae Micu, secretari și 
ei, dar absolvenți ai unei școli speciale de 
spionaj, Elisabeta Ciubotaru, steno-dactilografă, 
Niţă Constantin, economist, Maria Groza, se- 
cretară a consiliului femeilor „democrate“, 
Marioara Mitan, steno-dactilografă, Ecaterina 
Petruj, interpretă și lon Rusu, șofer. 

$ Printre membrii supleanji ai Comitetului 
Executiv al C.C. al P.C.R.-ului se află acum 
şi Florian Dănălache, născut în 1917 la Bucu- 
rești, comunisi de pe vremea când era ucenic 
la Atelierele C.F.R-Grivija, priceput dealifel în 
meseria lui, inițial strungar, apoi cazangiu și în 
cele din urmă submaistru la secția de asambla- 
re, Devenit „șef“ după 23 august 1944, a făcut 
o serie de potlogării și a fost pârât de pro- 
pria-i soție pentru prea multe aventuri extra- 
conjugale. Fiind susținut de Dej și de Chivu 
Stoica, comisia de judecată l-a scos basmă 
curată, a fost Irimis la Şcoala de partid „Ştefan 
Gheorghiu“, apoi la Școala superioară „Jda- 
nov“, pentru a fi numit, dinitr'odată, colonel în 
cadrul politic. Din colonel, Florian Dănălache 
a fost avansat, pe sărite, general-locotenent și 
numit politruc-șef al gri de grănicieri. În 
această calitate, a contribuit la înlăturarea pro- 
priului său comandant, Generalul Bulat, omul 
lui Teoharie Georgescu. După chestia asia, 
Dănălache a urcat rapid alte trepte, devenind 
prim-secrelar al comitelului de parțid al ora- 
șului București. Pe vremea aceea, Nicolae Ceau- 
șescu, membru al Biroului Politic, avea și con- 
trolul Capitalei. Dănălache, care se simțea tare, 
a intrat în conflict cu Coaușescu. Acesta din 
urmă n'a obținut însă câștig de cauză, deoarece 
a intervenit Dej, protectorul lui Dănălache. In- 
dividul este dealifel lipsit de scrupule, fiind per- 
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manent utilizat în acțiunile de lichidare a celor 
căzuți în disgrație, cum a fost cazul cu Ștefan 
Cruceru, responsabil al problemelor în legătură 
cu propaganda și protejat al lui Leonte Răutu, 
cu Diaconescu, fost președinte al sfatului po- 
pular al Capitalei și cu mulți alții. La procesul 
lui Doncea, Dănălache a fost acuzator prin- 
cipal. Şi tot el l-a lichidat și pe Carol Loncear, 
fost ministru ol industriei grele, care-i fusese 
cel mai bun prieten. Promovarea lui recentă în 
funcția de membru supleant al Comitetului Exe 
cutiv, ad.că al Biroului Politic, ar putea constitui 
un indiciu că poziția lui Ceaușescu nu prea 
este chiar atât de sigură, alţii putând lua ho- 
tăriri peste capul lui. Cu Rușii, Dănălache stă 
foarte bine, aceasta și pentru faptul că bea 
vârtos, mai vârtos chiar decât Bodnăraș, bețiv 
şevronat. Dănălache locuiește într'o vilă luxoasă, 
luată cu japca, în Strada Pictor Rosenthal din 
Parcul Jianu. € 

O Vasile Vilcu, supleant și el al Comitetului 
Executiv, este tot fost muncilor ceferist, ceva 
mai bătrân, născut în 1911 la Ploești. Condam- 
nat în 2 rânduri pentru activitate comunistă, a 
făcut pușcărie până în 1944, După 23 august a 


lucrat un timp la serviciul de cadre al C.C.-ului, * 


ca adjunct al unui oarecare Sorescu, despre 
care nimeni nu mai știe nimic. Vilcu a fost apoi 
instructor al C.C.-ului la regionalele de partid 
din Brașov și din Cluj. Revenit la București, 
Vilcu a condus o serie de anchete, în cadrul 
Comisiei Centrale de Control. A lucrat atât de 
bine că a reușit să-l lichideze până și pe șeful 
lui direct, Emil Popa, prieten al lui Miron Con- 
stantinescu. După aceasta o trecut la MALI, 
unde, colaborând direct cu Alexandru Drăghici, 
a făcut „verificările”. S'a achitat foarte bine de 
misiune, fiind apoi numit prim-secretar de par- 
tid al regiunei Constanţa. Acolo, cu sprijinul 
unităţilor de intervenție M.A.I. și al Militiei, a 
deslănțuit o cumplită prigoană împotriva țăra- 
nilor, arestând și trimițând în lagăre de muncă 
forțată pe toți fruntașii satelor care refuzau să 
intre în colective. În felul acesta, Dobrogea a 
fost prima regiune pe jară care a putu! raporta 
că este în întregime colectivizată. Vilcu este de 
o cruzime feroce, participând direct la torturi 
și omoruri. Căsătorit, pentru a doua oară, cu 
o activistă de partid, tot atât de fanatică comu- 
nistă, Pârvulescu pe numele ei de fată, rudă cu 
Gheorghe Hossu, membru al C. C.-ulvi. 

$ Ştetan Matei, membru al noului comitet 
central al partidului, a fost prim-secretar al re- 
gionalei de partid Pitești, activist al secţiei orga- 
nizatorice a C.C.-ului, inspector al aceluiaș C.C. 
pentru regiunea Timișoara și adiunct al lui 
Alexandru Moghioroș. Pe vremea când era la 
dimișcăra; Sein fiatei a curățit zona de fron- 
ieră de elementele indezirabile, fiind. principa- 
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e y lor deportări, Ștefan Matei a orga- 
nizat e tive operative“, care au funcțio- 
nat timp de aproape un an, la Timişoara, la 
Craiova și la Arad. Colectivele acestea au în- 
tocmit listele de cei care urmau să fie deportaţi 
şi au verificat, pe teren, executarea întocmai a 
ordinului de deportare. După cum se vede, din 
categoria ticăloșilor care vor fi odată traşi la 
răspundere face parte și acest Ștefan Matei. 

O Şoferii de la „Romtrans“. — Din sursă ab- 
solut sigură și calificată pentru a da astfel de 
informaţii, aflăm că toți şoferii dela „Romtrans“, 
care circulă prin ţările occidentale, doritori de 
a stabili contacte cu refugiații, sunt, fără ex- 
cepție, agenți ai Securității, având multiple mi- 
siuni, despre care vom mai vorbi. Ținem însă să 
se știe că ziarul nostru a putut identifica pe toți 
acești șoferi, dela Gheorghe Popovici din Strada 
Neculce și până la lon lon din Colentina. 

$ Delegația parlameniară franceză care a 
vizitat țara dela 3 la 8 iulie 1965 și care a avut 
întrevederi cu Maurer, Birlădeanu, Mănescu etc. 
a fost condusă de d. Maurice Schumann, „cato- 
lic” stângist și om de încredere al Președintelui 
De Gaulle în acelaș timp, fost speaker la BBC 
pe timpul celui de al doilea război mondial şi 
protagonist al prieteniei franco-sovietice. Din 
delegație au făcut parte următorii deputați: 
Georges Delatre, gaullist UNR-UDT; Claude 
Delorme, socialist SFIO; Xavier Deniav, gaullist 
UNR-UDT, căsători! cu fosta domnişoară lrina 
Ghica-Cantacuzino, protejat al domnului Mal- 
raux, ministrul ideilor, al cărui rol în operaţia 
de dislocare a alianțelor este bine cunoscul, 
fost membru al „brigăzilor internaționale” în 
războiul. civil din Spania; Edmond Duchesne, 
gaullist din grupa „independenților“, mare in- 
dustriaș, cu solide legături în lumea plutocrației 
apalride; Roger Dusseaulx, gaullist UNR-UDT, 
fost socialist şi fost democral-creșiin; Roger 
Manceaux, comunist, fost ajustor la un atelier 
de cale ferală, mare șef al sindicatelor comu- 
niste; Andr& Raust, socialist S.F.I.O. și Michel 
Mopin, deasemenea gaullist și secretar al acestei 
delegații. 

O Mânăstiri transformate în lagăre de det 
Jiune pentru ierarhi și preoți ai Bisericii Orto- 
doxe Române. — Numeroși ierarhi și preoți orto- 
docși se află dejinuji în diferite mânăstiri. 
Asifel, la Mânăstirea Cernica, din apropiere de 
București, se află sub stare de arest: Episcopul 
Vasile Lăzărescu și Arhiepiscopul Efrem, Milro- 
poli! al Chișinăului; la Mânăstirea Curlea de 
Argeș: Episcopul Pavel Șerpea și Episcopul Tit 
Simedrea, fost vicar al Patriarhiei și fost episcop 
de Bălji; la Mânăstirea Cheia se află internați 
mai mulți preoji de mir. In această mânăstire a 
murit, după mulți ani de detențiune, Episcopul 
Timișoarei, Dr. Nicolae Popovici, figură mar- 
cantă a Ortodoxiei românești, om de aleasă 


"în Bărăgan. În 


cultură, caracter desăvârșit, ierarh care n'a vruț 
să slujească interesele comuniștilor și care o 
dat dovadă de un curaj exemplar. 

9 Vicari ai Patriarhiei din București sunt An- 
tim Nica, fost preot de mir și Petre Aștileanu, 
fost preot unit. Acesta din urmă este respon- 
sabil și pentru Parohia Popa Tatu, unde ține 
predici pe linie de partid 


ROMÂNI ÎN LAGĂRE SOVIETICE 


Ziarul refugiaților polonezi „Na Antenie”, pe 
temeiul unor informaţii directe care au fost 
confirmate de mai mulți evadați din lagărele 
sovietice, a publicat un impresionant și docu- 
mentat reportaj asupra rețelei de lagăre de 
muncă forțată din Uniunea Sovietică, pentru 
fiecare lagăr în parte ziarul dând și compo- 
nența etnică a diferitelor categorii de prizo- 
nieri. 

Articolul apărut în acest foarte bine informat 
ziar polonez a făcut mare senzație și a fost 
atât de concludent, încât marele cotidian el- 
vejian „Neue Zircher Zeitung“, a cărui serio- 
zitate nu poate fi pusă la îndoială, a publicat 
nu numai textul integral al articolului (Nr. 117, 
1965), ci și ample comentarii. 

Din cele ce s'au scris în ambele ziare, re- 
zultă că un număr destul de mare de deținuți 
români se află în 4 lagăre de muncă forțață 
aflate în Rusia europeană și în Ucraina, anume 
la Perwomaisk, Kaluga, Jaroslaw și la Woronei. 

Mai multe mii de prizonieri români lucrează 
însă la construcţii de adăposturi subterane, 
tuneluri de cale ferată, șosele și lucrări de artă, 
precum și la amenajarea unor noi terenuri de 
avi în Peninsula Kamciatka. În această 
peninsulă au fost identificate cel pujn 6 lagăre 
în care se află prizoi români. Administrate 
şi păzite de trupe de securitate, lagărele asia- 
tice sunt puse însă la dispoziția comandamen- 
tului militar sovietic din această regiune, pri- 
zonierii fiind utilizaţi exclusiv la lucrări de in- 
teres militar. 

Nu se știe cum, pentru ce anume şi când 
aceşti nefericiți compatrioți au ajuns în aceste 
îndepărtate și pus i 


ajungă în Japonia, în Corea de Sud şi chiar 
în Alaska, rezultă că printre prizoi români 
se află și oameni tineri, foarte iar. Este 
vorba deci de prizonieri români alfați : ni 
Ruşilor de nu prea multă vreme. Cum, în 

mod, pe ce cale și cu ce titlu a fost oare posibi 
acest transfer de prizonieri? Fără, ştirea au 
incuviințare formal 
i români, Ri nu 


puteau să ridice oameni din țară să-i 


ducă tocmai în Kamciatka, ca să-i pună să 
muncească ca robi. Așa stau lucrurile! 

Tragedia acestor frați constitue o nouă do- 
şi a „independenței față 
a regimului dela București. 

lon ROȘIORU 


vadă a „liberalizării” 
de Ruși” 


AVIZ IMPORTANT 

Incepând dela 1 septembrie 1965, redacţia 
noastră are o novă adresă: 
808 Firstenfeldbruck, Jaegerstrasse 17 

Abonaţi şi prietenii STINDARDULUI sunt ru- 
gați să trimită pe viitor corespondența destinată 
redacției numai la această adresă. Abonamen- 
tele și contribuțiile vor fi trimise şi pe viitor la 
contul nostru din Munchen. Pentru simplificarea 
operațiilor, abonaţii sunt rugați să indice (pe 
cupon) şi numărul de expediție, număr care se 


află trecut pe eticheta plicului în care primesc 
ziarul. 


ROMANII DIN BANATUL SARBESC 
EMIGREAZĂ IN STATELE UNITE 

Incepând din luna mai 1965, un număr din 
ce în ce mai mare de familii românești din 
Banatul sârbesc părăsesc căminurile și trec în 
Italia, în speranța că, de aci, vor putea emigra 
în Statele Unite. Este vorba de țărani care și-au 
lucrat pământul in cooperative, dar care — așa 
spun ei — nu mai pot foce față dărilor și scum- 
pelei crescânde și nici nu mai pot suporta con- 
viejuirea cu elementele colonizate în satele lor, 
Oameni care nau fost nici când agricultori, 
veniți din Muntenegru, din Dalmația, din Her- 
zegovina şi din Macedonia jugoslavă. În satele 
unde au fost aduși acești coloniști, actele de 
banditism se inmuljesc pe zi ce trece. Sunt 
Chiar indicii că atmosfera de nesiguranță este 
întreținuță cu știința autorităţilor locale jugo- 
slave, tocmai pentru a determina plecarea 
familiilor românești. Sigur este insă că aceleași 
autorităţi încurajează exodul populației româ- 
nești. Curentul acesta de emigrare a cuprins 
cu deosebire patru comune: Vladimirovaț, Nico- 
linţi, Alibunar și Uzdin. 

Din Vladimirovaț au plecat până acum 60 de 
familii, din Nicolinţi 40, din Alibunar 21, iar din 
Uzdin 14. Cea mai bună parte din familiile 
românești, plecate din Banatul sârbesc, se află 
încă în lagărele italiene, la Triest, și la Latina. 
Afară de aceste familii, au părăsit Jugoslavia 
şi foarte mulți tineri români care urmau să fie 
încorporaji în armala lui Tito. 
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Un plebiscit de onoare 


Un dement, voind să treacă la posteritate, a 
incendiat templul Dianei din Ephes. Pedeapsa 
lumii hellenice — care știa să răsplătească cu 
onoruri și coroane pe cei buni și drepți — a fost 
teribilă: nimeni n'a mai pronunțat numele spur- 
cat al incendiatorului. Să nu rostim nici noi 
cele dovă silabe compunând identitatea civilă 
a aceluia care a inspirat și patronat distrugerea 
sanctuarului Sânzienei din Freiburg. 

Ci, inimă lângă ă, să ajutăm la per- 
peluarea lui. Oricare vor fi destinele acestei 
emigrajii nu trebe ca ea să fie stigmatizată 
de păcatul absenței. Niciunul dintre noi nu 
poate sta in nt când atâta dragoste și 
trudă românească vor fi aruncate pe stradă. 

Cei care ați trecut prin Paris ați văzul pe 
quai d'Orleans, în Ile Saint-Louis, frumoasa 
Bibliotecă Poloneză; aminti 
din sacrificiul lui Adam Mickiewicz și a tovară- 


şilor săi de exil de acum un secol, izgoniți de 
aceeași urgie muscălească ce a făcut din noi 
niște oameni săraci de bunuri materiale, dar 
bogaţi de vise și elanuri. 

Cei care aţi trecut prin Louvain aţi văzut 
monumentala bibliotecă a universității catolice 
— unde a oficiat, preot al românismului, robul 
lui Dumnezeu Sever Pop mintiți-vă că ea a 
fost distrusă până la tei de dovă ori în 
cursul războaielor mondiale și, de dovă ori, 
a fost reconstituită prin solidaritatea lumii civi- 
lizate. 

Dacă voiţi ca Românii din secolul viitor să 
aile din documente nefalsificate dece am pri- 
begit „am luptat, am plâns şi am murit pe pă- 
mânt străin — ajutați Biblioteca Română din 
Freiburg. 

Salvarea ei să fie, pentru Românii de pretu- 
tindeni, un plebiscit de onoare. 


INSTITUTUL ROMAN DE CERCETĂRI 
— BIBLIOTECA ROMANA -— 
Freiburg (Germania) 


COMUNICARE 
Crearea „FONDULUI PROF. DR. GINO LUPI 

Institutul Român de Cercetări (Biblioteca Ro- 
mână) — Freiburg — are onoarea și marea bu- 
curie să anuje crearea unui nou fond menit să 
îmbogăţească considerabil patrimoniul cultural 
al instituției noastre. F 

Domnul Comandor Prof. Dr. Gino LUPI — 
Milano — un mare prieten al Poporului Român 
şi profund cunoscător al comorilor sale spiri- 
tuale, de care se simte legat sufletește, declară 
prin Actul său de donație din 30 Aprilie 1965 
că, pe cale testamentară, va lăsa instituției 
noastre întreaga sa bibliotecă cu toate acceso- 
riile sale. 

Din scrisoarea care însoțește Actul de Dona- 
ție rezultă că volumele bibliotecii sale ating 
cifra de aproape 8000, printre care se găsesc 
şi edițiuni rare tipărite la Bologna și Venezia 
în secolul al XVII-lea, precum și documentele 
istorice ale vechei sale familii. 

Ne permitem, cu învoirea ilustrului donator, 
să publicăm mai jos Actul de Donaţie, cu textul 
original în limba italiană. 


ATTO DI DONAZIONE 
PER LA BIBLIOTECA ROMENA DI FRIBURGO 
GERMANIA 


lo, N.H. comm. prof. dr. Gino LUPI, nato a 
Bondeno [in provincia di Ferrara) il 23 dicembre 
„1892 col presente atto olografo dichiare che per 
mezzo di testamento lasciero alla mia morte 
et mei Me alla Biblioteca Română di Frei- | 
urg i aisgau (Germania) che verranno a 
ituire un FONDO SPECIALE sotto il mio 
nome e con Statuto particolare; nel lascito 
sono compresi i rispettivi scaffali e tavoli di 
lavoro dello studio ed anche il mio ritratto su 
tela assieme a tutti gli stemmi della mia antica 
famiglia come pure i libri e i documenti che 
ad essa si riferiscono. 

II mio testamento sară depositato presso il 
notaio dr. Carlo Guirini con ufficio in via Al- 
berto Lollio 16 a Ferrara. 

Lo Institutul Român de Cercetări dovră prov- 
vedere a mezzo di svoi incaricati inviati a 
Milano alla- formazione dei pacchi per la spe- 
dizione di tutti i libri e scaffali in Germania. 

Alla mia morte sarâ mio esecutore testamen- 
tario la mia stessa moglie (nata nel 1895) se mi 
soprawviveră; in caso conirario lo sară suo 
fratello e mio cognato comm. Giovanni Dall'Orto 
(nato nel 1900) e, in caso di sua morte, la sua 
figlia maggiore dr. Carla Dall'Orto (nata nel 
1930), 

Sono assai felice di aver disposto questa 
donazione che sară utile an un importante ente 
culturale romeno in Europa perche altrimenti 
non avendo io eredi diretti, questi libri sareb- 
bero caduti nelle mani di lontani parenti che, 
non avendo nessun interesse nella mia parti- 
colare cultura, li avrebbero dispersi forse ven- 
dendoli a librai antiqvari. 

Milano, venerdi 30 aprile 1965 

firmato 


Gino LUPI 

Binefăcătorul instituției noastre, DI. Prof. Dr, 
Gino LUPI, descinde dintr'o veche familie italia- 
nă. Primele informații istorice despre străbunii 
săi merg până la anul 750 după Chr, adică în 
epoca regelui longobard Astolfo, a împăratului 
bizantin Constantin V Copronim și a Papei Ste- 
fan ÎI. Multe vlăstare ale Familiei LUPI au 
luptat cu vitejie pentru cucerirea Ravenei, obți- 
nând ca răsplată feudul din San Biagio în 
Sadule. 

DI, Prof. Gino LUPI, ultimul descendent al 
acestei ilustre familii, s'a născut la 23 Decem- 
brie 1872, la Bondeno (Provincia di Ferrara), De 
mic copil, urmând tradiția părintească, sa de- 
dicat studiilor geografice, istorice, etnografice 
și linguistice. Astfel, după ce a călătorit în 
diferite țări, a sosit peniru prima dată în Ro- 
mânia pe la 1920. Ambientul românesc i-a plă- 
cut atât de mult, și atât de multe au fost prie- 
teniile ce legase — printre care nevitatul și 
marele învăjat prof. Nicolae lorga, cara invita 
în fiecare an pe profesorul Gino LUPI în ora- 
șul său universitar de vară, Vălenii-de-Munle 
și în casa-biblioteca sa din Șoseaua Bonaparte 
în București, și marele poet Aron Cotruș — în- 
cât a revenit de mai multe ori în România, 


dedicându-se intens studiului vieţii și culturii 


româneşti. Țara recunoscătoare i-a conferit în 
1930 „Corona României” în gradul de Cavaler, 
iar la 1942 aceia de Comandor, pentru a fi 
apărat cu scrisul său drepturile inalienabile ale 
României asupra Transilvaniei, în epoca ne- 
fastă a tratatului dela Belvedere din Viena, 
care smulse României unele din teritoriile sale 
sfinte. 

După ultimul răsboiv, în anul 1955, a publicat 
Storia della Letteratura Romena, în condiții teh- 
nice excelente, la editura Sansoni-Florența, în 
colecția „La civilă europea”, operă care, cum 
scrie învățatul nostru, prof. D. GĂZDARU, „este 
menită să aducă extraordinare servicii culturii 
românești în străinătate. Ea este actualmente 
cea mai prețioasă călăvză nu numai pentru 
studenţii universităților italiene, ci pentru ori- 
care om de cultură care ar dori să intre în 
asemenea domenii de cercatare”. 

Pentru încoronarea acestei laborioase acti- 
vități în favoarea neamului românesc, Prof. 
Gino LUPI a făcut donația a tot ce a avut mai 
de preț în viața sa de învățat distins: Biblio- 
teca. Această bibliotecă este moștenită dela 
străbuni și părinți și completată prin agoniseala 
sa de o viață întreagă și în ea se cuprind pre- 
țioasele documente ale ilustrei sale familii. Toate 
acestea — cum și-a exprimat dorința donatorul 
— vor constitui „FONDUL PROF. DR. GINO 
LUPI”, prevăzut cu un statut special și reparti- 
zat în cadrul Institului nostru, într'un loc anume 
rezervat, unde încă de pe acum donatorul do- 
rește să-și trimită o parte din donația sa. 

„Acest gând — scrie prof. Gino LUPI — îmi 
face plăcere și cu mare bucurie fac toate 
acestea în favoarea celei de a doua și adevă- 
te patrii, scumpa Românie.” (Questo pensiero 


mi dâ piacere ed e con grande gioia che io 


faccio tutto questo a favore della mia seconda 
e vera Patria, la prediletta Romania.”) 

Primind cu justificată emoție această donație, 
exprimăm ilustrului donator — Membru de 
Onoare al Instituţiei noastre — via noastră re- 
cunoștință, cu asigurarea că îi vom împlini în 
totul dorințele sale, fapt, care constitue pentru 
noi un adevărat punct de onoare. 

Acest nobil gest, al unui fiu al Ţării în care 
ne avem obârşia latină, venit într'un moment 
de restriște pentru Neamul nostru, constitue 
o mare reconfortare morală și un îndemn de 
a păși înainte cu mai multă încredere. 

INSTITTUUL ROMAN DE CERCETĂRI 
— BIBLIOTECA ROMANĂ -— 
din 
Freiburg (Germania) 


RĂVAŞ BASARABEAN 

Un corespondent basarabean ne-a scris — ca 
mulți alţii — rânduri emoționante în urma publi- 
cării numărului închinat provinciei noastre în- 
străinate: „Cărturarii noștri şi toți aceia care 
reprezintă o valoare în lumea liberă ar trebui 
să-şi depuie sforțările spre a înfiera faptele 
ucigașe ale cotropitorilor și a-i opri să-și con- 
tinve opera lor diabolică de exterminare a po- 
pulației de baștină din Basarabia. E foarte îm- 
bucurător că s'au făcut numeroase protestări 
din partea Românilor întru apărarea acestui 
pămâan! cu adevărat moldovenesc. Pretutindeni 
şi în toate ziarele străine trebuie documentat 
ce reprezintă Basarabia și cui aparține de 
drept. Blestemul străbunilor din morminte că- 
dea-va asupra celor ce dorm cu nepăsare, 
atunci când fiarele le sfâșie trupul.” 

În încheiere di. Cumpă ne trimite și o poezie: 
Nici car, nici boi. În semn de omagiu pentru 
locul său de origine reproducem ultimele trei 
strofe, din care nu lipsesc puritatea sentimenie- 
lor și exprimarea exactă: 


De juguri tirano grumazul ţi-o ros 
Legat cu otgoane ești pus la pripon, 
Îţi sângeră trupul rănit pân la os 

Și pâinea călăii ți-o iau drept plocon. 


Și tot ei te acuză că lu oști tâlhar, 

Din holdele tale furi grâu și socară, 
Înșeli stăpânirea din hotar în hotar 
Când rugi la icoane rostești pentru țară, 


Păcatul ţi-l coase când n'ai nicio vină 

Şi-Ji cer ca luda să-l vinzi pe-al tău frate, 
Să juri că o strâmbă dreptalea divină, 

Să strigi că ești liber, când oști după gratii! 


(1965) 


Trei zile de gro 


(urmare din pag. 3) 


de 25 iunie, Molotov într-o convorbire pe care 
o are cu reprezentantul Germaniei la Moscova, 
contele Schullemburg, face cunoscut, că Uniunea 
Sovietică este gata să rezolve problema 
Basarabiei, și că odată cu aceasta vor ridica 
pretenții și asupra Bucovinei. Bineinţeles așa a 
spus Molotov — „Uniunea Sovietică dorește să 
rezolve problema cu mijloace pașnice, dar în 
cazul cind România nu cedează, atunci este 
dispusă să întrebuinjeze și forța”. Hitler care 
fusese înșelat de Stalin cu ocazia ocupării 
Letoniei și incorporarea Statelor Baltice în im- 
periul moscovit se înfurie și strigă în fața celor 
prezenți: „Nu mă las să fiu ținut de prost de 
ruși”. Avea și dreptul, Stalin cerea acum și 
ocuparea Bucovinei, care nu era prevăzulă în 
acordul secret Molotov -Ribbentrop“. În notița 
primită de Hitler de la Ministrul său de ex- 
terne, Ribbentrop, afirma că la discuţiile avute 
la Moscova în anul 1939, s-a discutat despre 
Basarabia și că pentru a evita indiscrețiunile 
nu s-a fixat pe hârție direct drepturile sovietice, 
ci s-a vorbit în general despre interesele Uniunii 
Sovietice în Balcani. 

In ziva de 25 iunie 1940, ministrul de externe 
german împulerniceşte pe ambasadorul ger- 
man din Moscova, să se prezinte la ministerul 
sovietic de externe și să facă o declarație în 
care erau cuprinse următoarele puncte: 1) Ger- 
mania respectă angajamentele luate în trata- 
tele încheiate la Moscova. De aceea este des- 
interesată la problema Basarabiei. Este intere- 
sată, însă, de soarta celor 100 de mii de ger- 
mani ce locuiesc acolo. 2) Dorinţa Uniunii So- 
vietice de a anexa Bucovina este un „novum“. 
3) În restul teritoriului român Germania are 
interese economice. 4) Germania roagă guver- 
nul Uniunii Sovietice să rezolve problema 
Basarabiei pe cale pașnică. Se discută și pro- 
blema Bucovinei. Molotov motivează dorința 
Uniunii Sovietice de a ridica pretenții asupra 
ținutului „ca fiind o parte din Ucraina, care 
lipsește”. Și de aceea doreşte s-o rezolve odată 
cu problema Basarabiei. 

În dimineaja zilei de 26 iunie, Molotov pri- 
mește în audiență pe Rosso, reprezentantul 
diplomatic italian, cărui îi comunică că Uniu- 
nea Sovietică este dispusă chiar cu război să 
rezolve „problema Basarabiei”. La această 
convorbire, așa reese din raportului reprezen- 
tantului italian, Molotov n-a pus problema 
Bucovinei în discuţie. După primirea reprezen- 
tantului diplomatic italian, este chemat la mini- 
sterul de externe sovietic reprezentantul ger- 
man, care este informat de Molotov că în cur- 


„sul serii va chema pe reprezentantul român, 


a îi va înmâna o notă în care vor fi cu- 
prinse pretențiile teritoriale sovietice. În acelaș 
timp, Molotov face cunoscut că Uniunea Sovie- 
tică ar fi renunțat la partea de sud a Buco- 
vinei și că va cere numai partea de nord a 
provinciei. 

Seara, în nota înmânată reprezentantului 
român, Molotov motivează pretenţiile sovietice 
asupra Bucovinei, „ca o compensare a pierde- 


ază şi de umilire 


rilor enorme suferite de Uniunea Sovietică prin 
ocuparea Basarabiei de către România”, timp 
de 22 de ani” (1918-1940). 

În cursul nopții este informat și reprezentan- 
tul german din Moscova de înmânarea ultima- 
tului, care este comunicat imediat la Berlin. 
De aceea, în dimineața zilei de 27 iunie, la 
orele 10,30 dimineața, guvernul român era în 
posesia „sfatului german de a ceda preten- 
țiilor sovietice“. După cum s-a văzut mai sus 
totul fusese aranjat... 

În cursul zilei de 27 iunie o novă notă este 
înmânată diplomatului român. În notă se 
cerea: 


]) Evacuarea trupelor române, în timp de 
4 zile, incepând cu data de 28 iunie, orele 14 
(ora Moscovei), din Basarabia și Bucovina de 
nord; 

2) În acelaș interval de timp trupele sovietice 
vor „ocupa“ Basarabia și Bucovina de nord. 

3) Orașele Chișinău, Cernăuţi și Cetatea 
Albă vor fi ocupate în ziua de 28 iunie 1940, 

4) Guvernul român este răspunzător de pre- 
darea în bună stare a tuturor instalațiilor. 


5) Se va numi o comisie compusă din dovă 
persoane numite de fiecare guvern, care va 
reglementa disputele ivite cu ocazia „evacuării 
trupelor române“. 

Răspunsul guvernului român trebuia să fie 
in posesia guvernului sovietic cel mai târziu în 
ziva de 28 iunie, orele 12 (ora Moscovei). În 
situația de atunci nu era nimic de făcut. Gu- 
vernul român împuternicește pe reprezentantul 
diplomatic din Moscova să facă următoarea 
declarație: Pentru evitarea consecințelor grave, 
care ar rezulta din cauza deschiderii ostilităţilor 
în această parte a Europei, guvernul român se 
vede să accepte condiţiile evacuării, cari 
i-au fost impuse în nota sovietică“. 

La orele 14 trupele sovietice pătrund în Bu- 
covina și Basarabia. Durerile de cap ale poli- 
ticienilor iau sfirşit. Incepe însă calvarul arma- 
tei române. În faţă, trupele sovietice care nu 
respectă legile civilizației și, în spate, umilin- 
țele suferite din cauza unei minorităţi, ce cu 
flori și urale sărbătorea intrarea barbarilor.*) 

Urmarea a fost ca săptămâni întregi terito- 
riul țării neocupate devenise teatru de răzbu- 
nare, contra altor membri ai aceleiași minori- 
tăți, care n-aveau nimic comun, în privința atro- 
cităților comise în Basarabia sau Bucovina, 
decât că făceau parte din aceiaș minoritate 
rasială. 


Alexandru AGUS 


= 
a atacat armata română. În privința aceasta, 
mărturii sunt destule. Deși primiseră ordin să 
nu riposteze, totuși unii comandanți de subuni- 
tăți au interpretat în felul lor acest ordin, 
deschizându-și drum cu arma albă. Plotonul 
unui locotenent de rezervă din Regimentul 2 Că- 


lăraşi a făcut uz de sabie, dela Basarabeasca 
şi până la Cahul. 


ooteeeeeeetoteeteteteteteeeeeeeeeoeteteeeeeoeeee 


O descoperire senzaţională 


În numărul din 20 mai 2275, săptămânalul 
„Managua Tribune“ publică o știre interesantă. 
Este vorba de descoperirea unui lot de ma- 
nuscrise românești ajunse, nu se știe cum, în 
ruinele unui templu toltec din Nicaragua. După 
un prim sondaj s'a reținut concluzia provizorie 
că am avea de-a face cu o importantă parte 
a arhivei constituite de exilații de acum trei 
secole. Confratele nostru ne mai informează 
că printre inedite sunt numeroase „Jurnale“. Se 
pare că printre poeții și scriitorii români exilați 
a bântuit o adevărată epidemie: aveau n'aveau 
ceva de spus — țineau jurnale. Preocupare ne- 
vinovată, firește, însă fără repercursiuni asupra 
istoriei evenimențiale. Dacă vreun cercetător 
curagios se va înhăma într'o zi la elaborarea 
unui op despre „Le movvement des id&es dans 
l'&migration roumaine aprăs 1945“ toată această 
puzglaria de însemnări va folosi într'o măsură 

omeopatică, Și câtă trudă irosităl 


O adevărată piesă de muzeu o constitue cele 
câteva numere din „Prodromos tâs Rousophi- 
lias“ — o publicație foarte ciudată. Se pare că 
tipărirea acestei reviste a precedat cu câțiva 
ani dezmembrarea vriașului imperiu sclavagist. 
l-am consultat pe experții academiilor Confede- 
rajiei Caucaziene, ai Republicii Tătare Crimeene 
şi ai Statului Liber al Ucrainei care ne-au de- 
clarat că este un exemplu unic de miopie poli- 
tică, Pe de altă parte, rectorul universității Sino- 
Thai din Ir-Kong (fostul Irkulk) a afirmat că 
amintirea Moscoviei fiind astăzi lot atât de 
tearsă ca cea a Elamului, a Ninivei și a Babi- 
onului putem privi cu indulgență asemenea 
aberajii. Ce importanță mai au oare — afară 
de caraclerul anecdotic — mărturiile pro-hittite 
ori pro-ethiopiene din mileniul al IV-lea dinain- 
tea erei fotonice? Ultimul cunoscător al limbii 
ruse — Serghei Merdazof = a decedat de două 
veacuri, pe Krasnaja Ploșceadi cresc ştir și bozii, 
iar hotarele etnice chineze dela Urali la Harbin 
sunt azi a realitate necontestată. Civilizațiile 
sunt și ele muritoare — e ceeace amatorii naivi 
dar agresivi de la „Prodromos tâs Rousophilias” 
au ignoral. 

Un alt aspect interesant al manuscriselor este 


caracterul lor unitar de „familie“. Se pare că 
autorii formau un grup compact ori — fie-ne 
iertat termenul peiorativ — o gașcă. Cum să 
ne explicăm altfel faptul că C. Ă. Panglicărescu 
îl declară genial pe G. Pălăvrăgeanu, acesta îl 
prefațează pe M. Flașnetovici, care îl acoperă 
cu flori pe Caius Caterinca; ultimul, la rândul 
său, se extaziază de scrisul primului, da capo. 
O analiză mai aprofundată a mărturiilor ne va 
duce la o concluzie precisă. Putem însă de pe 
acum să constatăm influența „Femeilor savante” 
a le lui Moliăre. Singurul fragment ce ni s'a 
păstrat din opera comediografului pare a fi 
servit de deviză acestui grup cu comportament 
sociologic atât de curios: 


Nous serons, par nos lois, les juges des ouvrages; 
Par nos lois, prose et vers, tout nous sera soumis: 
Nul n'aura de l'esprit, hors nous et nos amis. 
Nous chercherons partout ă trouver ă redire, 
Et ne verrons que nous qui sachent bien &crire. 


Restabilirea adevărului este totuși uşoară: 
unele valori certe ale literaturii române se 
găsesc tocmai printre absenții din grupul nica- 
raguvez, 

Publicăm mai la vale două texte interesante, 
prin bunăvoința d-lui John Tandal dela Univer- 
sitatea din Crimson Fields care va tipări un 
volum de Fragmenta poetarum daco-romano- 
rum quae supersunt (Georgeoduni Texanorum). 
Poemul „Călușar-boy“, în stil post-marinettian, 
e interesant prin mărturiile sale folclorice și 
numeroase citate din opere astăzi pierdute. Din 
punct de vedere lingvistic este demn de remar- 
cat gradul de contaminare argotică la care 
ajunsese limba română în străinătate. „Jurna- 
lul” lui Augustus Phoenix pune o pasionantă 
problemă de istorie literară. Dr. John Tandal, 
constatând numeroasele aluzii ce conține sia 
adresat calculatorului electronic dela Los Gau- 
chos. Acesta a făcut socoteala paginilor din 
operele scriitorilor menționați și a ajuns la 
concluzia că, pentru a prididi cu lectura, „the 
great literary critic” a trebuit să citească 20 de 


(urmare în pag. 10) 


Date 
ac U m - 
numai la asemenea coco ad simte 


pei 


a Ama UD N, 


asta mad 


x tă 


[) 


s'au manifestat până în prezent, prezintă părţi 


Pag.6 


STINDARDUL 


Dela agitație la acțiune 


(urmare din pag. 1) 

1. Transplantarea în exil a unei mentaltăți 
relrograde, conservarea și desvoltarea mora- 
vurilor politicianiste, utilizarea unor formule 
depășite, anacronice în afara fruntariilor na- 
ționale, n'au avut și nu puteau să aibă în 
acești 20 de ani alte rezultate decât: 

— Promovarea intereselor de clan și perso- 
nale, în detrimentul intereselor naționale; 

— Ridicarea minciunii la rangul de virtute 
politică, sub pretext că în acest domeniu ade- 
vărul nu reușește; 

— Înflorirea intrigilor, creşterea neiîncrederii 
şi suspiciunii, travestirea adevărului fiind sem- 
nul şi actul de noblețe al abilității politice; 

— Întreținerea discordiei între refugiați și ru- 
perea comunității naționale în grupuri și cla- 
nuri politice; 

— Desgustarea și izolarea elementelor cinstite, 
capabile, ale Exilui românesc, anihilarea voin- 
jeloz şi paralizarea luptei de eliberare națio- 
nală. 

2. Libertatea și independenţa țărilor cotro- 
pile de comunism, nu mai pot fi așteptate 
dela „aliații firești“; ele trebue cucerite prin 
lupta şi jertfa popoarelor respective. 

A doua explicație a proliferării iniiativelor 
politice este exercitarea unor influențe străine. 

Remarcăm numai că inițiativele luate până 
acum, se plasează exact pe linia de orientare 
politică a tării în care s'au manifestat. Astfel, 
cei din Anglia consideră dialogul cu regimul 
comunist necesar, cei din Spania — posibil (cu 
anumite condițiuni), cei din Germania — de 
neconceput. 

Cum noi nu considerăm „dialogul“ cu guyer- 
nyl dela București nici necesar și nici posibil, 
ne-am înscrie voios pe linia de vedere a gru- 
pului din Germania, dacă acesta nu star găsi 
intro situație paradoxală: respinge dialogul 
cu regimul comunist, inevitabil pentru cei care 
acceptă „coexistența pașnică”, dar se solida- 
rizează cu aventura unui pretins realism politic, 


ale cărei consecințe imediate, vizibile, sunt: 


legitimarea regimurilor comuniste, răsturnarea 
alianțelor şi ridicarea obstacolelor din calea 
expansiunii bolșevice, ajutând astfel la sub- 
minarea „pașnică“ a poziţiilor lumii libere și 
extinderea comunismului în întreaga lume. Ori, 
nu se poate defini o politică consecventă a 
Exilului românesc cu idei și atitudini contra- 
dictorii. 

În ansamblul lor, inițiativele politice care 


ive şi părți negative. 


condiționat de o conceplie politică coerentă, 
izvorâtă dintro trăire intensă a dramei n 
nale şi o înțelegere exactă a conjuncturii inter- 
naționale, ce singure puteau da sens și/ forță 
mobilizatoare acestor inițiative. 

Să mă explic. Toate ii 
manifesta! până în prezent, au ca singur punct 
de referință „dialogul“ cu guvernul dela Bucu- 
rești. Ele fixează Exilului românesc un scop 
minor: luarea unei atitudini în fața unui eveni- 
ment, care poate să fie sau să nu fie hotărâtor, 
Să admitem că Exilul se organizează pentru 
sau contra dialogului. Ce se întâmplă dacă 
potentajii dela București refuză orice discuție, 
ori, cum e mult mai probabil, n'o angaiează 
decât cu scopul lichidării politice a Refugiului 
românesc? Nimeni nu ştie; pentru că nimeni 
nu-şi pune această întrebare. 

Ar mai fi de adăogat că, în afară de do- 
leanțe :și apeluri patetice — sincere, desigur — 
la unire, nimeni n'a întrevăzut până acum mo- 
dalitatea practică a organizării în vederea 
unei acțiuni unitare a tuturor refugiaților ro- 
mâni. Și e normal. Pentru că, fără o concepție 
politică, nu se poate trece la organizare. Re- 
prezentajța najională nu e privită in perspec- 
țiva intereselor permanente românești, ci în 
funție de evenimenie izolate și interese străine, 
adesea in contradicție flagrantă cu interesele 
românești. Nu punem în discuţie buna credință 
a inijiatorilor. Constatăm numai că se vrea 
unitatea, dar se mențin condiţiile desbinării — 


e 


SCOLII 
(urmare din pag. 2) 
maginabil. Visezi: nenumărate fragmente ale 
istoricilor și filosofilor greci ne sunt cunoscule 
numai din traduceri arabe; s'au scris și teze 
de doctora! pe baza lor. Ce-ar fi oare dacă — 
în urma unui cataclism — opera lui Shakespeare 
ar fi lransmisă viitorului numai prin citatele 
de a treia sită ale gazetarului român? 

Aiurea afli de o performanță nemaiuziță: 
Divina Comedie recitilă (marile cărți sunt tol- 
deauna recilite căci e rușine să le citeşti simplu 
pentru prima oară) întrun suflu în originali 
Te gândeşti cu melancolie la cursurile lui Cian- 
cielo, ale lui Bâdarida și Renucci, la Lectura 
Dantis când gravitai ore întregi în jurul unui 
singur vers. Mărturisești umilit că azi, după ani 
de reveniri, nu poli pretinde că ințelegi fără 
greutate cele lirei cantice; 

„Intr'un suflul” Sărmane De Sanctisi Guarda 
e passa! EL 


mentalități vechi, forme anchilozate — și, mult 
mai grav, se neglijază obiectivul principal al 
luptei de eliberare naţională: lichidarea tiraniei 


Rolul Exilui românesc 


Necesitatea unei Reprezentanțe naționale 
valabile, nimeni nu o contestă și ea trebue, 
deci, creiată. Dar nu cu scopul de a angaia 
sau de a nu angaja un „dialog“ cu regimul 
comunist. În măsura în care ea este expresia 
autentică a Exilului românesc, misiunea ei nu 
poate fi decât apărarea intereselor permanente 
românești. Având răspunderea implinirii acestei 
misiuni, ea singură va fi în măsură să apre- 
cieze dacă, din punct de vedere tactic, un 
dialog cu guvernul dela București servește sau 
nu lupta de eliberare națională a Poporului 
Român. Ea trebue deci creiată în vederea îm- 
plinirii misiunii, nu pentru executarea unei 
manevre tactice. Căci dacă i se limitează în 
prealabil posibilitățile de mișcare, fixându-i-se 
obiective tactice secundare — angajarea sau 
neangajorea „dialogului“ — ea va fi redusă la 
rolul de organ de execuție al diferitelor ten- 
dințe politice. In loc să le domineze și să le 
însumeze pentru atingerea obiectivului strate- 
gic, național, liberarea Ţării, ea va fi utilizată 
pentru executarea manevrelor politice, va ur- 
mări obiective diferite, renunțând la unul pentru 
altul, în funcție de influențele preponderente 
şi de vicisitudinile externe, se va uza în acţiuni 
neisprăvite, sterile și va fi astfel condamnată 
la compromisuri, la discreditare și la dizolvare. 

Fără înțelegerea exactă a misiunii istorice 
a Exilului nostru, nu se poate trece la creiarea 
unei Reprezentanțe naționale, care să nu fie 
un nou „comitet național”. Ori, dacă ținem 
seamă că, în țară, regimul comunist a reușit 
să extermineze fizic -sau să lichideze moral 
orice opoziție, Exilul românesc ne apare ceea 
ce este intr'adevăr: singura opoziție natională. 

Ne găsim, de astă dată, în singurul punct de 
vedere de unde poate fi întrevăzut ansamblul 
posibilităților de organizare ale Refugiului ro- 
mânesc, pentru o acţiune unitară. Perspectivă 
pasionaniă, care nu poate fi cuprinsă dintr'o 
singură aruncătură de condei. 

Ne vom întâlni, deci, din nou data viitoare 


în acelaș punct. 
Căpitan C. STOICĂNESCU 


A . eri 
B din punctul de vedere al Mos 
legăivră trânză între: iupla pentru pace, 
istența pașnică”, pe de o parte, și „miş- 
independenţă naţională ale popoare- 
: subversiunea comunistă), pe de alta: 
N'o spunem noi, o spune Fedor Burlovski, 
într'un articol publicat în Pravda și consacrat 
„congresului mondial al păcii“, întrunit pe data 
de 10 lulie c. la Helsinki. Rusnacul nu ne învață 
nimic nou: când doreşti pacea, te pregătești 
de război — ceea ce fac Americanii; iar dacă 
vrei războiul, vorbeşti de pace — ceea ce fac 
Rușii. 
* 

Realitatea e sacrificată sistematic abstractu- 
lui şi, foarte adesea, absurdului. E semnul tim- 
pului.. . și al intelectualului (progresist). 

Rezonanța are totdeauna prioritate. Numai 
noțiunile goale sunt apreciate, fiindcă răsună. 

Democrație! Libertate! Pace! Cine mai știe ce 
înseamnă, unde sunt practicate și cine le 
apără?... 

Când se vorbește de „Umanitate”, e aproape 
indecent să vorbeşti de „naţiune“ sau de „fami- 
lie”. Grandoarea abstracţiunii nu suportă con- 
fruntarea cu „realităji banale”. 


* 
Cu Mariner |V se iese din sfera Pământului 
și a sateliților lui... 
„O experiență interesantă”, declară Pravda. 
Nimic mai mult. Realizările revoluționare rămân, 
așadar, monopolul Up lo 


Un război, în sensul clasic al cuvântului, e de 
neconceput, Nu e părerea noastră, e opinia 
unanimă a „presei“. Motivul? Incompatibil cu 
„coexistența pașnică“. Cu războaele subversive 
e aliceva, Fiind provocale de expansiunea co- 
munistă, ele contribue la consolidarea păcii — 
in măsura în care viclimele agresiunii nu comit 
crima de sabolara a „sensului Istoriei”, prinir'o 
rezistență anacronică. 

* 

Contra Americanilor, presa de tiraj lună și 
fulgeră. Auzi provocarel.., Nu numai că sa 
opun agresiunii comuniste, dar, na „realiști”, 
incep să dea lovitură pentru lovitură. Cum 
nimeni nu îndrăsneșie să-și imagineze că ex- 
pansiunea comunisță ar pulea fi întreruptă, vă 
dați seama unde ne conduce politica ne „reali- 
slă” a Americanilor? Dacă nu se iau măsuri 
grabnice de mobilizare a „conștiinței univer- 
sale“ și a „partizanilor păcii”, incât să inceleze 
imediat actele de sabotare a păcii (comuniste), 
sa dus dracu „sensul Isloriei”, Şi fără acest 
sens, cine mai poale fi sigur că va găsi drumul 
către lagărele de muncă za 


„Strategia indiguirii”, leoretic absurdă, cu- 
mula practic toata inconvenieniele: inițiativa, 
alegerea locului și momentului erau lăsate 
inamicului, lumea liberă limitându-se la para- 


; i, 

ta pentru pace“ și n . ai 
„al țărilor comunizate, puteau izbi continuu in- 
"frastructura adversarului, fără niciun risc de a 


Nr. 88/89 


COMITE DE AGAO PRO LIBERTAGAO DA ROMENIA 


da afamada Siberia. 


(C.A.E.R.) 
Săo Paulo — Brasil, Julho de 1965 


Os ROMENOS LIVRES DO BRASIL 
APELAM 


AO GOVERNO BRASILEIRO 
E A CONSCIENCIA DAS NAGOES CIVILIZADAS DO MUNDO INTEIRO 


SALVAI A BESSARABIA! 
NOVO CRIME DE GENOCIDIO PERPETRADO PELA RUSSIA-SOVIETICA 


As recentes deportacoes em massa ocorridas na Bessarâbia, provocaram uma pro- 
funda e geral indignașao nas comunidades romenas do estrangeiro. y 

Milhares de familias de operârios, lavradores e funcionârios dessa provincia romena, 
fâram forgadas a abandonar seus lares e rumarem para as regioes desertas e inâspitas 


Com essas novas deportacoes, o govârno de Moscou estă reiniciando seus horrorosos 
crimes de genocidio. Tal fato deveria preocupar e alertar nao somente os Romenos, 
mas as nașoes civilizadas tâdas e, em primeiro lugar, a Organizașao das Nagoes Unidas. 

No decorrer de sua comovente histâria, a Bessarabia — provincia &tnica e histărica- 
mente romena — sofreu vârias invasoes e ocupașoes russas. No fim da segunda guerra 
mundial, foi novamente arrancada do territârio nacional da România e incorporada, 
arbitrăriamente, ă Uniao Soviâtica. Naqvela mesma ocasiao, a U.R.S.S. apoderou-se 
tamb&m de outra terra romena: a Bucovina do Norte. 

As deportacoes recem-registradas, que vieram a dizimar mais ainda a populaşao 
romena dos territârios ocupados pela Uniao Sovietica, nao € a primeira, e, se a O.N.U. 
nao interferir energicamente, nao seră a vltima, pois o plano de destârro da populacao 
moldava (romena), encontra em plena execucao e somente terminară no dia em que 
a Bessarâbia, Bucovina do Norte e a prâpria regiao da Transnistria ficarem esvaziadas 
do elemento autoctono romeno e âste substituido por populaşoes de origens €tnicas 
heterogâneas, trazidas da Russia asiăâtica. 

Atravăs dessa agao criminosa — que a Convencao da O.N.U,, de ? de Dezembro de 
1948. qualifica de «genocidio» — os imperialistas de Moscou esperam anular, uma vez 


para sempre, os argumentos €inicos dos quais, numa melhor oportunidade, a Naşao 
Romena poderia se valer na reivindicaşao dos seus territârios.., 

Face a €ste novo «crime internacional» que a Uniao Sovietica — membro da Organi- 
zagao das Nagoes Unidas — vem perpetrar no pleno coracao da Europa, OS ROMENOS 
LIVRES RADICADOS NO BRASIL — em nome dos seus irmaos escravizados da Bessarebia, 
condenados ao silencio — fazem um fervoroso Apâlo aos dirigentes politicos da Nacao 
Brasileira, para que intervenham junto aos Grganos competentes da O.N.U.,, no sentido 
de cessarem as deportacoes dessa provincia do imperio colonial soviătico. 

Este mesmo apâlo €& dirigido âs demais naşoes livres e & consciencia do Mundo 


civilizado inteiro! 


Em nome da humanidade e da justia — 


LIBERTAI A BESSARABIA das algemas do terror e da escravidaol 


Cronica neconformistului 


rea loviturilor.. Forțele. subversiunii. comuniste, 
alimentate din rezervorul de oameni și material 


fi lovite la rândul lor în centrele vitale. Povara 
războiului apăsând, astfel, numai asupra victi- 
mei, conducea, inevitabil, la slăbirea capacită- 
ţii de rezistenţă și, mai curând sav mai târziu, 
la capitulare. Eroismul și puterea de sacrificiu 
a apărătorilor, se dovedeau în aceste condi- 
Jiuni inutile. Din acest angrenaj fatal, inerent 
„strategiei îndiguirii”, nu se putea ieși, în mod 
„onorabil“, decât prin concesiuni politice uni- 
laterale, ceea ce echivala cu o întârziere a 
sorocului capitulării, dar nu și cu evitarea ei. 

Considerând cursul pe care îl luau astfel 
evenimentele, extinderea dominaţiei comuniste 
în întreaga lume apărea ca o simplă chestiune 
de timp. Sensul ireversibil al Istoriei!... Cuvinte 
mari, menite să paralizeze instinctul de apărare 
al popoarelor, dar care — se pare — ni'au reușit 
să atrofieze decât bunul simț al intelectualului 
progresist. Căci ceea ce n'a înțeles el, a înțeles 
un fermier un' fermier texan. Președintele John- 
son a sesizat că Istoria n'are alt sens decât 
acela pe pe care i-l dau oamenii: distrugerea 
bazelor de aprovizionare ale inamicului însem- 
nând tăerea cordonului ombilical al subver- 
siunii comuniste, nu putea conduce practic decât 
la sufocarea și lichidarea ei. Din acel moment, 
transportarea războiului depe teritoriul victimei 
pe teritoriul agresorului era doar funcție de 
distribuția misiunilor și darea ordinului de atac. 
Datorită Preşedintelui Johnson, inițiativa trece, 
pentru prima oară, în mâinile forţelor anti- 
comuniste. 

Această schimbare subită a „sensului Istoriei” 
fu botezată „escaladă“. În fapt e vorba de 
o veritabilă revoluție în concepția de luptă 
anti-comunistă, „Strategia indiguirii” e moartă. 
Că Hanoi e bombarda! astăzi sau va fi bom- 
bardat mâine, aceasta e cu lolul secundar, 
Esenţial, în escaladă, e trecerea dela defensivă 
la ofensivă. Credința în victoria finală se sub- 
stilue resemnării, Din acest punct de vedere, 
escalada face parle din categoria acțiunilor 
globale. Asta 'nseamnă că. nu se va opri decât 
atunci când amenințarea extinderii comunis- 
mului în lume va fi dispărut. În perspectiva 
escaladei, înlănțuirea evenimentelor apare lim- 
pede. Când Americanii vor fi distrus rezervorul 
nord-vietnamian, își var da seama că-i rămâne 
subversiunii comuniste rezervorul chinez și re- 
zervorul rus... 

+ 

Bombardarea Vietnamului de Nord, bază 
înaintată în Sud Estul asiatic a subversiunii 
mondiale, nu a decât prima treaptă a escaladei, 
primul răspuns viril dat de oamenii liberi tira- 
niei în marș. Mai curând sau mai târziu, Sla- 
tele-Unite ale Americii vor fi obligate să apese 
cu toată greulalea colosalei lor forța morale, 


economice și militare, pentru a zdrobi odată 
pentru totdeauna capul reptilei. 

Atunci, libertatea şi pacea regăsite, statui în 
onoarea descoperitorului Americii vor trebui 
înălțate în toate orașele Europei. 

* 

Președintele Johnson, texan rămas la nivelul 
bunului simț, riscă, prin impermeabilitatea. lui 
naturală la subtilitățile intelectualilor progre- 
siști, să zădărnicească planul — O, cât de bine. 
conceput! — al conspirației mondiale. Purtătorii 
ei de cuvânt nu mai visează acum decât esca- 
lade. Lippmanii fulminează. Spume la gură, fac 
de ciudă și neputinţă. Tremură, se bâlbăe şi, 
contrar obiceiului îşi descoperă bateriile. 

Astfel, în „New York Herald Tribune”, un 
Lippmann (Walter) sugerează Președintelui 
Johnson modalitatea unet derobări „onorabile“ 
din faja agresiunii comuniste. Citez: „Arstrebui 
să retragem trupele afectate apărării satelor și 
micilor aglomerații (pentru ca, prin acte de 
terorism, bandele comuniste să-și poată restabili 
controlul asupra lor, spunem noi) pentru a le 
grupa pe unul sau mai multe puncte fortificate, 
care dau un acces la mare“, Zice Lippmann. 
„Apoi să sfătuim Saigonul să incerce să facă 
pace cu Vietcongul și cu Vietnamul de Nord.“ 
Tot Lippmann. 


_Ingenios, nu? Soluția de capitulare pe care 
Lippmannii o sugerează azi Americanilor e sen- 
sibil mai avantajoasă decât aceea pe care au 
sugerat-o Armatei franceze. În așteptarea 
transporlării subversiunii comuniste pe continen- 
tul lor, Americanilor li se lasă posibilitatea unei 
fugi „onorabile“, pe mare. Așa cum foarte 
explicit se exprimă Lippmann: „La această re- 
tragere siategică nu se atașează, poate, prea 
multă glorie — Vai, ce modestie! —, dar asta nu 
Înseamnă a se preda.” 


E 

Instigările la capitulare în fața agresiunii co- 
munisie au intotdeauna aceeași sursă. Cine 
parcurge în sens invers cursul lor, dă întot- 
deauna peste... un Lippmann. Până când 
oare... 

* 

„Am angajat în Vielnam puterea noastră și 
onoarea noastra“, a declarat Președintele John- 
son, Dar aceasta, pe Lippmanni îi lasă indife- 
renji: onoarea Statelor-Unite ale Americii, nu 
este o afacere a lor. 

* 

Progresul mijloacelor tehnice schimbă forma 
și confirmă principiile fundamentale ale răz- 
boiului. Războiul din Vielnam va dovedi că 
aviajia, ca și artileria poate cuceri terenul, dar 
nu-l poate păstra. Ostilitățile nu pot fi consi- 
derate încheiate decât în momentul când in- 
fanteristul a pus stăpânire pe teritoriul adver- 
sarului. 

Până la urmă va trebui să se facă apel la 
toți aceia care sunt în măsură să poarte efectiv 
războiul pe teritoriul inamicului. 


C. POROINEANU 
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STINDARDUL 


Au Vietnam les Americains 
luttent seuls pour la libert de tous 


La campagne antiamăricaine et procommuniste, 
mente par la presse, la radio et la television 
de certains pays de Europe occidentale, qui 
sont par surcroit membres de l'OTAN et, du 
fait, allies des Etats-Unis, nous ferait desesperer 
de l'avenir, si ces moyens de propagande, con- 
trâles par des employ&s de la finance cosmo- 
polite, refletaient fidălement opinion des 
peuples respectifs. Ce n'est pas le cas, heureuse- 
ment! 

Certes, celui qui dâtient l'or peut acheter 
beaucoup — moyens de propagande, individus 
et consciences' —, mais il ne peut pas acheter 
absolument tout. II y a des hommes = les seuls 
d'ailleurs măritant ce nom — qui ne sont pas â 
vendre. Ceux-lă, plus nombreux et moins aveug- 
les que les Lippmann, les Augstein et les Schrei- 
ber voudraient nous le faire croire, approuvent 
entiarement lintervention americaine au Viet- 
nam, parce qu'ils voient dans les mesures prises 
par le Prâsident Johnson la seule politique pos- 
sible pour arrâter l'avalanche communiste. Et 
c'est normal, car leurs opinions se fondent sur 
le raisonnement et s'appuient sur des realites; 
tandis que ceux qui s'acharnent contre la poli- 
tique americaine, oublient, naivement ou sciem- 
ment, que linsăcurite et instabilite au Vietnam 
du Sud sont dues, en premier liev, â la sub- 
version communiste et que cette subversion, 
command&e d'Hanoi et approvisionnte en hom- 
mes par le Vietnam du Nord, est soutenve ma- 
teriellement par la Chine communiste et la Rus- 
sie sovietique. Or, cet oubli est essentiel. || leur 
permet de condamner l'intervention americaine, 
sans se presenter ouvertement comme les alli&s 
du communisme international. 

Quant & ceux qui approuvent la politique 
americaine, ce nest guere, de leur part, une 
obsession anticommuniste qui les feraient voir 
du «rouge», ni le r&sultat des spăculations dans 
Vabstrait ou d'elucubrations id&ologiqvues, mais 
la conclusion logique d'un raisonnement sain, 
basă sur des fails concrets, contrâlables, ă la 
portee de tous ceux qui ne prennent pas les 
slogans pour des argumenis. 

Admelţons qve le Prâsident Johnson, pliant 
sous la pression des moyens de propagande, 
mis actuellement au service de lexpansion 
«pacifiqvue» du communisme, donne l'ordre 
d'&vacuer le Vietnam. La paix du Monde serait- 
elle preservte pour autant? et qui pourrait 
_garantir que cette retraite serait la derniăre? 


stintensifiant pour acculer, ă un moment donne, 
le Monde libre soit ă une guerre generalisee 
dans des conditions defavorables, soit ă la ca- 
pitulation; car, le prestige communiste dans le 
monde et, par voie des consequence, sa force, 
se trovveraient augmentes d'une valeur egale 
au discredit subi par les Americains. Lorsque 
Von pr&conise la paix ă tout prix, pense-t-on 
vraiment aux cons&qvences de la transformation 
de la Chine communiste en puissance nucleaire? 
Qui pourrait alors s'opposer, sans le risque de 
declancher une guerre thermo-nucleaire, â Vex- 
tension du communisme par voie de subversions 
fomentâes et soutenues de lexterieur? Pour 
realiser l'&tendu du danger qui menace, îl suffit 
d'imaginer ce qui se passerait si â „Vheure 
actuelle la- Chine communiste disposait d'un 
arsenal complet d'armes atomiquves. 

Ayjourd'hui, la situation est claire et nous ne 
trouvons aucune raison de nous cacher deriăre 
les mots: ou bien le Monde libre accepte le 
risque d'une guerre genâralisâe afin de stopper 
lavancement du communisme, maintenant, lors- 
qy'il a tout ce qu'il lui faut pour la gagner, ou 
bien se laisse bercer dans Villusion d'une paix, 
aussi trompeuse que prâcaire, en faisant au 
communisme des nouvelles consessions e! en lui 
accordant ainsi un temps prâcieux, que celui-ci 
savura mettre ă profit pour dâployer le dispositif 
qui lui permettrait „au moment voulu, d'assâner 
au Monde libre le coup de grâce. Mais, ceux 
qui condamnent «lagression» amtricaine” ne 
daignent pas envisager les consâqvuences d'une 
capitulation des Elats-Unis au Vietnam, En 
sovhaitant la dâfaite des Americains, ils sou- 
haitent stupidement leur propre defaite. 

En ce qui nous concerne, nous croyons qu'en 
dâpit des pressions exercâes par une propa- 
gande &hontte e! venimeuse, orchestrâe par des 
faux amis de la paix, de la liberte et de lin: 
d&pendance des peuples, les Etat-Unis, qui ont 
engagă au Vietnam leur puissance et leur hon- 
neur, comme leur grand pr&sident L. Johnson 
vient de le prâciser, ne se laisseront pas im- 
pressioner. Et nous deplorons que parmi tous 
ceux qui sont responsables de I'avenir du Monde 
libre, les Amăricains soient les seuls qui aient 
saisi le danger et tir& les consâquences- Car, 
si nous ne craignons pas un recul des Ameri- 
coins devant lagression bolchevique, nous 
doutons qu'ils soient prâts aller, seuls, jus- 
qy'aux derniăres cons&quences de leur noble 
enlreprise. 

La je communiste au Vietnam du Sud, 
aussi longtemp qu'elle sera conduite et soutenvue 
de lextărieur „ne pourra pas âlre jugul&e. Dans 


cette guerre, les Etats-Unis affrontent, ă travers 
le. Vietcong, les Chinois et les Russes. Rien de 
plus dangereux que de se laisser entrainer dans 
une longue guerre d'usure contre des interposăs, 
sans pouvoir frapper le veritable ennemi. Une 
guerre qui deviendrait de la sorte, sans issue 

C'est dire ă quel point la situation est grave; 
mais le plus grave serait d'en faire abstraction, 
car, si le Monde libre veut survivre, il doit re- 
connaitre que les'soldats americains luttent et 
lombent au Vietnam pour sa libertă et son hon- 
neur. || doit comprendre que celte guerre est 
imposte par le communisme et que siil refusait 
de l'accepter aujourd'hui, quand il a encore la 
possibilită et les moyens de la gagner, il la 
subira demain dans des conditions moins fa- 
vorables. Si non, l'ombre noire de la tyrannie 
s'etendra sur le monde. 

C. STOICANESCU 


«Le gântral de Gaulle estime que les 
Etats-Unis ne peuvent gagner la guerre 
au Vietnam, a declare samedi le pre- 
sident Sukarno ă des officiers de la 
marine indonesienne. M. Sukarno affirme 
tenir cette opinion du chef d'Etat fran- 
cais lui-m&me 

Le general de Gaulle, a poursuivi le 
president Sukarno, est assur& que le 
Vietcong gagnera. 

Le chef dEtat indonâsien a effectue 
recemment un voyage â Paris pendant 
leqvel il a rencontre le gensral de Gaulle.» 


(Le Monde, 3. aoât 1965) 


LA « MOLDAVIE» DE LINTOURIST 


Dans un petit prospectus soviâtique, compos& 
en Pidgin-Englilsh imprime sur du mavvais 
papier, nous apprenons des choses &tonnantes: 
«La Moldavie est un pays de soleil, de vergers 
et de vignobles. D'immenses vignobles et ver- 
gers recovvrent la presque totalite du territoire 
depuis les monts Carpathes jusqu'ă la Mer 
Noire... Au centre de la ville (de Chișinău), 
sur la place de la Victoire, il y a deux monu- 
ments du pass& moldave. Lun c'est la statue 
d'Etienne-le-Grand, prince de Moldavie... De 
Vautre câte de la place il y a l'Arc de la Vic- 
toire, un monument 6leve en lhonneur des 
troupes russes qui i 


de mo 


Impertinence et mei e vont de pai 
a, mais il pi i pi AM depa ant 
de confusions voulues et qui cachent un crime 
indelebile: l'annexion du territoire roumain. 
On va mâme de l'avant: «le jardin de l'Union 
Sovi&tique> ne s'arrâte plus sur la rive du Prut 
il avance jusqu'aux Carpathes. 

Notre conclusion: si jamais on fait lEurope 
de l'Oural ă l'Atlantique elle sera russe et... 
tout ira trăs bien, Madame la marquise. 


LA «REACTION» NE DESARME PAS 

A loccasion du Congrăs du parti communiste 
roumain qui s'est tenu Bucarest fin juillet 1965 
un discours fleuve a succâdă ă un autre dis- 
cours fleuve, dix, quinze, vingt fois on a repetă 
la măme chose, tous les orateurs exprimant leur 
satisfaction pour les realisations du regime et 
pour les perspectives de I'an“2000, 

Une exception quand-mâme: le discours d'un 
dirigeant communiste qui exerca pendant plus 
de douze ans la fonction de ministre de lin- 
târieur et de chef suprâme des troupes de 
sâcurite; il s'agit d'Alexandru Draghici, actuel- 
lement membre du comită exâcutif (qui remplace 
le bureau politique) et du secrâtariat du parti. 
Dans son discours Draghici a dit'notamment ce 
qui suit: 

«Des &lemenis appartenant aux anciennes 
classes exploitatrices ainsi que d'aulres 6l&menis 
dâcomposâs tenteront d'entreprendre des actions 
hostiles â nos intârets, C'est justement pour 
cette raison que les organes de l'appareil de 
V&tat doivent manifester une permanente vigi- 
lence afin de d&masquer ă temps toute tentative 
de pareils &l&ments qui ne dâsarment pas,» 

Que dites-vous, messiaurs les |ournalistes de 
la «grande» presse? Nous croyons que Draghici 
est particuliărement bien plac& pour savoir ce 
qui se passe râellement ă linterieur du pays 
et surtoul pour juger que le râgime install6 au 
povvoir par lennemi n'est pas tellement con- 
solidă comme les protagonistes de la coexistence 
pacifique veulent nous le faire croire, 
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PENTRU ABONAȚII DIN FRANŢA 


Orice sume de bani destinate ziarului ru- 
găm a se trimite la noul nostru cont cec- 
postal, anume: 

C.C.P. — PARIS — 11.149.47 
M. STOICANESCO Constanlin 
10, rue Edm. Guillout 
Paris 15-o 


cu mențiunea: pour lElendard 


v 


ENTRE LA «LIBERALISATION» ET LA 
LIBERTE 

Profitant du fait qu'ils avaient obtenu des 
visas de touristes en Yougoslavie dans le 
courant de juillet 1965 un nombre considerable 
de Roumains ont pass& clandestinement la fron- 
țiăre italienne par Gorizzia et par Trieste. 
Dans la plupart des cas il s'agit de jeunes et 
mâme d'un certain nombre de membres du 
parti. Parmi eux il n'y a aucun fils d'anciens 
gros proprielaires, d'industriels ou de person- 
nalites qui aient jov& un râle quelconque dans 
la vie politique du pays, mais uniqvement des 
personnes ayant, selon les vues du parti, une 
origine sociale saine. C'est la raison pour la- 
quelle ils ont pu obtenir l'autorisation de faire 
du tourisme en Yougoslavie; et, d'apres nous, 
c'est aussi la raison pour laqvelle ils ont choisi 
la liberte plutot que la «liberalisation». 

II est â noter que parmi ces nouveaux râ- 
fugies. (anticommunistes) se trouvent: un medi- 
cin, chef de service & I'hopital du comită cen- 
tral du parti communiste roumain et secretaire 
d'une «organisation de base», un assistant â 
l'Ecole Polytechnique de Bucarest, un technicien 
de I'Institut de Projections Energetiques de Bu- 
carest, deux ingenieurs de importante entre- 
prise  metallurgique «Vulcan», un  ingânieur 
travaillant dans un combinat de industrie 
chimique, un chauffeur de taxi de Bucarest, un 
coiffeur de dames (responsable de la femminit& 
de l'echelon supârieur du parti) et bien d'autres. 

Ainsi il est prouv& que les admirateurs de la 
«liberalisation» du regime communiste ne se 
trouvent guăre en Roumanie. 


LA HAUTE FINANCE ET LES REVOLUTIONS 
Henry COSTON, Directeur de «Lectures Fran- 
gaises», a fait paraitre sous ce t 

livre pd i ine les. 


n. ționnaires pour 


(6 frs 

Specialisțe des dessous de la politique il a 
egalement publie un important ouvrage intitulă 
«L EUROPE DES BANQUIERS», ou il montre de 
qvelle maniăre le grand capitalisme cosmo- 
polite alli& aux trusts internationaux est parvenu 
d stimposer aux divers gouvernements europeens 
(18 frs.). 

Ces deux ouvrages vous seront envoyăs sur 
demande, contre un mandat international adres- 
s6ă: 

Henry COSTON, B. P. 92-18, Paris 18e. 


LES ETUDIANTS NATIONALISTES 
PRESENTENT 
CAHIERS UNIVERSITAIRES 
La seule revue franaise 
entiărement râalisce par des studiants 
Publie des articles de recherche des documents 
sur tous les problâms de l'Universită 
de la jeunesse et des futures structures 
d'un &tat moderne en France 
Le numero:1 F 
en vente dans toutes les villes universitaires 
et ă la Librairie de l'Amitis 
68, rue de Vaugirard — Paris 6-e 
evebeneeeeeeeeeeeteeeeeeeeeeeoeeeeoeeoeeooeee 
INFORMAȚII 

Paris. — În adunarea generală dela 20 iunie 
1965, Asociaţia Combantanţilor Români a ales 
următorul comitet, pentru o durată de 3 ani: 
Leon Negruzzi, președinte; Colonel lon Tomo- 
roveanu și Comandor Max Manolescu, vice- 
președinți; Căpitan Constantin Stoicănescu, 
secrelar general; lon Rotaru, secretar ajutor; 
Virgil Drimbă, casier; General Platon Chir- 
noagă, lon Țolescu, Alexandru Mârza, Maior 
Chintescu, lon Eitel, Gheorghe Barbul, Ilie Nă- 
vală, lon Dragu și Grigore Malcasian, membri 
în comitet; Comandor Băilă, Dumitru Creju și 
Tiberiu Petreuș, membri ai comisiei de cenzori. 

Froiburg î.Br. — La 17 iulie 1965, Asociaţia 
Românilor din Germania de Sud-Vest a ales un 
nou comile!: Florian Pârvulescu, președinte, 
M, Teodorescu, vicepreședinte și A. Teuşan, se- 
cretar. Delegaji ai acestei asociații în adunarea 
generală a asociațiilor românești din Germania 
sunt; FI. Pârvulescu, M. Teodorescu și Dna 
Dr. Geta Bender-Gavrilescu. 

Sao-Paolo — Brazilia. — Comitetul de Acţiune 
pen!ru Eliberarea României (C.A.E.R.) a adresat 
guvernului brazilian și luluror guvernelor |ărilor 
civilizate un vibrant apel în legătură cu depor- 
țările fraților noștri din Basarabia. În altă parte 
a ziarului, publicăm textul integral al acestui 
apel, în limba portugheză. 


re un petit. 
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TRIBUNAL DE GRANDE INSTANCE 
DE LA SEINE 


17eme. CHAMBRE 


AUDIENCE DU 29 AVRIL 1965 
Le sieur STOICANESCU Constantin 
CONTRE 
THEODOSSIADIS Rene — dit « THEO» 

En presence du 

PROCUREUR DE LA REPUBLIQUE 

INJURES & DIFFAMATION PUBLIQUES 
LE TRIBUNAL 
aprăs en avoir deliber& conformEment ă la Loi. 


ATTENDU que par exploit de Pierre MILLE 
Huissier, en date du 27 Mars 1964, le sieur 
Constantin STOICANESCU, a fait citer devant 
ce Tribunal, le sieur Ren& THEO,:pour y r&- 
pondre du dâlit de diffamation et d'injures 
publiques envers un particulier, ă raison de la 
publication, dans le Bulletin d'Informations pour 
les Roumains en exil (B.I.R.E.) du ler Janvier 
1964, d'un article en langue roumaine intitule 
«de la Galerie des Imposteurs. Le Camarade 
C. STOICANESCU de lon Roata» et s'entendre 
condamner ă 3000 Frs. de dommages interâts 
et ă la publication d'un extrait du Jugement ă 
intervenir dans deux journaux dont lun en 
langue roumaine. 

ATIENDU que le sieur THEO ne conteste 
pas sa qualite de Directeur de publication dudit 
Journal lors de sa publication dudit article. 

ATTENDU que STOICANESCU est prâsent& 
comme un €l&ment douteux, depourvu de ca- 
ractăre, de probit& morale, un imposteur, un 
agent provocateur, un traitre â la cause des 
Roumains en exil. 

ATTENDU qu'ensuite de la Commission des 
deux experts, dâsign&s par le Tribunal, pour 
comparer la traductions du texte en francais 
et donner leur avis sur deux membres de phra- 
ses et notamment les mo!s roumains «lichelism» 
et l'expression «coada de topor», il peut âtre 
retenu que STOICANESCU, par sa servilite, son 
manqve de scrupule et de principes, 6tait dis- 
pose ă faire n'importe quoi :pour arriver ă ses 
fins... «que toute sa canaillerie de six anntes 
durant ne lui aurait donc pas profite»; 

qve d'autre part celui qui a 6t€ «traitre» dans 
son propre pays ne doit pas faire de la r&- 
sistance â PARIS. 

ATTENDU, que ces all&gations portant atteinte 
ă lhonneur et ă la considâration du sieur 
STOICANESCU ont un caractâre nettement 
diffama , que la preuve de la v des 

i » 
faits eti ectuds n'a, 


montan de la peine, de ce que | 
de exil que le sieur THEO partage 
victime, explique dans une certains mesure 
sans l'excuser &videmment l'expression acerbe 
de certaines rancunes entre adversaires poli- 
tiques d'hier luttant aujourd'hui contre un enne- 
mi commun; 

que cette situation est connue des exilles 
Roumains royalistes ou râpubilcains, si bien 
que les injures et les diffamations que l'on sait 
n'ont pu avoir dans leur esprit qu'une portee 
trăs limite; 

qu'eu €gard ă ces circonstances, le Tribunal 
est â mâme d'&valver ă 500 Frs. lindemnite ă 
laqvelle la partie civile peur l&gitimement pr&- 
tendre; qu'en outre, le jugement sera inseră par 
extrait dans le B.I.RE. et un autre păriodique 
roumain, au choix du sieur STOICANESCU, le 
coot de chaqve insertion, &tant fixs ă la somme 
maxima de 600 Frs. 


PAR CES MOTIFS 


Declare que Ren6 THEO est coupable d'avoir 
par lun des moyens versâs aux articles 29 
alinca | et de la loi du 29 Juillet 1881, commis 
les dâlits de diftamation et d'injures publiques 
envers un particulier, 

faits prâvus et punis par l'article 32 alina 
19 et 33 du mâme texte. 

En râpression, 

CONDAMNE 


Renâ THEO ă une amende de 500 Frs. 
Dit n'y avoir lieu ă contrainte par corps. 


CONDAMNE 

Ren6 THEO ă verser au sieur STOICANESCU 
une indemnit6 de 500 Frs. 

Dit que le prâsent jugement sera ins6râ par 
extrait dans «B.I.R.E.» et dans un autre psrio- 
diqve Roumain, au choix de la partie civile et 
aux frais du condamnă, le cout maximum de 
chaque insertion stant fix6 ă 600 Frs. 

CONDAMNE Ren THEO en tous les dâpens. 


.vooveoeeeeeeeeeeeeoetoeeoeoeeeteeeeeoeeeeeee 


REVOLUTION EUROPEENNE: 


revue mensuelle, organe du Front National- 
europten du Travail, de la Fâdăration G&- 
nârale des Travailleurs Evroptens, de la 
Federation Gântrale des Etudianis Euro: 
ptens. 


Correspondance: 


Claude Nancy, 33, Square du Castel Fleuri, i 


BRUXELLES 17. 


Jean-Claude Jacqvard, Boite Postale 17, 
ST-MAUR (Seine). 


avec Pa bă j 
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STINDARDUL 


map CAandanie 


Der Bukarester Parteitag und die 
Bundesrepublik Deutschland 


Merkwărdigerweise haben die meisten deut- 
schen Zeitungen nur am Rande erwâhnt, daf 
die Bundesrepublik Deutschland, anlăflich des 
Parteitages der Rumănischen Kommunistischen 
Partei, unter starkem Beifall der einheimischen 
und der auslândischen Delegationen, scharf an- 
gegriffen wurde. Manche Zeitungen in der Bun- 
desrepublik, die bestrebt sind, die freundschaft- 
lichen Beziehungen mit den Unterdrickern des 
rumânischen Volkes zu vertiefen und auszudeh- 
nen, versuchten sogar zu minimalisieren. Das 
Auftreten Ulbrichts in Bukarest wurde zwar 
ironisiert, es wurde aber nicht gesagt, daB dort 
auch Max Reimann eine sogenannte BegriBungs- 
ansprache hielt, die alles andere, was in Buka- 
rest gegen die Bundesrepublik gesagt wurde, 
Ubertraf. 

Hier einige Ausschnitte dieser „BegriGungs- 
ansprache” von Max Reimann: 

„++ Sicherheit und friedliches Schaffen der 
Vâlker aller Lânder sind bedroht. Sie sind es 
durch die Aggression der amerikanischen Im- 
perialisten in Vietnam und durch die Revanche- 
Politik des westdeutschen Imperialismus und 
Militarismus ... Entgegen allen Friedensbeteve- 
rungen und angeblicher Verstăndigungsbereit- 
schaft geht es den Bonner Machthabern um die 
Rockgângigmachung der Ergebnisse des zwei- 
ten Weltkrieges, um die Eroberung der Deut- 
schen Demokratischen Republik und die Revision 
bestehender Grenzen gegeniber anderen soziali- 
stischen Lăndern. Sie beeilen sich, die demokra- 
tischen Rechte im Inneren des Landes abzubaven 
und mit Notstandsgesetzen Kriegsrecht in Frie- 
denszeiten einzufhren. Sie entfachen eine neve 
Welle des Nationalismus, des Chavvinismus und 
Antikommunismus und propagieren erneut die 


genannten unabhăngigen Politik der kommuni- 


“stischen Mochthaber in Rumănien longe Artikel 


widmete, wâhlten sei! Ende Juni 1965 immer 
mehr Rumănen die Freiheit und dementierten 
auf diese Weise die Behauptungen mancher 
westlicher Journalisten, die als Verfechter der 
„friedlichen Koexistenz”, der Sache des Welt- 
kommunismus, bewuBt oder unbewut, dienen. 
Bei den Landsleuten, die durch ihre Flucht den 
Beweis erbrachten, da sich in Rumănien nichts 
geândert hat, handelt es sich hauptsăchlich um 
Menschen, die ihren Sprung in die Freiheit mit- 
tels eines Tovristenvisums for Jugoslawien vor- 
bereitet haben. Die neven Flăchtlinge sind nicht 
Angehărige von Familien, die froher in der 
Politik, oder im Wirischafisleben des Landes 
irgendeine Rolle gespielt haben. Es sind junge 
Leute, die unter den Kommunisten beruflich aus- 
gebildet wurden, dann wichtige Funktionen be- 
kleideten und teilweise auch in der Partei eine 
gewisse Rolle gespiel! haben. 


Die folgende Erklărung, die uns von einem 
dieser Flochilinge gegeben wurde und die wir 
ohne Sireichungen oder Anderungen verăffent- 
lichen, spiegelt die Mainung aller wieder, die 
jetzt mit uns das Exilleben teilen und an unserer 
Seite fur die Sache der Freiheit kămpfen wollen: 


„lch kam zu der Uborzeugung, daB ich durch 
meine Abhăngigkei! von dor Partei in eine Sack- 
gasse geraten bin, aus der keine Rickkehr mehr 
măglich war. Das heutige kommunistische 


Wahrung des 
Ausland. 

Dem Machtanspruch der westdeutschen Im- 
perialisten, ihren Revanche- und Eroberungs- 
zielen sind Grenzen gesetzi. Sie sind gesetzt 
in der Existenz der Deutschen Demokratischen 
Republik, die sich im Bunde mit der Sowiet- 
union und allen sozialistischen Staaten als eine 
sichere und unerschâtterliche Bastion des Frie- 
dens und des Sozialismus erweist.* 

Trotz ihrer unverschâmten Frechheit und wil- 
den Hetze, finden wir diese „BegriBungs- 
ansprache” interessant, da einige Behauptun- 
gen Reimanns zu notzlichen Feststellungen fâh- 
ren kânnen, besonders nâtzlich fir diejenigen, 
die sich mit der kommunistischen Infiltration in 
den Bundeslândern beschăftigen. 

Aufsehenerregend ist folgende Behauptung 
von Max Reimann: 

„...„ Arbeiter, Professoren, Schriftsteller und 
Geistliche, Arbeiterjugend- und Studentenorga- 
nisationen traten in der jingsten Zeit mit zahl- 
reichen Aktionen gegen die atomare Aufristung, 
gegen die amerikanische Aggression in Vietnam, 
gegen die Verjâhrung der Nazikriegsverbrechen, 
insbesondere aber gegen die Nostandsgesetz- 
gebung hervor. 


sogenannten  Deulschtums im 


die nunmehr neun Jahre ver- 
boten ist, spielt eine bedeutende Rolle bei der 
Entfaltung von Aktionen der Arbeiterklasse und 


aller Volkskrăfte. Unserem Kampf fur Frieden 
und Sicherheit, fir Demokratie und Fortschritt, 
dem Erstarken unserer Reihen ist es zu danken, 
wenn heute in der Bundesrepublik der Ruf nach 
Aufhebung der widerrechilichen Verbots der 
Kommunistischen Partei immer lauter wird.“ 

Klarer konnte nicht ausgedricki werden, daf 
die ganze Agitation, die in der Bundesrepublik 
gegen die Nolstandsgesetzgebung getrieben 
wird, fur die Aufnahme „normaler Beziehungen“ 
mit der sogenannten D.D.R, gegen die atomare 
Aufrustung, zu Gunsten der Vietkong-Mărder 
und zu Gunsten aller kommunistischen Terrori- 
sten und Verschwărer, gleich wo sie an der 
Arbeit sind, von der K.P. inspiriert und dirigiert 
wird. 

Fortschrittliche Schrifisteller, naive Professoren, 
unwissende Studenten und Geistliche der neuen 
Mode, alle treten in Versammlungssâlen und 
sogar auf &ffentlichen Plătzen, wie dies mehr- 
mals in Minchen auf dem Platz vor der Univer- 
sităt geschah, als Kasperlfiguren der verbotenen 
K.P., die auf diese Weise ihr Ziel erreichen 
will, gegen die Notstandgesetze auf. 

Was von Reimann in Bukarest gesagt wurde 
ist auch geeignet, die Haltung gewisser Abend- 
zeitungen zu erklăren, die Konsequent und unter 
reichlicher Bilddokumentation, die Agitation der 
Helfershelfer des Kommunismus unterstătzen. 

lon V. EMILIAN 


es sind genug Anzeichen dafir vorhanden, daf 
das kommunistische System zusammenbrechen 
wird. Und in Rumănien fruher als în den an- 
deren Osiblocklândern, weil die Rumănen alles 
hassen, was russisch ist. Trotz der ini n 
Industrialisierung, besteht die iberwiegende 
Mehrheit unseres Volkes heute noch aus Bauern, 
die sich niemals mit der Kollektivierung abfin- 
den werden. Wir haben 1907 einen allgemeinen 
Bavernavistand gehabt, verursacht durch Zu- 
stănde, die bei weitem nicht mit den heutigen 
Zustănden verglichen werden kânnen. Heute ist 
es viel schlimmer. Partei ist sich dessen be- 
wuBt, daB sie mit den Bavern nicht fertig wer- 
den kann und daf die kommunistische Land- 
wirtschaftspolitik, wegen der Harinăckigkeit der 
Bavern, die nicht arbeiten wollen, nie ihr Ziel 
erreichen wird. Alle Statistiken betreftend 
Agrarproduktion des Landes sind falsch. 
Plan wurde nie ertili! und wird auch nicht er- 
full werden. SchlieBlich werden die 
Bavern den Kommunisten den Hals 
brechen. Was sein wird, kann ich nicht genau 
sagen, aber jedor spirt, daf sich eines Tages 
der heutige passive Widerstand der Bauern in 
einen aktiven Widerstand umwandeln wird. Und 
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“ „Sehliesslich werden die Bauern den Kommunisten den Hals brechen“ 


_ Wăhrend die ferngelenkte Presse der so-  Regime wird Rumănien nicht ewig regieren und 


das wird das Ende des Kommunismus in Rumă- 
nien sein. 

Im Frihjahr 1964 glaubte ich, daB die Fihrung 
Rumăniens bestrebt ist, schrittweise das Land în 
das westliche Lager zu bringen. Jetzt glaube ich 
das nicht mehr. Die rumănischen Parteispitzen 
sind von der UdSSR abhăngig und ohne sowieti- 
sche Unterstitzung ist ihre Beibehaltung der 
Macht nicht măglich. Fir die Durchtihrung der 
Industrialisierung brauchen sie westliche e, 
aber eine solche Hilfe ist an keine politischen 
Zugestăndnisse gebunden. Im Gegenteil, es sind 
Anzeichen dafir da, daB auf den heutigen an- 
geblich weichen Kurs ein harter Kurs folgen 
wird, Ich selber wohnte einer Parteisitzung bei, 
auf welcher gesagt wurde, daB sich diejenigen, 
die glauben, daB sich der Kommunismus in 
Rumânien liberalilsieren wird, gewaltig tăuschen. 
Jeder Versuch den Westen nachzuahmen, 
i] ergisch niedergeschlagen. Die Autono- 

e der Wirtschaftspolitik bedeutet nicht einen 
Abfall Rumăniens von der kommunistischen Welt. 
Auch die Tatsache, da die rumănischen Kom- 
munisien im Moskau-Peking-Konflikt vermitteln 
wollen ist ein Beweis datir, daB sie an der 
Wiederherrstellung der kommunistischen Einheit 
interessiert sind.“ 
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Das neue Zentralkomitee der rumănischen 


Das Zentralkomitee der rumănischen kom- 
munistischen Partei, das auf dem Parteitag Ende 
Juli 1965 „gewâhli” wurde, setz! sich aus 121 Mit- 
gliedarn und 76 Kandidaten zusammen. Das 
oberste Fuhrungsgremium der Partei isi das 
„Exekutivkomitee”, das die Nachfolge des jetz! 
avigelăsten Politbâros Obernimmt. Das Exokutiv- 
komilee besteht aus 15 Milgliedern und 10 stell- 
vertretenden Miigliedern. Die 4 nevernannten 
Sekratăre, sind die Sekretăre des Z. K. und nicht 
des Exekutivkomitees, Nicolae Coausescu irăgt 
den Titel eines „Generalsekrelărs des Z. K." und 
er ist bei weitem nicht der „neve, starke und 
von Moskau unabhângige Mann”, als den ihn 
die Zeilungen der Meinungsmacher, der Um- 
erzieher und der Vergangenheilsbewâltiger zu 
prăsenlieren versuchen. 

In dem sogenannten Exekulivkomitee und im 
Sekretariat, haben die Russen ihre Leule sitzen, 
die zu gegebener Zeit eine andere Karte aus- 
spielen_werden. Diese Karte muâ nicht unbe- 
dingt Gheorghe Apostol heiBen, auch ein an- 
derer kann der Nachfolger von Ceausescu sein, 
falls dieser nicht gehorcht, Die Haupifiguren 
unler den  moskauhărigen Milgliedern des 
Exekulivkomitees sind zwaifellos Leonte Rautu, 


kommunistischen Partei 


ein bessarabischer Jude und Paul Niculescu- 
Mizil, ein ehemaliger Fuhrer der Jungkommuni- 
sten, der Parteischulen und Ausbildungskurse in 
der UdSSR absolviert hat 

Unter den stellvertretenden Milgliedern des 
Exekulivkomitees, ist Florian Danalache, ehe- 
maliger Chof der politischen Kommissare der 
Grenztruppen, ein altor Foind von Nicolae 
Ceausescu. Prorussisch, skrupellos und beson- 
ders grausam ist auch Stefan Vilcu, der die 
Zwangskollektivierung der Bavern in der Do- 
brudscha, unter Anwondung unbeschreiblicher 
TerrormaBnahmen, durchfuhrte. 

Aus Reprăsentationsgrânden, hauptsăchlich in 
Bezug auf die Beziehungen zu den westlichen 
Lândern, hat lon Gheorghe Maurer seinen drit- 
ten Platz auch in der neven kommunistischen 
Rangordnung behalten. Maurers Vater war ein 
Siebenburger Sachse, nămlich aus Saschiz, Kreis 
SchăBburg; seine Mulier eine Elsăsserin. Ob- 
wohl er keinen Tropfen rumănischen Blutes be- 
silzt, gab sich Maurer immer als Rumâne aus. 

Die Deutschen selbst sind jetzt im Z.K. der 
K. P. mit 7 und nich! mehr wie bisher mit 1 Mann 
vertreten. Von diesen 7 Deulschen sind 6 Banater 
Schwaben (Anton Breitenhoter, Josef Bayarle, 
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Rumânische Dorfkirche in Sadu 
bei Hermannstadt (Sibiu) 


Eine Solidaritătskundgebung fur den 
Freiheitskampf der unterjochten Volker 
in Minchen 


Freitag, den 23. Juli 1965, 19 Uhr, fand im 
groBen Saal des Schwabinger-Brâu am Feilitsch- 
platz eine Solidaritătskundgebung făr den Frei- 
heitskampf der unterjochten Vălker statt. An 
dieser Kundgebung, die von der A.B.N. ver- 
anstaltet wurde, nahmen Uber 550 Menschen 
teil, darunter Vertreter aller nationalen Grup- 
pen der vom Bolschewismus unterjochten Vălker 
und Vertreter der deutschen Landsmannschaften. 
Besonders stark waren die Studenten- und die 
Jugendorganisationen vertreten. 

Die Kundgebung wurde von Prof. Dr. Fer- 
dinond Durtansky, ehemaligen Aufenminister 
der Slowakei, erâffnet, der als Ehrengast den 
Vertreter Nationalchinas in der Bundesrepublik 
Deutschland begrifte und mehrere Telegramme 
und GruBbotschaften verlaB, darunter von meh- 
reren spanischen und portugiesischen politischen 
Persânlichkeiten. 

Die Grundsatzerklărung gab Niko Furst- Na- 
kaschidse ab, der Generalsekretăr des A.B.N. 

Ansprachen hielten: Landtogsabgeordneter 
Franz Gaksch (CSU), der gleichzeitig Landes- 
obmann der Union der Vertriebenen făr Bayern 
ist, Landtagsobgeordneter Dr. Heinz Lange 
(FDP), der Publizist Winfried Martini und der 
Vizeprăsident des Bundes der Vertriebenen, 
Rudolf Wollner. 

Frau Slawa Stetzko hielt die SchluBansprache 
und verla3 die Resolution, die wir hier unten 
im Wortlaut wiedergeben. 


RESOLUTION 
der Kundgebung zur „Woche der unterjochten 
Vâlker“ in Minchen am 23. Juli 1965. 

Die Teilnehmer an dieser Kundgebung — Bâr- 
ger unseres devischen Gaostlandes, Vertreter 
anderer Vâlker der freien Welt, sowie Ange- 
hărige der unterjochten Vălker im kommunisti- 
schen Machtbereich- begrăBen die EntschlieBung 
des US-Kongresses vom 6. Juli 1959 zur alliâhr- 
lichen Abhaltung einer „Woche der unterjochten 
Vâlker” sowie die aufgrund dessen ergangene 
Proklamation des Prăsidenten der Vereinigten 
Staaten und bekunden vorbehaltslose Solidarităt 
mit dem darin verkândeten Programm zur Wie- 
derherstellung der nationalen Unabhăngigkeit 
und der elementaren Menschenrechte aller Văl- 
ker, die fruher oder spăter dem russischen Im- 
perialismus und der kommunistischen Welt- 
aggression zum Opfer gefallen sind 

Wir bekrăftigen im einzelnen die in jener 
Resolution des US-Kongresses enthaltenen Fest- 
stellungen, daf all diesen Vălkern das unab- 
dingbare Recht auf Selbstbestimmung wie auf 


(Fortselzung auf Seite 10) 
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Stefania Funk, Emmerich Stoffel, Nikolaus Dog- 
gendort und Richard Winter) und einer Sieben- 
burger Sachse, nămlich Eduard Eisenburger aus 
Kronstad!, dessen Verwandischaft sich im Raum 
Stuttgart befindet. 

Von den 121 Milgliedern des Z.K. sind fol- 
gende Ungarn oder ungarische Juden: Banc Josef, 
Csupor Ludovic, Fazekas Janos, Gere Mihai, 
Iszak Martin, Kovâcs Gyărgy, Moghioros Ale- 
xandru, Uglar Josef, Vass Ghizela und Veres 
Nicolae, also 9,28%, fast dem Prozentsotz der 
ungarischen Bevălkerung des Landes angepaft. 
Unter den 75 Kandidalen des Z. K. sind die Un- 
garn besser vertreten: Branis Ladislau, Fazekas 
Ludovic, Kiss Slefan, Kâmives Janos, Lazar 
David, Lâtay Ludovic, Szabo Emeric, Szilâgyi 
Dezideriu, Takâcs Ludovic und Vida Geza, also 
13,33%/0. 

Uber die Volkszugehărigkeit der Ubrigen kom- 
munistischen  Spilzentunktionăre werden wir 
noch sprechen. 
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Im Laufe von 15 Jahren, gelang es Prof. Virgil Mihailescu, Grinder und Direktor der Rumăni- 


schen Bibliothek, mit Unterstitzung der Exilrumânen und 


rumănischen Volkes, in Freiburg i. Br. 


vieler hervorragender Freunde des 


die reichhaltigste Sammlung an Dokumentenmaterial und 


rumânischer Literatur auBerhalb Rumăniens avfzubaven 
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STIMMEN DEUTSCHER UNIVERSITATS- 
PROFESSOREN ZUM RUMANISCHEN 
KULTURHAUS IN FREIBURG/Br. 


Als einer der wenigen Romanisten, die avBer- 
halb Rumâniens sich mit der Geschichte und der 
Kultur des rumânischen Yolkes wissenschafilich 
beschăftigen, kann ich ohne Einschrânkung er- 
klăren, da3 die Grindung des Rumânischen 
Forschungsinstitutes in Freiburg ein Zeichen un- 
gewâhnlichen Opfermutes der in Deutschland 
lebenden Rumănen ist. Das in keiner Weise 
parteipolitisch beeinfluBte Institut ist eine un- 
entbehrliche 'wissenschafiliche Arbeitsstătte făr 
alle Forscher, die ohne Yoreingenommenheit, 
auf Grund des vom Forschungsinstitut aus eige- 
ner Initiațive gesammelten Materials iber Pro- 
bleme der Balkanvălker und ihrer. Nachbarn 
arbeiten. 

Das Institut, das vor der Evakuierung aus sei- 
nen jetzigen Râumen steht, verdient auch von 


PS deutscher Seite jede măgliche Fârderung. u 
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Mit tiefem Bedauern vernehme ich, daf die 


Existenz des von Ihnen geleiteten Instituts mit 
seiner wertvollen Bibliothek gefăhrdet ist. Das 
Rumănische Forschungsinstitut hat sich durch 
seine Publikationen erhebliche Verdienste er- 
worben um die Erforschung Ihres Heimatlandes. 
Als besonders wesentlich erscheint mir, daf in 
der Bibliothek wertvolle Publikationen zusam- 
mengetragen worden sind, die dadurch vor der 
Verschleuderung und vâlligem Verlust gerettet 
worden sind, teils einmalige Exemplare. Die 
Fortdaver dieser Institution erscheint mir în 
hâchstem Mae winschenswert, aus wissen- 
schaftlichen wie aus kulturellen Grinden. 

Ich m&chte winschen, daf Ihrer Aktion „Ru- 
mănisches Kulturhaus” ein voller Erfolg beschie- 
den sei, 

Prof. Dr. W. Theodor Elwert 
Universităt Mainz 


Nachdem ich die wissenschafiliche Tătigkeit 
des hiesigen Rumănischen Forschungsinstituts 
seit Jahren verfolgt habe, unterstătze ich seine 
Bemihungen, ein eigenes Kulturhaus zu er- 
werben, voll und ganz. Ich fige hinzu, daf ich 
mehrfach, und dies aus der Uberzeugung von 
der Notwendigkeit des Forschungsinstituts, fur 
das letztere bei &ffentlichen Stellen eingetre- 
ten bin, 

Prof. Dr. Hugo Friedrich 
Universităt Freiburg 


Die „Rumânische Bibliothek” in Freiburg i.,Br. 
mit der ein „Rumănisches Forschungsinstitut” ver- 
bunden ist, ist eine Schăpfung der Exil-Rumânen. 
Die Bibliothek ist in der Bundesrepublik Deutsch- 
land eine einmalige Einrichtung, reich an Do- 
kumentensammlungen und Bicherbestânden, und 
bietet allein denen, die der Geschichte und der 
kulturellen Entwicklung Rumăniens ihr Interesse 
zuwenden, eine seltene Forschungsmăglichkeit. 

Die Erhaltung und der weitere Ausbau dor 
Bibliothek sind eine vordringliche Aufgabe, um- 
somehr ols die Bibliothek auch spăler in 
Deutschland verbleiben soll, Wenn nun das 
„Rumânische Forschungsinstitul” zu einer Spen- 
densammlung for die Errichtung eines eigenen 
„Rumănischen Kulturhauses“ aufruft, so verdient 
dieser Aufruf die volle Unterstuizung aller an 
der rumânischen Kultur interessierten Kreise. 

Prof. Dr. Wilhelm Giese 
Universităt Hamburg 


„Ihren Aufruf unterstătze ich natrlich aus 
Uberzeuglem Herzen. Und dazu gehărt auch 
die Tat. Anbei einen Verrechnungsschek. .. 

Prof. Dr. Walter Hoffmann 
Universită! Monchen 


Der Unterzeichnete hat sich wăhrend seines 
Studiums bis jetzt sehr intensiv mit dem Rumăni- 
schen in Lehre und Forschung beschăftigt. In- 
folgedessen ist es ihm măglich, ein Urteil dber 
die Bedeutung des Rumânischen Forschungs- 
instituts in Freiburg/Brsg. zu geben, besonders 
nachdem er dort mehrmals die Bibliothek be- 
sucht hat. 

Es kann ohne Ubertreibung gesagt werden, 
daf diese Rumânische Bibliothek, die im Laufe 
von 15 Jahren in selbstloser und avfopferungs- 
voller Weise aufgebaut wurde, gegenwărtig die 
reichhaltigste Sammlung an Dokumentenmaterial 
und rumânischer Literatur auBerhalb Rumâniens 
besitzt. 

Zusommengefaft kann gesagt werden, daf 
jeder, der auf dem Gebiet des Rumânischen 


Gebiete betrifțt, einen Reichtum an wissen- 
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e zu winschen, doB von 
offizieller Seite dem Institut jegliche Hilfe und . 
Fârderung zuteil werde. Es wăre nur zu hoffen, | 
daf dieses Institut einmal als Rumânisches Kul- 
turhaus în noch stărkerem MaBe wissenschaft- 
lich wirken und die freundschafilichen Bande 
zwischen Deutschen und Rumăânen _vertiefen 
helfe. 

Prof. Dr. Gunter Reichenkron 

ord. Professor fir Romanische Philologie 

und Balkanologie an der Freien Univer- 

sităt Berlin 


Aus lhrem Schreiben entnehme ich mit Be- 
davern, daf Ihr Institut in Schwierigkeiten hin- 
sichtlich einer angemessenen Unterbringung ge- 
raten ist. Da ich wei8, welche bedeutende 
Bibliothek und Sammlung zur Erforschung des 
Geisteslebens und der Kultur des rumânischen 
Volkes Sie in Ihrem Institut aufgebaut haben 
und Sie mir seit Jahren in freundlicher Weise 
die daraus entstandenen wissenschaftlichen 
Publikationen zugehen lieBen, weiB ich es als 
Romanist, der sich selbst vielfach mit rumănischen 
Problemen beschăftigt hat, zu wirdigen, welche 
Bedeutung der Verwirklichung und Erhaltung 
einer stândigen Pflegestătte des rumânischen 
Geisteslebens und seiner Erforschung in Frei- 
burg zukăme. Sie lăge nicht nur im Interesse 
dieses besonderen Zweiges der Romanistik, 
sondern auch der gegenwărtigen und kinftigen 
deutsch-rumânischen  Kulturbeziehungen. Und 
dies auch darum, weil es hier um die Erhaltung 
eines geistigen Sammelpunktes fâr die Exil- 
rumânen geht. - 

Aus diesen Grinden winsche ich Ilhrem Auf- 
ruf an die deulschen Freunde und Gănner Ihres 
Instituts von Herzen den besten Erfolg. 

Prof. Dr, Friedrich Schirr 
Universităt Freiburg 


Sei! vielen Jahren verfolge ich mit grofem 
Interesse die Entwicklung und die Tătigkeit des 
Rumănischen Forschungsinstitu!s und der Rumă- 
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nischen Bibliothek in Freiburg. Was hier dank 
stândiger Opferbereilschaft der im Exil leben- 
den Rumânen, durch planvolle Verwendung der 
begrenzien finanziellen Mitiel und mit unbeirr- 
ter Hingabe an die Sache erreicht und geschaf- 
fen worden ist, habe ich immer wieder be- 
wundert. 

In geduldiger Arbeit und in beispielhaftem, 
„sine ira et studio” geleistetem Dienst an der 
wissenschaftlichen Avfgabe ist ein Dokumen- 
tations- und Forschungszentrum entstanden, dem 
auf dem Gebiete der Rumânienkunde im weite- 
sten Sinne meines Wissens keiner vergleichbare 
deutsche Institution zur Seite steht. Die wissen- 
schaftliche und kulturelle Bedeulung des For- 
schungsinstituis, das sich durch seine Publika- 
ționen bereiis hervorragend ausgewiesen hat 
und sein reiches Material jedem Forscher zur 
Verfiăgung stelit, rechifertigt und legitimiert das 
Bestreben und Bemyhen, seinen Bestand und 
sein weiteres Wirken auf einer eigenstândigen 
Grundlage sicherzustellen. Darum verdient das 
Vorhaben der Errichtung eines rumânischen 
Kulturhauses als einer eigenen Heimstătte des 
Rumânischen Forschungsinstituts und der Rumă- 
nischen Bibliothek auch von deutscher Seite 
volle Unterstitzung und groBzugige F&rderung. 
Prof. Dr. Helmut Stimm 
Universităt Saarbricken 


Das Rumânische Forschungsinstitut — Rumâni- 
sche Bibliothek — in Freiburg î. Br. — sieht sich 
vor die Notwendigkeit gestelit, fur seine stândig 
wachsende Bibliothek und die damit verbunde- 
nen Arbeitsstătten ein eigenes Haus zu errich- 
ten. Wir deutschen Professoren der Romanistik 
haben von der Wissenschaft und der Lehre her 
wohl das grăfte Interesse daran, daf die be- 
reits viel bewâhrte Pflegestâtte rumânischer 
Sprache, Literatur und Kultur erhalten und wei- 
ter ausgebaut wird. 

So darf auch ich fur diesen Plan werben und 
der Hoffnung Ausdruck geben, daf vor allem 
Kreise der Wirtschaft sich for das Projekt inter- 
essieren und ideell und materiell dazu beitra- 
gen, dem Freiburger Forschungsinstitut ein neves 
Heim zu geben. 

Der Aufruf, den das Rumănische Forschungs- 
institut an seine deutschen Freunde erlassen hat, 
verdient volle Unterstitzung. 


Prof. Dr. Dr. h. c. Julius Wilhelm 
Universităt Tubingen 


Rumănisches Forschungsinstitui 

zi - n b- 
burg i.Br. (Deutschland) 

AUFRUF 

AN UNSERE DEUTSCHEN FREUNDE 


Vor 15 Jahren wurde von den Exilrumănen in 
Freiburg eine rumănische Bibliothek gegrândet. 
Durch Spenden der Exilrumânen, der Freunde 
Rumâniens und durch die finanzielle Unterstt- 
zung zustândiger deutscher Stellen konnte sich 
diese Bibliothek so entfalten, daB auf îhrer 
Basis im Jahre 1959 ein rumânisches Forschungs- 
institut aufgebaut werden konnte. Die Bedeu- 
tung dieser Institution fâr alle diejenigen, die 
sich mit rumănischen Problemen befassen, liegt 
darin, daB sie heute die reichhaltigste Samm- 
lung an Dokumentarmaterial und unvertălsch- 
ter rumânischer Literatur in der freien Welt 
besitzt. 

Unser MHauptanliegen ist seit langem die 
Sicherung eines festen Sitzes for diese Institu- 
tion, als unerlăBliche Voraussetzung fir ein er- 
sprieBliches Wirken. Vor ein paar Jahren 
glaubten wir der Verwirklichung dieses Zieles 
nahe zu sein. Leider hat sich diese Hoffnung 
jedoch als trigerisch erwiesen. Unsere derzeiti- 
gen Râume wurden uns gekindigt, und es be- 
steht die Gefahr, daB wir in absehbarer Zeit 
obdachlos werden. So sind wir zu der Uber- 
zevugung gelangt, da8 nur ein eigenes Haus uns 
die nătige Basis zur Weiterentwicklung im Sinne 
unserer begonnenen Arbeit gewâhrleisten kann. 

Wir wenden uns daher heute mit der Bitte 
an Sie, uns bei der Grundsteinlegung eines 
rumânischen Kulturhauses in Freiburg beizu- 
stehen. Es soll die Bibliothek beherbergen und 
eine stândige Pflegestătte rumănischen Geistes 
und Volkstums sein.. Wir wollen, daB unsere 
Institution auch dann, wenn Rumânien ein- 
mal frei sein wird, in dem Lande bleibt, das 
uns in schweren Zeiten Gastfreundschatt ge- 
wâhrt hat, In einem Kuratorium wollen wir 
neben Rumânen auch unsere deutschen Freunde 
zusammenschlieBen,. um die freundschafilichen 
Beziehungen beider Vălker auf kulturellem Ge- 
biet zu vertiefen. 

So wie unsere Sammlungen aus bescheiden- 
slen Anfângen stetig gewachsen sind, so wollen 
wir heute Bausloin fur Baustein zu unserem 
Kulturhaus zusammentragen. Mit jeder Unter- 
stolzung bringen Sie uns unserem Ziel ein Stock 
năher. 

In der Hofinung, dab Sia uns durch eine 
Spenda behilflich sein werden, danken wir Ihnen 
schon im voraus auch fur den Kleinsten Beitrag. 

Da unsere Înstitulion von der Finanzverwal- 
tung Freiburg als gemeinndlzig anerkannt ist, 
sind Ihre Spenden steverabzugsfăhig. Selbst- 
verstândlich bestătigen wir Ihnen Ihren Beitrag 
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e Stellung unveriilschter rumânischer Kultur 


zu unserem Kulturhaus auf einer Steuerquittung. 
Zahlungen erbitten wir auf das untenstehende 
Konto 
RUMANISCHES KULTURHAUS 
Dresdner Bank 
Freiburg i. Br. 
Konto-Nr. 18.362. 


DIE TRUPPEN VON HESSEN-KASSEL 
IM AMERIKANISCHEN UNABHANGIGKEITS- 
KRIEG 1776-1783 
vonErnst Kipping 


Band VII der Schriftenreihe „Beitrăge zur 
Wehrforschung”, 96 Seiten, DIN A5, zwei 
Faltkarten, kartoniert, DM 7,80. 


Der nordamerikanische Unabhăngigkeitskrieg 
fohrte die Trennung der amerikanischen Kolo- 
nien vom englischen Multerland herbei. In die- 
sem amerikanischen Krieg begegnet uns zum 
erstenmal in der Geschichte ein Revolutions- 
krieg im modernen Sinne. Als weiteres neues 
Moment tritt die Tatsache hinzu, da8 durch 
diesen Krieg erstmals die Umwandlung einer 
Kolonie zu einem unabhângigen Staat voll- 
zogen wurde, eine Erscheinung, die sich erst im 
20. Jahrhundert, dann allerdings in einer Ent- 
wicklung, die das politische Gesicht der Welt 
erheblich wandelte, wiederholen sollte. 

Neben, den politischen Begleitumstânden und 
Folgen dieses Krieges sind die eigentlichen 
Kampfhandlungen fir den devtschen Betrach- 


ter von besonderem Interesse, da deutsche 
Truppen an diesen Kâmpfen teilgenommen 
haben. Soldaten aus Hensen-Kassel, Braun- 


schweig,  MHessen-Hanau,  Ansbach-Bayreuth, 
Waldeck und Anhalt-Zerbst fochten im Verlauf 
von acht Kriegsiahren unter englischem Sold 
gegen die verbindeten Armeen der amerika- 
nischen Milizen und franz&sischen Regimenter, 
unter denen sich wiederum Deutsche, bei den 
amerikanischen Regimentern als Siedler, in der 
franzâsischen Armee als Angehărige des Regi- 
mentes Zweibricken, befanden. Die Truppen 
von Hessen-Kassel, die mit 20.000 Mann das 
Hauptkontingent der deuischen Truppen auf 
englischer Seite stellten, nahmen an fast allen 
Operationen teil. 

Kipping. schildert, unter Hinzuziehung zahl- 
reicher Originaldokumente, den Verlauf des 
Krieges unter besonderer Bericksichtigung der 
hessischen Truppen. Er geht dabei aber nicht 
nur auf die eigentlichen Kampfhandlungen ein, 

 Zusammenhang 


ondern bringt 
str Bi 


? + 
= Von = bun 


s zu der 
Stellung der Truppen innerhalb der englischen 
Armee, ihrer Versorgung und auch der Dimittie- 
rung. Er verknipft dabei geschickt Original- 
unterlagen, wie Tagebuchauszige, Flugschriften, 
zeitgenăâssische Verăffentlichungen und anderes, 
um ein m&glichst echtes Bild von den Gescheh- 
nissen geben zu kănnen. So lăBt er einen hes- 
sischen Offizier zu Wort kommen, der nach dem 
Kriege seine Eindricke niederlegte, um die Ge- 
fohle der Truppen vor der Ubertahrt nach 
Amerika zu verdeutlichen: „War zwar dem 
hâchst kriegerisch gesinnten Hessen der Kriegs- 
befehl stets ein willkommener, so kndpften sich 
doch an das Bild einer Seereise und des Feld- 
Zuges in einem anderen Weltteil tribe Aussich- 
ten, und die zu Rate gezogenen Meinungen 
untergeordneter Behărden schilderten die Nord- 
amerikaner als Menschenfresser und eine glăck- 
lich Uberstandene Seereise als eine groBe Sel- 
tenheit. Ferner verdient Enwvăgung, daf dies zu 
einer Zeit geschah, wo man sich zu einer Reise 
von einiger Dauer, nicht wie jetzt (die Auf- 
zeichnungen wurden 1828 verăffentlicht), in einer 
Viertelstunde entschloB, sondern vor dem An- 
tritt, der wohl lang bedachten Reise, sein Haus- 
wesen abschlof, fârmlich von demselben Ab- 
schied nahm, auch wohl sein Testament machte; 
und man kann in der Tat sagen, Amerika sei 
damals unendlich viel weiter entfernt gewesen 
als jetzt.” 

Aus dem Inhalt: Der Verlauf des Krieges 
unter Beteiligung der hessischen Truppen — Die 
Kampfhandlungen — Zeittafel — Die Kritik der 
Kriegtuhrung — Die Truppe — Die Stellung des 
Kontingentes von MHessen-Kassel innerhalb der 
englischen Armee - Der Kampfwert der Ein- 
heiten von Hessen-Kassel — Die Getechtsgliede- 
rung — Die Uberfahrt nach Amerika — Die 
Disziplin — Die Ergânzung durch Rekruten — Die 
fuhrung und Ergănzung von Waffen und Aus- 
rostung — Die Verptlegung — Die Kranken und 
Verwundeten - Die Abgânge und Verluste — 
Anhânge und 2 Faltkarten. 

Interessentenkreis: Alle an der Wehrgeschich- 
te Interessierten, Historiker, Landes- und Kom- 
munalbehărden (besonders Land Hessen), Biblio- 
!heken, Geschichislehrer, Bundeswehr, Soldaten- 
bunde, Amerikahăvser in Deutschland 

Wehr und Wissen Verlagsgeselischaft mbH., 
61 Darmstadt, SchăflerstraBe 15. 
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Immer dasselbe 
(Indianapolis News-Internationale Presseschau, 
Stuttgart, 29. 7. 1965) 


FRANZOSISCHE FRONTKAMPFER GEGEN 
DIE POLITIK IHRER REGIERUNG 

Am 20. Juli 1965 hat S.E. Charles Bohlen, Bot- 
schafter der Vereinigten Staaten von Amerika 
in Frankreich, eine Delegation des Verbandes 
der Frontkămpfer der Franzăsischen Union emp- 
fangen. Der Vorsitzende dieses Verbandes, der 
mehrere hunderttausend ehemaliger ' franzăâsi- 
scher Soldaten umfaft, die hauptsăchlidh in 
Indochina gekâămpft haben, ist der Flieger- 
general Lionel Chassin, Inhaber des Grof- 
kreuzes der Ehrenlegion. 

AnlăBlich des Empfanges wurde dem ameri- 
kanischen Botschafter eine Denkschritt Uber- 
geben, die von den franz&sischen Frontkâmpfern 
einstimmig angenommen worden war und die 
folgenden Inhalt hat: 

„Die Frontkămpfer der Franzăsischen Union, 
versammelt in Paris am 27. Juni 1965 im Na- 
ționalkongreB; 

drăcken ihre Solidarităt mit denjenigen aus, 
die in Sidvieinam einen Kampf weiter fuhren, 
der 9 Jahre lang ihr Kampf gewesen ist; 

erwâhnen, daf nichts, was in diesem Land 
geschieht, wo 100.000 ihrer Kameraden gefallen 
sind, ihnen gleichgiltig sein kann; 

unterstreichen, daf ihr Kampf gefihrt wurde 
nicht beachtet und nicht begriffen von Seiten 
der freien Welt, die von der kommunistischen 
Infiltration keine Notiz genommen hat; 

bemerken, daf, als sie Sidvietnam verlieBen, 
in diesem Land die Lage friedlich war, das aber 
dieser Zustand in den letzten 10 Jahren voll- 
kommen abgebaut wurde; 

behaupten heute, daB der Feind derselbe ist 
und daf sie sich, jedes Ressentiment bei Seite 
lassend, entschlossen auf die Seite der Am: 
ner und der Sidvi stellen, 


Regierung unsolidarisch erklăren.“ 


Die Prăsidenischafiswahlen in Frankreich 


Nach der Zurickziehung der Kandidatur von 
Gaston Defferre, dem sozialistischen Oberbir- 
germeister von Marseille, haben die politischen 
Parteien Frankreichs noch niemanden gefunden, 
der als Prăsidentschafiskandidat der „Linken- 
Mitte”, gegen De Gaulle auftreten kânnte. In- 
zwischen bleibt Jean Lovis Tixier-Vignancour 
der einzige gultige Kandidat der nationalen 
Opposition, der alle Chancen hat, Millionen 
von franzăsischen Wăhlern fur die Sache der 
europăischen Kultur und der a!lantischen Allianz 
zu gewinnen. Es ist weniger wichtig, ob es ihm 
tatsăchlich gelingen wird die erste Runde zu 
gewinnen, also eine Stichwahl notwendig zu 
machen, Wichtiger ist, daB 4, sogar 4/2 Mil- 
lionen, Franzosen fur Tixier-Vignancour, der von 
allen, die sich selbst als Wortfohrer des so- 
genannten Weligewissens vorstellen, țeilweise 
boykoltiert und teilweise als gefăhrlicher „Rechts- 
radikaler” verschrieen wurde, stimmen werden. 

Es sind genug Anzeichen vorhanden, die ein 
solches Resultat ankindigen. Die Wahlversamm- 
lungen und Kundgebungen, auf denen dieser 
zweifellos  grâfie  Rechisanwalt  Frankraichs 
spricht, werden so stark besucht, daf seine 
Gegner, Gavllisten, Kommunisten und „Fort- 
schritiliche”, in Alarmstimmung versetzi wurden. 

In Montpellier haben 10.000 Tixier-Vignancour 
sturmisch umivbelt. In Toulon, einst Hochburg 
der Roten, waren es 9.000, 

Wăhrend wir diese Zeilen schreiben, durch- 
kreuzt die T.V.-Karawane alle Kostenorischaften 
Frankreichs von Vimereux im Norden bis Men- 
ton, an der Grenze Italiens. Trotz des gelegent- 
lichen Aufiretens von kommunistischen StoB- 
trupps, die Zwischenfălle zu provozieren ver- 
suchen, und trotz behăârdlichen Druckes auf Băr- 
germeister kleinerer Ortschaften, geht diese 
„Tour de France” unter begeisterter Zustimmung 
von Volksmassen weiler. Das ist nicht nur for 
Frankreich ein gutes Zeichen, sondern auch făr 
Europa, das zu Einigkei! und Integration kom- 
men muf. 


RESOLUTION 


(Fortsetzung von Seite 8) 


Eigenstaatlichkeit zusteht, daB allein die Ver- 
wirklichung dieser Grundrechte des Menschen 
einen gerechten und daverhaften Frieden garan- 
iert und da die Freie Welt Anteilnahme an 
den gerechten Bestrebungen der entrechteten 
Vâlker und Menschen durch entsprechende Ver- 
lautbarungen und MaBnahmen &ffentlich de- 
monstrieren soll. 


Wir stellen aus diesem AnlaB noch ein ibriges 
Mal fest, da Moskau als Metropole des Welt- 
kommunismus unter dem fadenscheinigen Vor- 
wand, das sog. „Weltproletariat“ von der ka- 
pitalistischen Ausbeutung durch die Einfuhrung 
einer gerechten -.kommunistischen Lebensform 
befreien zu wollen, in Wirklichkeit ein regel- 
rechtes Kolonialimperium errichtet hat, welches 
solange es besteht, die ganze zivilisierte Welt 
mit Unterwerfung unter das Gesetz von Zwang, 
Gewalt und Barbarei bedrohen wird. 


Wir fordern — in Ubereinstimmung mit der 
zițierten Resolution des US-Kongresses — daB 
die allgemeinen anerkannten Vălker- und Men- 
schenrechte, die in unseren Tagen vormalige 
Kolonialvălker und Stâmme Afrikas und Asiens 
verwirklichen dirfen, auch den heute vom Bol- 
schewismus beherrschten Nationen zugebilligt 
und zur Geltung gebracht werden. Die Regie- 
rungen der freien Welt sollen sich fir dieses 
gerechte Anliegen einselzen und die ,Freiheits- 
bestrebungen der unterjochten Vălker mit allen 
Mitteln unterstutzen, wodurch sie allein auch 
dem eigenen Wohl, sowie der dauernden Be- 
friegung der Welt dienen kânnen. 

Wir rufen die gesamte zivilisierte Welt auf, 
fur die Aufl&sung des sowiet-russischen Gewalt- 
imperiums einzutrelen, damit die darin einge- 
sperrten Vâlker und Menschen wieder ihre Frei- 
heit erlangen, damit die kinstlich geteilten 
Lânder und Nationen wieder vereinigt werden 
und damit die Sklaverei endlich durch ein men- 
schenwărdiges Dasein abgelăst wird. 


Es lebe die Freiheit des Menschen und der 
Vâlker! 


PE 


Wir kămplen fur die Freiheit, nicht fur 
die „Liberalisierung”. 


Von den Ost-West-Kontakten profitiert 
nur der Kommunismus. 


„Friedliche Koexistenz” bedeutet Selbst- 
mord fur den Westen. 


a 


Seien Sie sehr vorsichtig mit Chauffeuren 
der „Romtrans” 


Seit einiger Zeit versuchen Chauffeure des 
staatlichen Transportunternehmens „Romtrans“, 
die Gemise und verschiedene andere rumâni- 
sche Erzeugnisse nach Deutschland und in an- 
dere westliche Lânder bringen, Kontakte mit 
Exilrumânen und mit Volksdeutschen aus Rumă- 
nien aufzunehmen. Uberall, wo sie auftreten, 
drăcken diese Chauffeure ihre zuvorkommende 
Bereitschaft aus, Briefe und Pakete fir Ver- 
wandte und Bekannte in Rumânien zu iber- 
nehmen. 

Aus zuverlăssiger und gut plazierte Quelle 
erfahren wir, daB alle diese Chauffeure, ohne 
Ausnahme, derartige Kontakte im Auftrag des 
Staatssicherheitsdienstes „SECURITATE“, auf- 
nehmen, um mehrere Ziele, uber welche wir 
noch sprechen werden, zu erreichen. 

Lassen Sie sich von diesen scheinbar harm- 
losen Chauffeuren und ihren in Deutschland 
lebenden Begleitern nicht irrefohren. Geben Sie 
diesen Leuten keine Auskinfte, keine Anschrif- 
ten und keine Briefe. Bei Nnichtbeachtung dieser 
Warnung, kănnen Sie lhre Angehărigen in 
sehr gefăhrliche Situationen bringen. 


WICHTIGER HINWEISI 

Ab 1, Septombor 1965, lautet die nove An- 
schrilt der Redaktion von STINDARDUL 
808 FURSTENFELDBRUCK 


JăgerstraBe 17 
Alle unsera Frounde werden gobeten, uns ab 
1. September 1965 nur an diose Anschrilt zu 
schreibon. 
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Zivilverteidigung 


In elnem Interview âuBert sich Marschall der 
Sowjetunion Tschuikow iiber die neue Organi- 
sation der Zivilverteidigung in der UdSSR. Ein- 
leltend schildert er die ungeheure Zerstârungs- 
kraft moderner  Massenvernichtungsmittel, die 
den fiihrenden Politikern, Kriegstheoretikern und 
Wissenschaftler in aller Welt bekannt sei. 

„Wir Kommunisten sind jedoch uberzeugt, daf 
die Menschheit und die Weltzivilisation nicht der 
Vernichtung anhelmfallen wird. Jedoch wird ein 
uns aulgezwungener Vernichtungskrleg zum Un- 
tergang des Kapitalismus und zum Siege der 
fortschrittlichen sozialistischen Ordnung făhren.” 

Tschuikov erklărt dann, daB auch im nuklearen 
Krieg der Sieg nicht allein auf den Schlacht- 
feldern errungen wirde. Er kânne nur mit allen 
Krăften des Staates und des Volkes errungen 
werden. Daher musse man die Erhaltung des 
Lebens der Einwohner „als Hauptproduktions- 
kraft“ und die Erhaltung der „material-techni- 
schen” Quellen als Hauptaufgabe ansehen. 

„Fruher, insbesondere Im letzten Krieg, konn- 
ten verhăltnismăBig leicht SchutzmaBnahmen ge- 
gen Luftangriffe, selbst gegen groBkalibrige 
Bomben, durchgefihrt werden. Heute hăngen 
wle ein Damoklesschwert dle Schrecken eines 
nuklearen Schlages uber allen groBen Stădten, 
iber Elsenbahnknotenpunkten, Hăfen, Flughăfen 
und  Volkswirtschaftsobjekten, die eine mehr 
oder weniger wichtige politische, milităr-âkono- 
mische und strategische Bedeutung haben.“ 

Die feindlichen Koalitionen wirden versuchen, 
in den ersten Stunden des Krieges durch Mas- 
seneinsatz von nuklearen Waffen die feindliche 
Staatengruppe zu zerstâren, „um auf diese Weise 
den Sieg zu erringen und selbst unbeschadet 
zu bleiben”. 

Nachdem Tschuikow nochmals das AusmaB 
mâglicher Schăden beschreibt, zieht er die Fol- 
gerung: 

„Aus diesem Grunde mu jeder lernen, 
sich vor Massenvernichtungswaffen zu schutzen, 
selnen  Mitmenschen, seinem Betrieb, seiner 


Kolchose und somit dem ganzen Staat Hilfe zu 
leisten.” 


Deshalb sei die bisherige Organisation der 
Srtlichen Luftverteldigung, die PVO, durch eine 
neue Organisation, die Zivilverteidigung ersetzt 
worden. lhre Aufgabe umfasse nicht nur die 
Srtliche Verteidigung einzelner Objekte. Sie sel 
fâr die Verteidigung des ganzen Staates, seiner 
Burger und seiner Volkswirtschaft verantwortlich 
und wirde daher von allen Burgern getragen 

„In allen Industriezentren der UdSSR, in den 
Stădten und auf dem Lande sind jetzt Zivil- 
verteidigungsorganisatonien geschaffen worden. 
Ihre Hauptauigabe besteht in der Ausbildung der 
Einwohner, sich vor Massenvernichtungswaffen 
zu schitzen. Sie arbeiten eng zusammen mit 
den ortlichen Staatsorganen, mit, den Betriebs- 
litungen und den Massenorganisationen... Die 
Einheiten der Zivilverteidigung sind die Stătz- 
punkte zum Schutz der Einwohner. Um sie grup- 
pieren sich alle anderen Organisationen, die aktiv 
tătig werden im Falle eines nuklearen Krieges.* 

Abschlieend verweist der Marschall auf „die 
Uberlegene Stârke der Sowjetarmee, die einem 
Aggressor auf jeden Fall den Sieg verwehren 
werde” (Wehr.-Pol. Information) 

* 


UMSTELLUNG DER SOWJETFLOTTE 
AUF ATOMANTRIEB 


Der Oberkommandierende der sowjetischen 
Seestreitkrăfte, Admiral Gorschkow, erklărte am 
16. Juli 1965, die Schiffe der sowjetischen Kriegs- 
marine wurden vom herkâmmlichen auf Atom- 
antrieb umgestelit. In einem Zeitungsartikel wies 
der Admiral darauf hin, da8 die Unterseeboot- 
flotte bei der Umstellung die Prioritât haben 
werde. 

Dariiber hinaus seien bereits fast alle Flug- 
zeuge und Schiffe der Kriegsmarine mit Raketen 


ausgeruistet. Gorschkow begrindete diese Ma8-—. 


nahme mit dem Hinweis, neue Waffen kânnten 
nur dann aul die wechselnden Methoden der 
Kriegsfuhrung einen EinfluB bekommen, wenn 
sie in groBem MaBstabe benitzt wirden. 


(Wehr-Pol. Information) 


O descoperire 


(urmare din pag. 6) 


ore pe zi între 15 și 92 de ani. Dacă socoteala 
se dovedește a fi justă recordul lui Du Cange 
este bătut. 

Lăsăm acum cititorilor noştri bucuria pro- 
priei lor emoții estetice și le cerem iertare 
pentru aceste lămuriri poate, totuși, folositoare. 


Akim Cutăropulos-Pingelidis, 
alias CLOȘCA PĂDURE 
CĂLUŞAR-BOY 
to K.K. 
the onlie begetter of these 
anti-verses. 
Je vous salue ma mie 
Caterino vedea-te-aș moartă 
Cu dric la poartă și cai mascaţi 
En un lugar de la Mancha de cuyo nombre non 
quiero acordarme 
Hahaleră la galeră 
baiaderă și pin-up cu năstrap 
Coboară'n mine de şapte ori 
sicriu de nacru prăzuliu 
suflu circumcis cu dichis 
cu tacâm pe alt tărâm 
Islam întors 
Vexilla regis prodeunt Inferni 
Pe lângă plopii cu soț și seu de vacă 
în bardacă 
tescovină divină 
în tulumbe scălâmbe 
cu peceți de daco-geți 
Golan de argint descalecă boustrophedon 
Elochim Ulysse și Tănase 
Juventud divino tesoro 
Ţipătul veacului de câlți pe dos 
se întoarce pe roate pătrate la Pathmosul 
zaharicalelor 
să re-vadă 
să re-halească 
să răs-gâie 
momâie lalâie 
demersul și deschiderea lactee covăsită 
Taie-ji nasul și-l mănâncă 
stufa! și rahat 
halviță la lădiţă 
în ceaun paceaur a 
cu guzgani viermi muște fluturi în calupuri 
și gingii felii belalii 
Neo-gâdilici 
te duci pe uluci 
la Agadir și Mogador 
muia! în smirnă și zorele 
Catastif de bragă și fistic 
cișmea boia ciulama 
aferim opoponaxul 
cosinus de strănul cornut 
lai bălai și ortoman la divan 
în Granada nada 
verde que te quiero verde 
spermatozoid apollinic 
Omega și fleașc 


Jurnalul placid al lui Augustus Phoenix 


1 aprilie 1987. — Trec prin rue Moulfetard, 
Zarzavagioaicele mă imbie: „mangez du cres- 


ni 5-a Gai 


senzaţională 


son“| Trei note de arpegiu; mă duce gândul la 
o temă de Paganini. Cumpăr un „camembert” 
hoinar și oarecare. Luciul etichetei îmi amin- 
tește de David din Piazza Signoriei la Florenţa. 
Oare Michel Angelo mânca brânză ca mine? 


3 aprilie. — Sunt răcit şi strănut. Nici să n'au 
de Verlaine și de ploile lui. 

5 aprilie. — La „Presses Universitaires“ mi-am 
cumpărat un Balzac în colecția „Pl&iade”. lau 
metroul la Châtelet. Sudoare și praf stătut, cam 
ca pe strada Șelari. Mă închid în mine. Când 
m'am dezmeticit terminasem „Comedia umană“ 
De câte ori am călătorit dela Vincennes la 
Etoile? E seară, dar care zi? Am trăit în afara 
timpului. Trebue neaparat să-l văd pe N.N. 
să-i povestesc experiența. 


7 aprilie. — Seara cinez cu A.I. la „Balkans“. 
Tarama, ardei umpluți, o sarailie repede și ne- 
satisfăcută. Atmosferă orientală, pirogravată 
ca întrun poem de Baklavalian. Și totuși e 
altfel. Ce lipsește? Poate cântecul guriștilor, 
clămpăneala cleștelui pe grătar și clopotul tram- 
vaiului 1 trecând spre Lizeanu. 


10 aprilie. — M'am lăsat târit la „Timon din 
Atena“, Decepţie. E mai slab decât Mihail 
Sorbul. 


11 ap — S.B, îmi dă să citesc fascinantul 
său volum de versuri. E o re-situare a thomis- 
mului, a cincea evanghelie, a zecea simfonie. 
Il trans-cende pe Heidegger, pe Nietzsche și pe 
Scârzzolini. E |ipăt, fervoare și insomnie. Des- 
velește, des-noadă, des-cifrează, des-tăinue și 
des-leagă pe a face de a fi. Aliaj de Nibelungi 
şi Firdusi. ÎI prefer totuşi pe Memling şi cono- 
pida cu pesmet: ca sent le Beguinage. 


12 aprilie, — Acum zece ani T.S. Eliot trecea 
prin Paris. A ținut să mă vadă. M'am dus la 
„Crillon“, Atât mi-a spus: „My dear Phoenix, 
eşti predestinat să reinoești memorialistica 
europeană. La Rochefoucauld, Andr6 Gide — 
vax pe lângă d-ta”. Ciudat, pe atunci nu jineam 
jurnalul arderilor mele. 

15 aprilie. — Plouă ca'n Biblie. Ei și? Plictisit, 
citesc într'un suflu Orlando furioso, Gerusaleme 
liberata și Paradise lost. Nimic de -re-ținut. Nu 
re-găsesc acea des-cântare de taină și tâlc de 
foc din Copilul-Chiatră. Am mâncat pilaf de 
mânătărci; aveau gustul dela Agapia. Amintire, 
ajipire, dumirire. 

16 aprilie. — Mă întâlnesc cu |.B. la Made- 
leine. Perorează. Mă instalez în paranteză. Pe 
rue de la Paix cumpăr o pungă de celofan 
cu bomboane englezești. Straniu: culorile se 
topesc asemeni conlurului unor aqvarele de 
Duffy. Bucurie dublă: sug artistic. Am un dinte 
cariat. Sufăr, dar nu mă pot vedea pe scaunul 
dentistului, Trebue să dau nevralgiei ce este 
al nevralgiei. 


Sunt oameni, care, ca ploșnija, când sunt 
striviji, miroase mai rău. Dar aceasta nu în- 
seamnă, la ei ca și la ploșniță, că nu trebuie 
striviți. 

N. IORGA 


